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Leopold Volkmer,

vesell pesnik Slovenskih gorie.
* 1741, T 1816.
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Objavwil in zalozil

dr. Jozef Pajek.

(Pc-:;::.ka.t\is iz fopo‘ézﬁil{a.)

Cema 40 ke,  Muzejske
drudtvo-Ptuy;

V Mariboru 1885.

Natisnila Leon-ova, pozneje tiskarna,$v. Cirila.
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Objavil in zalozil
V Mariboru 1885
Natisnil Ivan Leon.
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Ln ti, vesela dezela Stajerska, nisi tudi ti
vrlih Slovencev rodila, jih dojila narodu svo-

jemu? Kdor domoljubov Stajerskilh ne pozna,

naj) ne reée, da je v rodovitnih Slovenskih

goricah doma.”
Knezosikof Anton Martin Slomick v
s, Drobtineah® za leto 1562, na str. 77.




Volkmerjev Zivotopis.

Navdusen Zzivotopis naSega pesnika nam je podal Slomsek v Drobtinicah
v VIIL letu str. 107—126; posnel ga je ¢. g. M. Lendovek v ,Zbranih spisih
1L, str. 85 — 114, torej ga tukaj ni treba ponavljati. Z naslednjimi dodatki k
Zivotopisu Volkmerjevemu hotemo Slomsekove podatke samo nekoliko
dopolniti ali pa popraviti.

Leopold Volkmer se je rodil v trgu LotmerZgem 13. oktobral. 1741.,
kakor poroda Simon Povoden v svojem spisu ,Birgerliches Lesebuch“ na str.
557. Glej ,,Slov. Gospodarja“ od leta 1881. Stev. 32. in 33. Povoden ime-
nuje Volkmerjevega oteta Slezaka. OroZen pa pise: ,Leta 1556, 7. julija, so
stajerski stanovi Willenrainerjev dvoree vskoSkim rodbinam Aleksi¢, Doytsin in
Vukmyr izrocili. Na§ pesnik Volkmer je torej potomec Vskokov®. Bisthum und
Dioe. Lavant. V. 538.

V listu, pisanem 11. aprila 1. 1882. se mi je porodilo, da.je krstna ma-
tiea, v katerej so bili zapisani krsti od 1. 1733. do 1. 1745. nekam izginola, in
z njo tudi uradna belezka o rojstvu in krstu Volkmerjevem.

Od 1. 1753, do 1759. je obiskaval Volkmer gymnasij v VaraZdinu, kjer
so takrat uéili vrli otetje jezuiti. Ker je bil 1. 1773. njihov red razpu$ten, so
se jezniti razprdili na vse strani; Z njimi so pa tudi spreminoli zapisniki o ta-
mosnjih u¢eneih. Tako mi je poroc¢il gospod prof. dr. Krizan iz Varazdina
8. maja 1883. 1. 'Torej tudi o tej dobi Volkmerjevej nimamo nobenega urad-
nega porotila.

Podani dve letnici, kakor tudi one za modroslovske in hogoslovske nauke
sem posnel po Povodnovem porocilu. Ko je od 1. 1759. do 1761. v Gradeu
modroslovske nauke dovrdil, se je od 1. 1761. do 1764. udil ravmotam bogo-
slovja. Leta 1764. je bil od graskega Skofa za mefnika posveten. Eno leto
se je se vezbal v Gradeu za dejansko dudno pastirstvo, in je hival v tamosnjem
duhovskem semeniStu. V jeseni leta 1765. je prisel za kaplana k sv. OZbaltu,
ki je sedaj poddruZnica meniske Zupnije v Ptuju, in je ostal na onem mestu
do leta 1769. Tega leta je pa pridel k velikej cerkvi v Ptuj, ki je sedaj pro-
stijska, in sicer je bil, kakor poro¢a rokopisni ,Sehematismus Cleri Pettovien-
sig“ od 1. 1769. do 1773. ,sacrista® ali nadzornik Zagreda.

Leta 1773. je dobil nadarbo (beneficium) Golobove, in je prevzel dusno
oskrbovanje tamosnje bolnisnice, katero sluzbo je opravljal do septembra leta
1784, Takrat se je preselil k sv. Urbanu zunaj Ptuja, kjer je bil kaplan do
27.—71.7gustﬂ 1788. leta.

—_—
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Po smrti Zupnikovej je postal oskrbnik, katero sluzbo je opravljal od 27.
avgusta 1788. leta, do 2. februvarja 1789. 1. Od 3. februvarja 1789. 1. do 4.
Junija tega leta je bil oskrbnik pri Deviei Mariji v Vurbergu. Od 4. junija
1789. 1. pa do 1. 1808. je bil kaplan pri sv. Martinu pod Vurbergom. V tej
dobi, in sicer leta 1801. je ustanovil zalogo za kaplana pri sv. Martinu. Po-
lozil je v ta namen 400 gld., ki nesejo na leto 16 gld. 80 kr., za kojo plado
se mora opraviti pet sv. mes. Gradki skof so to ustanovo potrdili 30. dee. leta
1801. Leta 1808. je dobil 200 gold. pokojnine, katero je e 4 leta uZival pri
sv. Martinu. Leta 1812. se je preselil nazaj k sv. Vrbanu, kjer je 22. sept.
1. 1814. bral svojo zlato sv. mefo. 20. decembra 1815. leta je prosil, naj bi
ga Skof oprostili dolznosti breviarij moliti, ker so mu o&i oslabele, kar se mu
je res 10. januvarja 1816. leta dovolilo. Zupnik pri sv. Vrbanu je bil takrat
Janez Mravljak, ki se je rodil leta 1738, in prisel k sv. Vrbanu 1799. leta.
Pri sv. Vrbanu je Volkmerja 4. februvarija 1. 1816. v cerkvi mrtvoud zadel;
umr] je pa 7. februvarja 1. 1816, kar je razvidno iz porotila mrtvaske matice
pri sv. Vrbanu.

Iz Volkmerjeve dobe Zzivi e pred. g. stolni prost Jurij Matjasic, ki se Se
sedaj dobro spominja, da je na svoj dom ¢ul, kako so pokojnemu Volkmerju
zvonovi peli. Kako so Volkmerjeve naslikane litanije Matjasica v Solo spravile,
sem - povedal v ,Letopisu Slovenske Matice® 1. 1880, na str. 225

Ko sem 18. julija 1. 1883. k sv. Vrbanu pridel, izvedel sem od & g.
Mihaela Graberja, peusioniranega Zupnika vrbanjskega, sledece celo zanesljivo
ustno sporotilo. Volkmerjevi dijaki niso stanovali v farofu, nego so tam le
hrano dobivali.” Spali so pa pri Fricu v Pec¢jaku, na Vintarovskem vrhu, deset
minut od cerkve, proti soln¢nemu zahodu. Lipa, o kterej je Volkmer tako lepo
zapel, je stala pred farofSkimi vrati, kakove tri seZnje od njih oddaljena. Okoli
cerkve je bilo preje obzidano pokopalisée; vrata, skozi katera se je od farofa
na pokopaliste in v cerkev hodilo, so bila Cisto blizo lipe. Volkmer je stanoval
v jugoizhodnej sobi farofa, ki je bila takrat v dve sobiei predelana. Hodil
je v svojo sobico skozi vrata, ki‘so se odpirala na shode. V drugej ma-
lej sobici je prebival Zupnik, star prijatelj Volkmerjev. Zupnik je hodil v svojo
sobico iz velike sobe,. ki se nahaja na jugozahodnej strani farofa. Volkmer
si je mapravljal pijaco iz centauerja (Gentiana centaureum); eden Sopek tega
zeliséa se je Se pred T leti v njegovej omari za knjige hranil. Volkmer je
svojim dijakom s posebnim, na desko pritrjenim nozem na zvod vsakdanji kruh
rezal; pred kakimi tridesetimi leti se je 8e ovi noZ pod sireho hranil. — Lepa
hvala tudi castitemu gospodu Zupniku za njegove prijazno porocilo!

Svoje knjige je Volkmer izrocil zZupnijskej knjiznici pri sv. Vrbanu. Knjiz-
nica je Se sedaj precej obilna, dasiravno %e gotovo ni ved vseh nekdanjih
Volkmerjevih knjig v njej. Volkmer je vsakej svojej knjigi na notranjej strani
sprednje platnice ali koriee prilepil listek, na katerem je tiskano: ,Ex. Lib.
Volkmer“ — to je, ,izmed Volkmerjevih knjig.“ Volkmerjevih knjig je cela
velika omara cisto polna. Iz te zapuitine se vidi, da je Volkmer silo denarjev
za knjige potrosil, pa (udi, da je moral trden biti ne samo v hogoslovskej
utenosti, nego da so ga zanimale vse vednosti, in da je bil naravno& ucenjak
— in to na kmetih. Iz bogoslovnih knjig se $e posebno vidi, da Volkmer
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ni maral za puhli liberalisem one dobe, nego da je bil zvest in iskren sin ka-
toliske cerkve. Naslove nekterih knjig Volkmerjevih sem si 18. julija 1. 1883.
prepisal, in nje torej tudi tukaj podam. ,Brentano: Die heilige Sechrift. Frank-
furt am Main 1813.“ ,P. Lallements moralische, lehr- und geistreiche Gedan-
ken iiber die Sendschreiben des hl. Apostels Paulus, mit Languedoe-s Anmer-
kungen. Uebersetzt aus dem franzosischen von Ignaz Steuer, Director der W. W.
Ehrwirdigen Frauen Ursulinerinnen zu Landshut in Bayern. Augsburg, im
Verlag bei Ignaz Wagner. 1782.“ ,Geschichte der drei letzten Lebensjahre
Jesu, sammt dessen Jugendgeschichte. Wien bei Joh. Thomas KEdlen von
Trattnern, k. k. Hofbuchdruker und Buehhindler 1784%. , Geistliche Gesiinge
ither die Sonn- und Fayertigliche Evangelia des gantzen Jahrs. Mit Geneh-
migung der Oberen. Clagenfurt, gedrucht bey Maria Christina Kleinmayrin
Laa. Buehdr. Wittih. 1750.% Po tej knjigi se je Volkmer v svojih duhovskih
pesnih velkrat ravnal. Volkmer je tudi sv. cerkvi sovraine knjige poznal, Se
bolje je pa za to skrbel, kako bi zmote zavracal. , Klopfstocks Werke. Troppau.
bei Trassler 1784.« ,C. M. Wieland’s Werke, Troppau bei Trassler 1784.¢
Nemskih klassikov je imel Volkmer &isto getovo ved, — ,Allgemeine
Weltgeschichte. Nach dem Plan Wilh, Guthrie und Joh. Gray und anderer
gelehrter Englinder entworfen . .. von Christoph Gottlob Heinrieh, ordentlicher
Professor der Geschichte zu Jena. Wien im Verlage bei Franz Anton Sehriimbl.
1790.* Jako obsirno delo. Sammlung der besten Reisebeschreibungen. Troppau,
gedruckt bei Jos. Georg Trassler, und im Verlage der Compagnie. 1784.“
Tudi to delo je jako ob&irno. ,A. F. Biischings grosse Krdbeschreibung. Troppau,
gedruckt bei Jos. Georg Trassler®, obiirno in znanstveno delo. , Herrn yon
Buffons allgemeine Naturgeschichte Troppau bei Trassler 1785% ,Eberts Na-
turlehre. Troppau 1784.¢ ,Des Freyherrn von Martini Lehrbegriff des ali-
gemeinen Staatsrechtes. Wien, in der Sonnleithnerisechen Buchhandlung 1783.¢
Hranijo se %e tudi Volkmerjevi, za ovo dobo krasni in veliki zemljevidi. Vseh
knjig kar nisem hotel tukaj nastevati — nastel sem jih pa toliko, da mora
vsakemu jasno postati, da se je Volkmer res rad s knjigami pecal, da mu ni
bilo Zzal za denarje, katere je za knjige Stel, in da je moral biti nenavadno iz-
obrazen moz.

Med knjigami Volkmerjevimi se hrani tudi listina, v katerej poroca fiskalni
urad graski 16. avgusta 1817. leta deZelnej sodniji graskej o izkazu, katerega
je sestavila krajna sodnija v Ptuju o premozenju rajnega Volkmerja. Iz tega
porodila je razvidno, da je Volkmer ustno syojo oporoko napravil menda v onih
dneh, ko je od mrtvouda zadet smrt pri¢akoval; zapisana pa je bila oporoka
$e le pozneje, 15. februarja 1816. leta. Volkmer je zapustil 395 fl. in H1 kr.
srebra ali konvencijske veljave, pa 105 gold. 47'/, kr. dunajske veljave. S temi
denarji so se morali poravnati vsi strodki za pogreb in zapu$éinsko obravnavo,
in se je moralo Se trem strankam izplacati, kar jim je Volkmer sporotil. 7
ostalino pa bi se naj ravnalo po volji Volkmerja in po naredbi dvorne pisarne
od 17. septembra 1812. 1. tako, da naj bere Zupnik pri sv. Vrbanu za eno
tretjino sv. meSe, dve tretjini pa se naj razdelita med ubozce pri sy. Vrbanu,
ki so dolZni za to za njega moliti. Porocilo fitkalnega urada je podpisal Jozef
vitez Varena. DeZelna sodnija je odlotila, naj se z zapus¢ino ravna, kakor je
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fitkalni urad nasvetoval. Iz tega odloka je e razvidno, da je brat rajnega
Volkmerja iz njegove zapuséine dobil 100 fl ; Jurij in JoZef Dengg pa, ki mu
nista ni¢ v rodu bila, sta dobila 40 gold. Odlok je pisan 10. oktobra 1817. 1.;
podpisan je Brandis.

Nad Volkmerjevim grobom je v steno vzidan kamen z napisom: ,Leopold
Volkmer.“ Kdor je Volkmerja poznal, vsakdo ga je hvalil. Ko je okrozni dekan
ptujski, Karol Kellner (rojen v Dornavi 26. mareija 1751. leta, umrl 11. avg.
1821. 1) 1815. leta pri sv. Vrbanu kot namestnik &kofov opravljal Zupnijsko
obiskovanje, je domu pridedsi o Volkmerju to le zapisal: ,Pensionirani zlato-
mesnik, gospod Leopold Volkmer. bi bil s svojo utenostjo in poboznostjo, pa
s svojo neizrekljivo goreénostjo Ze davno zasluZzil najboljso Zupnijo. Zadrizevala
ga je poniinost njegova. On je na tihem veliko dobrega storil, posebno s pod-
u¢evanjem mladine. Veseli ga zavest, da so bili oni moZje svoje dni njegovi
utenei, ki opravljajo sedaj imenitne sluzbe., in se ga vedno hvalezno spomin-
jajo. Oc¢i so ga skoraj Ze Cisto zapustile, in je tako slaboten in polomljen, da
se naravno¢ bojimo, da nam bo v kratkem spreminol izpred odi, — iz srea
pa se njegov spomin ne bode nikoli izbrisal.®

Meni se zdi, da je Slomsek nedostatne podatke, ki se o Volkmerju be-
rejo v ,Drobtineah® 1. 1853 na str. 112.. posnel po Kellnerjevem porotilu,
koje je menda kar tako pisal, kakor se je spominjal, in leta 1814. grakemu
Skofu predlozil. V tem porocilu trdi dekan Kellner krivo, da je bil Volkmer
takrat Se le 71 let star, (namesto 73 let), in da je bil v duSnem pastirstvu
45 let (namesto 43). Kellner piSe, da je bil Volkmer pri sv. Ozhaltu 3 leta
(namesto 4), pri velikej cerkvi v Ptuju pa 15 let, kar je res. Pri sv. Vrbanu
trdi, da je bil 15 let (namesto 5 + 4 =19 let). Pri sv. Martinu trdi, da je
Zivel kot opesanee 11 let (namesto 4). Pri sv. Vrbanu trdi, da je Zivel kot
opesanee 1 leto (namesto 4). Menda je teh pomot nekaj to krivo, ker je Volkmer,
Se tudi takrat, ko je pokojnine uziyal (od leta 1808 — 1816) po zmoZnosti
svojej v dudnem pastirstvu pomagal.

KnjiZevno blago Volkmerjevo
uvrsceno po onem redu, v kterem je nastalo.

Pri nekaterih izdelkih svojih je Volkmer sam pristavil letnico in tudi den,
pri drugih se pa najdejo taki podatki pristavljeni od prepisovaleev. Pri neka-
terih basnih zamoremo vsaj pribliZno starost s tem dolotiti, da se oziramo
posebno na nemsike pisatelje, iz katerih je vedkrat snovi svoje zajemal. V Volk-
merjevem #Zivotopisu, sestavljenem od Simona Povodna, ki je nadega ljubeznji-
vega pesnika dobro poznal, beremo namreé, da si je Volkmer vsako leto nove
knjige narotal, in nje pridno prebiral. \"'erjetno je torej, da si je koj vselej
dotiéno knjigo marocil, kakor hitro je zaslovela. Ko njo je &ital, in se mu je
katera snov posebno za razmere slovenskega naroda na Stajerskem prikladna
zdela, njo je pac tudi koj hitro za potrebe svojih rojakov predelal.
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Prve pesniske izdelke stavim v ono dobo, ko je Volkmer kaplanoval pri
sv. Obaltn, od 1. 1765 do 1769. Gellertove basni so namred bile natisnene
1746 — 1748. Gleimove 1756 — 1757, Lessingove pa v letih 1753, 1759, 1784.
Verjetno je torej, da je Volkmer vsaj nekatere svojih basni, katerih snov je zajel
iz imenovanih pisateljey, in ki se bodo pozneje vse imenovale, %e v tej dobi
pisal v podutenje svojih slovenskih Zupljanov. Ko je bil Volkmer kaplan pri
velikej cerkvi v Ptuju (1769 — 1784) je spisal leta 1778 predgo: ,Conecio pro
festo dedicationis. Dicta ad St. Margaretham. Dnea in Albis 1778% ki jo hra-
nim v rokopisu. Takvat je spisal tudi ve¢ cerkvenih pesni, kojih je precejinje
stevilo prepisal Jozef Stuhee, okoli lela 1800 uéitelj pri sv. Lovrenen na Gorié-
kem, nekaj jih je pa bilo natisnenih v Graden leta 1783. KnjiZiea ima obliko
osmerke, Steje 78 strani, in nosi na &elu napis: ,Pesme k tem opravili te svete
mese, s toj pesmoj pred predgoj, iz nemskega na slovensko prestavlene za fare
Optuiske dehantie. V Graci, pri Franei Antoni Royeri. 1783.“ Vsebina knjige
je ta le:

Stran 3 — 16: Pesem k sv. mesi: ,Mi padnemo na kolna * Pred Te
Bog Sabaoth®. Stran 17 — 18: Pesem k predgi ob nedelah: ,Prekrizmo se no
reémo zdaj: * V ime Oce no sina.“ Str. 19 — 37: ,Litanie od vseh svetnikov,
no molitve, kak se tiste vsaki den, razvi sobote, no praznikov Divice Marie,
popodne pri hoZji sluzbi glasno pod odgovorjenjom tega lustva moliti morejo.*
Str. 88 — 44: , Lavretanske litanie, ino molitve, kak se tiste ob sobotah in
praznikih Diviee Marie namesto te ob drugih dnevah naprepisane litanie od
vseh svetnikov moliti morejo.* Stran 45 — 49: ,Obudenje teh bozjih tugentih,
kere se vseli na konei te predge no kritanskega podutenja tem lustvi od ene
zvezde do druge glasno, ino zastoplivo napre moliti morejo.* Stran 49 — 52
Adventna pesem: ,Rosi, nebo! To pravico! * Megle! dol nam daite njo.* Str,
52 -- 56: Adventska pesem pri zorniei: ,CeSena si Diviea! * Z lugjoj obdana
vsa.“ Str. 56 — 59: BoZitna pesem: ,T¢ den, vsa stvar se veseli, * Od Boga
je nareti.” Stran 59 — 62: Postna pesem: ,Jaz ¢em tvoje mantre piti, * No
smilenje s tobom meti“ Str. 62 — 65: Velikonotna pesem: ,Zvelicar je gor
vstano, * Na treti den ganc rano.“ Str. 65 — 67: Finkustna pesem. ,Prid’ o
sveti Duh! ti Oc¢a, no Sin, * Persone ste tri, no en Bog edin“. Str. 60 — 70:
Pesem na praznik presvete Trojice. ,Jaz molim tri perSone. * V njih enega
Boga.“ Str. 71 — 75: Pesem k procesji svetega Resnega Tela. ,,Nebeski duhi!
k nam dol prite, * No poti nam pomagat ite.” Str. 76 — 78: Pesem ob vseh
praznikih Marije. , 0 Mati bozja, kronana, * Vseh angelov kralica.“ Potem Se
sledita dve strani poprav tiskarskih pogreskov,

0d leta 1784. do 1789. je bival Volkmer pri sv. Vrbanu. Takrat je menda
spisal svoje tri basni, kojih snov je zajel iz Pfeffelnovih, ki so bile leta 1783,
natisnene. Iz te dobe hranim tudi rokopis: ,Concio pro festo transfigurationis
D, N. J. C. Dicta ad S'tam Marga. 1785.% Blizo 50 takih predig hrani & g.
Janez Strah, Zzupnik pri sv. Roprtu. V tej dobi je pisal tudi &estitko, s katero
je njegoy n¢enee, pozneje Skof, Ignacij Zimmermann, pozdrayil Zupnika Omuleca
pri sv. Vrbanu o njegovem godovanju. Zimmermann se je rodil v Bistriei leta
1777, in je iz Volkmerjeve Sole leta 1787. v Gradec odsel; umrl je leta 1843.
Pri sv. Vrbanu je zlozil Volkmer pesen od sv. Jozefa, ki se je pela pri sv.
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Lovreneu na Goritkem ; hranim njo prepisano od pokojnega g. Zupnika Antona
Stranjs¢aka. Pri sv. Vrbanu je skrbel Volimer tudi za to, da so dobile vse
zupnije v ptujskej dekaniji prirotno knjigo za zdavanje. V roke sem dobil le
eden izvod, in sicer v rokopisu. Naslov knjige je: ,Ritus celebrandi sacra-
mentum matrimonii. Sacramentum hoec magnum est.. in Christo et in Eeelesia.
S. Paulus. Pisano v farofi svetega Urbana v tem leti 1788.¢ Obsega samo 6
listov, ki so v lapidarnem zlogu pisani, in sicer tako dovrieno krasno, da mo-
ramo Volkmerja naravnot umetnika v krasopisju imenovati. Leta 1789.
je Dbila natisnena Volkmerjeva knjiziea: ,Der Messgesang. — Mesna
pesem. V Graei pri Widmannstitti 16° 22 strani. Kakor porota Povoden, je
Volkmer v Vurbergu, kjer je bival v spomladi leta 1789. spisal pesen ,0d

tobaka“ in ,0d kmelkega stana.“ Dalje porota Povoden ravno tam: ,Pisal je
tudi cerkvene pesni za svecano sluibo boZjo, med katerimi je znana meina pesen
in zahvalnica: ,Tebe Bog mi hvalimo“; pa tudi dcuge duhovne pesni so vredne
sem pristete biti. Pisal je tudi nedeljska in prazniska evangelija s kratkim jako

spodbudljivim razlaganjem v tiste:n narodnem. jeziku, kojega v ptujskej dekaniji

vsakdo razume®. Povoden sicer ne pove, ali je Volkmer ona evangelija v Vur-
bergu pisal ali ne, pa verjetno je. Dozdaj se mi ni posretilo to knjigo v roke
dobiti. Od leta 1789. do 1812. je bival Volkmer pri sv. Martinu. Na to dobo
kaZejo sledeci proizvodi, Leta 1794. je prepisal Ze imenovani ucitelj Jozef
Stuhee od Volkmerja zloZeno pesen: ,Razkri jezik ¢udovito, * Mesa no kervi

skrivnost. Letnico 1795 nosi Cvetkov prepis Volkmerjeve pesni ,,0d kmestva“.
Kakor kaze Murkovo izdanje , Volkmerjevih fabul in pesmi* je ,Hvala kuhne®

bila zapeta pri domlatkih v letu 1795. Kakor kaZe prepis Cvetkov je ,Tolzba
enega vencerla“ o domlatkih leta 1797. nastala. Kakor prica Murkovo izdanje,
je bila ,Sodba krez dekle pri domlatkih® v letu 1801. zapeta. Kakor kaZe
prepis Stuhetev, so drugega maja leta 1802. pri sv. Lovrencu na Goritkem peli

Volkmerjevo pesen, katero je navlas¢é za vmescenje Zupnikovo zlozil. Stuhec
govori v svojej zhirki (II. del, str. 504) o knjigi, ki nosi naslov: ,Pesem k
bozji sluzbi v rimski katolski cerkvi veksi tal iz nemsikega in latinskega na
slovensko prestavlene od Leopolda Volkmera. 1805.“ To knjigo mi je 8. janu-

varja 1884 izrocil bivsi utitelj MikloSitev, sedaj umirovljeni starina gosp. Fr.
Regholee, rojen 8. junija 1801. Njegov o¢e je bil Ceh. in je sluiil kot utitel]
pri sv. Ilnu v Slov. gorieah. Regholec je dobil knjigo od utitelja Stuheca.

Regholee je $e poznal dom Volkmerjev na velikem trgu v Lotmergu; poznal

je tudi brata njegovega, ki je bil jako velik moZ Regholec dvomi o fem, da
bi bil Volkmer kedaj evangeljs¢ice izdal. Ves rokopis teh ,pesmi“ obsega 130
listov, ki so 29 em &iroki in 16 em visoki, Besedam je povsodi v sekiricah

napev pridejan, Najpreje je 73 pesmi za vse mnedelje in praznike skoz
celo leto. Potem sledi 20 pesmi v éast Marijino; po nekod manjka se-

kirie. Na zadnjem mestu stoji 19. pesni za godove syetnikov; tudi tukaj manjka
po nekod sekirie.

Leta 1807. je bila natisnena Volkmerjeva knjiZiea z naslovom: ,Hvala
kmetickega stana ino tobatie trave v dveh pesmah zapojena v leti 1807.“ Pod
tem naslovom je majhna slika, na katerej vidimo med dvema drevesoma dve
oveki; na tleh pa leZzi pastirska piscéalka. ,V Marburgi, se neide per Josephu
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Martinu Merzinget bukvarju. Pritiskana pri Fr. Sehiitzi“. Osmerka. ena pola.
Na drugej strani je gaslo: ,Vsaka dobra re¢ se sama hvali; pa ne vsaki pozna,
da je dobra, ¢ se njemi ne pove.“ Povedal sem pa Ze, da je po porotilu Povod-
novem te dve pesni zlozil 1. 1789; tudi prepis Cvetkov kaZe letnico 1795.
Leta 1809. je spisal predigo za velikonotni pondeljek, v katerej govori o praz-
nem zaupanju; hrani se pri sv. Vrbanu. Leta 1809. je pisal tudi: Pesem pred
nai svetefem Sakramenti iz latinske ThomaZa Acquina prestaylena: ,Ty velki
strahovitni Bog, * V spodobi kruha skriti.* Leta 1809. je pisal po spri¢evanju
Murkovem in Cvetkovem. ,Hvalo in zanitevanje landverov.* Leta 1812. je odel
Volkmer nazaj k svetemu Vrbanu, kjer je ostal do svoje smrti, to je, do leta
1816. Na den sv. Florijana (4. maja) leta 1813. je zapel pesem: ,Cujez ali
najeti pes®, po spri¢evanju prepisa rajnega Jakoba KoSarja. Prepis hrani gosp.
Matej Suhaé. Na den svetega Vida (15. junija) 1. 1813. je nastala pesen: ,Kruh
ali tloveske nevoslivosti* po spri¢evanju KoSarjevem. Iz prepisa Kosarjevega je
tudi razvidno, da je na den sv.Gerice (15. novembra) 1813. leta nastala pesen :
»Slovo od mojega hrasta®. V rokopisu Volkmerjevem, obsegajotem prevod la-
tinske pesni ,,Pange lingua“ se bere na koncu beleika; ,Zapojeno na den svetih
JanZa in Paula (torej 26. junija 1813.“ Ker je *pa Stuhee to pesen Ze leta
1794. prepisal, mora torej stareja biti, in pomeni izraz ,zapojena“ le to, da so
pesen res imenovani den v cerkvi peli. Stuheieva zbirka se hrani v Zupnijski
knjizniei v Lembahu. Lieta 1814, je zatel Volkmer zbirati svoje basni in pesni.
Od te zbirke, ki je v rokopisu ostala, sem dobil samo prvi del v roke, ki kaze
na ¢elu ta le napis: ,Zmes za pevea. I. del. Pisano v farofi svetega Verbana
pri Ptui 1814.“ Na slede¢em listu se pa bere: , Dragi pevee! Psenica da bolsi
kruh, kakor zmes, pa zmesni je dober, - da pSenicnega nega. Vzemi iz mojih
rokah zmes; po ¢asi zna§ iz drugih pSenico dobiti. Bodi zdrav! Izdelavee.“
Dasiravno je bil Volkmer takrat ze 73 let star, je vendar vsa pisava jako
tista in lepa. Zbirka obsega 37 Stevilk in na koneu ,Kazavec” po abecednem
redu. Oblika knjige je podolgovata osmerka in broji 102 strani. Leta 1836. je
izdal Anton Murko Volkmerjevo pesnidko zapudtino pod naslovom: ,Leopolda
Volkmera, pokonega duhovnika Sekavske Skofije fabule ino pesmi. Spravil in
s kratkim Volkmer'vim Zivljenjom na svetlo dal Anton Janez Murko. V Gradei.
Na prodaj v Fr. Ferst'vi knigarnji, Janeza Lovrenca Greinera. 1836.“ 8°, 148
strani, Obsega pa to izdanje 61 fabul in 12 posvetnih pesni. Precastita gospoda,
tastni kanonik Marko Glazer in zlatomeinik Valentin Vraz, sta mi pravila, da
je zapustil Volkmer lepo yezano knjigo z zlatim obrezom, ki je obsegala cer-
kvene pesni za yse praznike in nedelje celega leta. Misli je zajemal povsodi ali
iz evangelija ali pa iz berila. Iz te zbirke je gotovo vzeta pesen za drugo
nedeljo po svetih treh kraljih, katero nam je v prepisu ohranil pokojni gosp.
Anton Stranjiéak, in ki se priéne z besedami: ,Vino v Kani dnes fali * Pri
enituvanji“. Nekaj se je pri skladanju teh cerkvenih pesni gotovo oziral na

Ze preje imenovano knjigo ,Geistliche Gesinger... Clagenfurt. 1750, Tudi
v %e preje omenjeni zbirki, pisani 180D. leta se nahaja pesen ,Vino y
Kani....“ pri 1L nedelji po svetih treh kralj. Razun tega je tudi za-

pustil ves krd¢anski nauk v licnem rokopisu, ki je pa tudi izgubljen. Tako
mi je pripovedal pre¢. g. kanonik in zlatomesnik Glaser 14. maja 1583. leta.
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Volkmer je celé Se v starih letih hranil vse pismene naloge, koje so mu
morali njegovi uceneci izdelovati. Kar jih je bilo pisanih od Skofa Zimmermanna,
mu nje je g. Glaser svoje dni k sv. Andreju na Korosko odposlal.

Pri sv. Vrbanu se hrani v knjizevnej zapui¢ini Volkmerjevej majhen
listi¢, na katerem beremo sledeée latinske vrste, pisane od Volkmerjeve roke.

Sacerdos Nauta.

»Doctrina, et pietas sunt sors tna certa, Sacerdos!
His oves tecum tutus ad astra vehis.

Si doetrina deest, sine remo nauta voearis ;
Nautaque, si pietas, diceris absque rati.*

To je bhilo gaslo ali navadni izrek Volkmerjev, ki nam pove, da je du-
hovnik, kateremu manjka poboZnosti in u¢enosti — podoben kmetu, ki nima
ne pluge ne brane.

Nekaj sledov o Volkmerjevi knjizevni zapuséini najdemo v Danjkovej
knjigi: ,Sto ino petdeset posvetnih pesmi ino dvesto vganjk med slovenskim
narodom na Stajarskim“, in sicer v drugem predgovoru, na str. VII, kjer
beremo : ,Na povelenje sekretéra igranjske driizbe, nizo-esterajskega krali-
vanjskega svétnika, gospoda JoZefa od Sonnlaitnara sem tidi jaz ne nikakega
tritda maral, nade Slovenske narodne pesmi, tak dobro poboine, kak tiidi po-
svetne, zred pevoglasi, kere je Andra$ Sef spisal, spraviti, keliko potrebno,
pobolsati, ino na zgorah povedano igranjsko driizbo poslati Vsim, keri so mi
pri totemi pesmospravlanji bili na pomo¢, retem mojo duzno hvalo, posebno
dithovnemi Antonji Korofaki, keri so mi vse Volkmajarove pesmi y roke spra-
vili, ino kere sem, koliko njih je cesarsko kralovsko predno preglediste kniZno
dovolilo, tiidi vu mojo zbirko vzel“. Primeri Stev 1: Kmeticki stan; Stev 79:
Napitna pesem; Stev. 107 : Hrast. Stev. 108: Podert hrast; 119: Pesja tenja;
120: Skopi pes; 123: Junee, 141: Rak. — Kakor se mi je iz Sredisa poro-
tilo, so dediti Sefovi njegove napeve k Volkmerjevim pesnim sicer dolgo hra-
nili, a zdaj je vse izginolo.

Dostavek. Mat. Ant. Relkovié, kapetan v Brodskem polku, spisal je razun
drugih knjig tudi ,Esopove fabule za slavonsku u 8kolu hodeéu dicu, U Osiku
1804, u 8. str. 144.“ 7 bakrorezi. Mogote, da je Volkmer tudi iz te zbirke
kaj zajel; ker nisem mogel knjige dobiti, tudi o tej stvari ne morem ni¢ go-
tovega izreéi. Leta 1844. je Ignacij Civi¢ Rohrski izdal v Karloveu: ,Bisne in
kratke pripovesti od razlitnih klasi€kih spisateljah iz latinskog, francezkog, ne-
matkog i naSeg jezika skupljene*. Mislim, da so med njimi gotovo tudi Rel-
koviteve ; ko sem nje pa primerjal z Volkmerjevimi, nisem nasel ni¢ podobnega
razun onih, ki so zajete iz tujih virov. Le ,Iz sluzbe poterani kurjak®, na str.
19. Civicevega izdanja je celo podoben Volkmerjevej basni: ,Vuk ali odvzeta
sluzba*.



Predgovor.

»Vrh veselih gorie pri sv. Vrbanu nad Ptujem zelena gomila pokriva raj-
nega Volkmerja, domatega pevea nadega. DPreprosto je blaga dusa Volkmer
zivel in vrle mladenée udil; preprosto so tekle njegove pesni, v visokem duhu,
¢eravno v lozni obleki; duh pa oZivlja, pismenka mori. Gore¢ prijatelj mladine,
in pa svoje drage domovine, je Volkmer s svojimi popevkami Slovence budil,
mnozil poboznost in poSten smeh, in dajal svojim rojakom v Gednih praviljicah
lepe nauke, dobro slane, pa tudi zabeljene. Dolgo Ze blaZeni moZz v materni
zemlji pociva, pa Se zdaj njegovih pesni sladek glas po Slovenskih gorieah od-
meva, in povzdiga po bozjih hisah Slovencev poboznost. Naj vsak domoljub v
slavnem spominu Zivi, ki oZivlja kakti nad rajni Volkmer v miénih popevkah
svoje rojake.”

Tako je pisal Slomsek v svojih ,, Drobiincah®, v XVI. letniku na str. 77.
Zato je tudi prvi in poglayitni namen tega spisa, naj se po njem omladi spo-
min starega tastitega pevea Volkmerja.

Izdajatelj pa Zeli tudi svojim rojakom ustre¢i s kratkotasnim in Lkoristnim
berilom, ki nehoté ¢itatelju smeh v lice privabi, pa tudi resne misli in &ute
vzbuja. Ker je spis zavoljo posebnosti Volkmerjevega jezika tudi slovnicarjem
namenjen, ki so se Ze tudi dozdaj zanj zanimali, ga nisem celo ni¢ spremenil
ali popravil, kar bi se znabiti komu potrebno zdelo, nego je vse celo zvesto po
virih posneto, katere poysodi toéno imenujem. Jako obzalujom, da nisem mogel
vseh Volkmerjevih spisov v roke dobiti. Lepo prosim, naj mi pomaga, kdor
zamore, da se pogina in pozabljenosti resi, kar Se ni spreminolo. Povedal sem
tudi vire, iz katerih je Volkmer zajemal, kar sem jih namre¢ v naSej gymna-
sijskej knjiznici dobiti zamogel; ako mi pa kdo Se kaj ve¢ odkrije, mu bodem
hvalezen.

Pri spravljanju Volkmerjeve knjiZevne zapustine, in pri popravljanju in
dopolnjevanju Volkmerjevega Zzivotopisa, ter pri sostayljanju zgodovinskega pre-
gleda knjizevnega delovanja Volkmerjevega so mi razun preé. zlatomesnika in
¢. kanonika, gospoda Marka Glaserja najve¢ pomagali ¢. g. Mihael Lendoviek,
Ivan Skuhala, Frane Zmazek in Matevi Slekovee, katerim vsem izrekam svojo
najsréniso zahvalo.
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Volkmerjeve basni in pesni.

Opomnja. Vredil sem posamezne Stevilke z ozirom na vire, iz katerih
sem nje prepisal, in sem nje postavil celo v tistem redu, v katerem sem nje
tam naSel. Prvo mesto zayzema Volkmerjev rokopis ,Zmes“, v katerem se na-
haja 37 Stevilk posvetne vsebine. Na drugo mesto sem postavil one dve posvetni
pesni, koji je Volkmer sam 1. 1807. v posebnej knjiZiei natisneni izdal. Za
njima slede basni in pesni iz Murkovega izdanja, kolikor jih ni %e mna prvih
dveh mestih na vrsto prislo, Na &trto mesto bi rad postavil cerkvene pesni, ki
so posnete po rokopisnih virih, izmed katerih je nekaj lastnih Volkmerjevih,
in po natisnenih kpjigah, iz katerih sem posnemal zopet vse po onem redu, po
katerem so bile knjige natisnene. Za naslovnim nadpisom sem povedal, od kod
da je Volkmer snov zajemal, ali koga je posnemal, oziroma, kdo da je Ze pred
njim o istem predmetu pisal, in kje da je Volkmerjeva pesem prepisana ali
natisnena.

Stev. 1. Siniea ali kadtigana prevzetnost.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 1—4. Murkovo izdanje §t. 3,, str. 6—8.

-1. Sinica na ko$ati * Bukvi tam sedi, * No dugi ¢as si krati * S svojmi

vizami: * Zdaj pejti se navoli, ¥ Zmekne bukoyeco * Iz veje, no na stoli *
Terdno kluva v njo.

2. En jastreb obletava * Borste, da bi rad * Si frostukla priprava; * Kajti
'ma velk’ glad * On slisi, da gdo kluka, * Misli: gdo si ti? * Na bukyo
dol poluka, * Vtica zagledi.

3. Petenka si ti moja, * Tak si moZ guti, * Kak bukevea je tvoja; * Ne
sem sit, kak ti. * Peroti vkup nabira * K bukvi dol vstreli; * Pa gosa
‘mu zapira * Stezo k vticeki.

4. Sinica, v godi skrita, * Glasno se smeji: * Si, jastreb: se nasita? * Sedi
dol no spi! * Iz moj'ga perja stelo * Bod prav mehko 'mea: * Dopuna si
si zelo, * Kak si 'meti htea.

5. Krez toti Spot siniee * +Jastreb se jezi, ¥ On razpre perotnice, * Hitro
odleti. * Sini¢ji Spot, kak kisli * Hren, 'mu stopi v nos, * Letet na vido
misli, * Kak bo vti¢i kos.

6. Ne daut od bukve verta * Oreh veverca: * Lupina je prederta, * Jedro
jesti 'ma; * Ja, ja! pa oreh smukne * Veverei spod nog * Sinica se za-
sukne * Trikrat na okrog.

7. Zleti, no oreh zgrabi: * Jastreb vidi to, * Na njeni pot ne zabi, ¥ Smert
to njena bo. * Sede¢ na velkem hrasti, * Z verha se spusti, * No straino
s klunom hlasti; * Jeza v njem gori,

o0
.

Sinico zgrabi, gnavi, * Terga no vmori: * Zdaj, zdaj, temerno pravi, *
Zdaj se mi smeji, * Zdaj prislo je na mojo, * Kak sem reka pred; *
Siniea! Meso tvojo * Gnes bo moja jed.

9. Siniea k svoji skodi * Nas vu¢i Cednost. * Brez straba ti ne bodi, * Misli
na slabost. * Je keri bia z nesrete * ReSen pervokrat, * Jaz bom, naj to
ne rece, * ReSen vsakokrat.
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Stev. 2. Brumda®) ali poverieni rat.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 5—6. Murkovo izdanje; str. 79. Stev. 51.

Rokopis Jakoba KoSarja, (roj. 1814. leta v Slabtineih, § v Giradeu 1846.) Stev. 6S.

1. Ne lazem, ne! da enkrat pozna sem * Visoke &asti vrednega tloveka, * Ker
Jje, da jaz resnico vam povem, * Od velke zob-holezni skoro steka.

2. Celust je z robeom skoz ovito 'mea, * Kak so povite v mrazi stare habe :
¥ Zdaj zob je Spota, zdaj sam sebe klea, * Zdaj regeta glih, kak v ka-
luzi 7zabe.

3. Je boledina henjala en cas, Dve brumdi si na zobi je nastava, * No
z njimi igra: toti glas * Naj lepsi je, si misli njegva glava.

4. Kak mesee, da je pun, rad obtemni, * Tak zapusti brumdasa vsa ljubezen
* Do brumd, & ga zob drugod boli, * No si ne zna odpraviti bolezen.

5. Jaz pridem enkrat, no dam njemi rat: * Ci &e$ od zob-holezni reden biti,
* Tak vrii brumde proé, moj lubi brat! * Je ne bol brumd, kak zobi,
se znebiti?

6. Zelezo zobi je kaj drevi goi; * Gox drevi skorjo gloje, no odere, * Ne
nac¢i vzeme brumda zobi loS. * Ne bodi, lubi brat, ne bodi druge vere!

7. Smejet mi pravi: guci, brat, kaj ¢es, * Jaz brumde glas vet, kak zobi,
lubim. * Tak gviSno ja ti denog to me ve§, * Da z brumdami si moje
zobi gubim.

*

Stev. 3. Kositva ali prazen strah.

Po Volkm. rokopisu ,7Zmes®, str. 7—11. Ova smeSnica e ni bila nikde
natisnena; prepisano sem jo nasel edino le v KoSarjevej zbirki, in sicer pod
stevilom 67. Volkmer nam v zabavljivej pripovesti pravi, kako se je Kranjcem
na Ogrskem godilo, kder so upali veselega Zivljenja pa bogatega platila, a —
nekaj je vmes pridlo. V ,Zvonu“ od leta 1882. na str. 259, se bere tale
mi¢en pogovor med Mihom Premeem, njegovim ocetom in pa tovarSem Jurijem.
»Vi Se ne veste, kaj se pravi Ziveti“ re¢e nekega popoludne Miha oblastno
otetu in Juriju. ,,ée se najeste soka pa zabeljene kaSe, pa %e mislite, da se
vam dobro godi; kaj me? Doli pa na Hrvatskem, najslabse, kar smo jedli,
bili so Zganei. In kaki Zganei! Kar plavali so v masti. A tam jih malo drugace
delajo, kakor pri nas. Tukaj jih kuhate, kakor krompir in na skledo za osem
mlaticev prideta dva ocvirka; tam pa kar kotel na ogenj, noter pa_masla ecel
lonee, v maslo pa %gancev namecejo. Kadar so oevrti, pa na mizo, gledajo pa
tako lepo iz maStobe, kakor zabe iz mlake.*

»Kakor Zabe, pravi§?“ ¢udi se Premeec.

»Naj me vzame, kdor hote“ zatrjuje Miha, ,c¢e jih nismo ravno tako iz
sklede lovili, kakor Zabe. Pa to je samo jed; a denarja, Jurij, tega smo pa
imeli! Da se ne bom ni¢ lagal, do krajearja ne vem povedati, razumes, ampak
v okroglem Stevilu: kakor rezanice ga je bilo®. Tako ,Zvon“.

Mislim, da ga ne bom razdrl edinstva naSega razeepljenega naroda. ce
to zabavljico med svet poZenem. Vsaj nam Stajercem in Korogcem kranjska
narodna pesen tudi ne prizanaSa, pa jej le ni¢ ne zamerimo, ¢e poje: ,Turku
pisal je Adame * Siska vrli gospodare: * Notem z lepo se podati, * Notem
tudi glave dati; * Hotem raje se braniti, * Siski poglavar Se biti: * Se mi

#) Maultrommel.
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bodete kesili, * Kranjeev niste e pozmali“. # — Kaj mi jame zdaj Adame, *
Siska yrli poglavare? * — Pide liste, da povelje, * Nest je rece v tri deZele:
* V Stajersko, Korosko, Kanjsko, * Lepo zbornico Ljubljansko, * Da je prisel
{urdki blisek, * Da nam hote vzeti Sisek. * Stajerci so list prebrali, * Grenko
kislo se drzali, * Tresli vsi se 'n omag’vali, * Ker Turtina so se bali. * List
bel tud’ Koroiti brali, * Z enim glasom pa vsi d’jali: * § Turkom no¢'mo se
yojsk'vati, ¥ KaSe vrele ne pihati. * Turek ima vel'ke hlate, * Dolge, dolge pa
mustate; * Bi vratove nade vgledal, * Kdo ve, kaj bi nam povedal?“. — Torej
brez zamere!
1. Je strasno dosti travnikov Na Vogerskem kositi, * Gospocke telko de-
laveov * Ne morejo dobiti: * Plactilo velko vsakemi * Oblubio nasteti; *
Pa Voger se rad ne pusti * Za kosca gornajeti.
2. Kositi, pravi, Zzmetno je, * S kosoj si kaj zadevam; * Posebno ¢i ne vreZe
vse, * Pritisnem 2 njoj, da zévam: * Zapstoin je veckrat moja mot., * Da
trava se potukne, * No kosa krez njo video?, * Kak gladke sani, smukne.

¥*

3. 7 vodira kamen vzemem jaz, * No z njim kosé nabrusim; * Pa da me

le en kratki ¢as * Ce bogat’ drugo skusim: * 7 ratiSa zbijem dol koso, *
No njo pred soboj tiram, * Polozeno na babico, * 8 klepatom prav obiram.

4. Se mi zadosti tenka zdi, * Drugo® si njo pasadim, * No s kamnom, da
prav zazvoni, * Njo gor no dol pogladim. * Pri vsem tem, da zdaj trav-
nika * Kak britva brado brije, * Tak kosee le tezavo 'ma, * Pot Zarki
ga polije.

5. Kositva kai je, Voger vé, * On rai & v klado iti, * Rai petdeset kerbadov
“ * Prenesti, kak kositi, ¥ Na Krainsko se natepe glas, * Da vogerska
deZela * Bi rada za kositve ¢as * Od onod ludi mela.

6. Sest Krainei ene vole so, * Priazno vkup gudio: * Tovardi! dol na Vo-
gersko * Nas ludi 'met’ Zelio, * Gor! poidmo, lubi brateci! * Zakai doma
perhnimo? * Na Vogerskem so penezi, * Tam v mosne kai dobimo.

7. En vsaki Ze gre po koss, * Na rame si njo dene; * Pa v hrami vsi se
jotejo; * Otroei bol, kak Zene; * Pa to njim ne naredi strah, * To-to
njim v serei sterze, * Turk Kraincom s sabloi na en mah * Med noge
glavo verze.

8. Dezela Turska soseda * Je vogerski deZeli; * Pa kai Ze je, &i pride ta?
* Ga bomo gorprijeli. ¥ Kak pridejo na Vogersko, * Za kosce se vun dajo,
* No k ¢asi njim je vkazano, * Gde vkup kositi majo.

9. Kruh, sir, Speh si nalozio, * Se velki ver¢ pun vina. * Juhe! po stezi
krikajo, * O slatka koSenina! * En drugemi napijejo, * Kak dugo z verta
tete; * Zdaj prazen je, na poti bo: * Pro¢ v germ z njim! se rece.

10. Vsi v raizo se nastavio * No zaénejo kositi, * Pol vure $e nej’ minolo, *
Od straha so pobiti; * En strasni no neznani hrup * Od germa sem se
tuje, * Prestrafeni kritio vkup, * Turk, — Turk gre, on nas vhuje!

#) Opommja k 4. kiti, 5. vrsti: ,Brije travnika“. Tu in e vedkrat obrazi Volkmer
tozilnik nezivih stvari po izgledu Zivib, kar je seveda napac¢no, pa se v pannonskem nareéju
na Stajerkem in pa na Hrvatskem pogostem &uje. Primeri Valjaviéeve ,Narodne pripov-
jedke* zbrane v in okoli VaraZdina, str. 146:  Pak je bil jeden kralj pak je imao tri
sine i jednoga trsa na vrtu kaj je saku vuru jedno vedro vina nosil“, ali stran 150:
»Ostavil je jednoga Jista vu kisti* itd.
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11, Vsi kosei dirjajo skakom, * Da nebi Turk k njim priso, ¥ No njim, kak
vhogim Kraintekom, * Na glavi skroza liSo. * En sam, na Krainskem
zrejeni * Od Stajarskega roda, * Si misli: Turk tak bluzi ne, * Za lepi
verc je skoda.

12. On gre, no segne ta z rokoi, * Da 'z germa ver: potegne; ™ Pa glei! kai
le? SerSen, oi! oi! * Iz verta vun pobegne. * Tovarsi, vas je Krainzov
pet, * No vsi, kak zaic, bezite; * Serfen je v paznem veréi vjet, * Ser-
Sena se hojite?

13. Tak dostikrat se zdai zgodi, * Da prazni strah nas nori. * Na dilah se
en duh zglasi, * Ci so podgane gori. * Ker teden jo, ne verje to, * Kai
strah mu da verjeti; * Skoz jasno pamet iska bo * To pravo razoedeti.

Stev. 4. Zena ali mo%ja pokoriéina.
Po Volk. rokopisu ,Zmes®, str. 12. Prepisal njo je Kodar, v 2. zvezku,
Stev. 13. Nenatisnena.
Negda je babo pretepa en ded; * Tota je rekla, gda dobla je Zlak: *
Vudri me, vudri, ferdamana para! * Dedec jo boga, no mahe ne $para *
Zdehna pa milo pred vsakem je tak: * Nai ti bo, babte! kak koli ¢es 'met.

Stev. 5. Lipa ali slatka krima,

Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 13—17. Murkovo izdanje, stran 128,
Stev. 8. Jak. KoSar, Stev. 69. MikloSi¢, berilo za VIII, razred, str. 63. Drob-
tince 1853, str. 121.

1. Pusti, lipa, da zapoje * Tvoi priatnik pesme svoje; * Pesme so lubezni
gut. * Peveu kerv, kak vsaki rete, * V serfne kamre Zgela tete, * Kak
¢e v seree priti Zud?

2. Lipa, ti spi§ celo zimo * Se ne gibles, gda grem mimo: * Krivee veasi
te zbudi; * Pa da Zvengli!) se zglasio * Snezne muhe v te letio, * Retes:
Lipa, le %e spi!

3. Kader pa mladletje pride * Zimi retes, da odide, * Sonce sneg no led
tali; * Kader krivea jug premaga, * No oblake z megle Zaga, * No s
toplotoi podredi.

4. Kader viZe vsak’ te svoje * Po leseh veselo poje * Detel, kos no levica: *
Kader doli na dvoridi * Se kokosji smeh zaslidi, * Da na gnezdi jaice 'ma.

5. Te si ofi gorodpira¥ * No toploto v’ se pozira§ * Te se mertva gorzbudis *
Ci z oblakov rosa kaple, * Zemla spije njene kaple * Te od nje se pod-
redis.

6. Tota mati te nadaja, * S slatkoi mezgoi te napaja, ™ Pije§ kelko piti
ted (zelid) : * Sita berst skoz oka rivad * Z bersti evet no listje Siva8 * No
kosata to stojis.

7. Sladki duh iz tvoje evdti * Sopi no disi po sveti, * Vsa zivad 'ga zasledi:
* Muhe no posebno &ele * Obletio te vesele * K vsaki reces:
Sedi — pi!

8. Pijejo, da so piane * Nelm celo not ostane * V ker¢mi; k domi pot ne

zna. * Veter ali deZ se vleje * Vboga Cela omedleje, *No na lipi konee da.

1) Eiszapfen. 2) Fink.

%
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9. Pavok sligi Somotanje, * On ne misli ved na spanje, * Gre po nodi niti
prest, * 7 niti mreze si napravi * No po lipi gor nastavi: * Kno, dve,
tri, tudi Sest.

10. Cela sama na se zabi, * Versa') njo za nogo zgrabi, * Mili glas s perotmi
da. * Pavok, ker na lov je strega * Hitro tece dol iz brega * Z giftom
ybuje voznika.?)

11, Lipa, ¢i das celi piti, * Pavoki prerezi nili * Du ne naide v slaji smert: *
Skoda je za vsako ¢elo * Mi skoz njeno kunitno delo * ’Mamo voisk no
‘mamo stert.

12. Lipa! kai sem {ebi speja, ¥ Sem iz moj'ga serca vzea, * Kader sem pod
toboi sta. * Dugo let nam lipa! rasi * Nade Cele sreéno pasi; * Vsaka
med nam piti da.

Stev. 6. Jaice ali caglivi mladent¢ic.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 18. Do sedaj nenatisnena.
1. Ze dugo — dugo v Solo grem, * Tak meni tam mladenci¢ pravi, * No
tema le je v moji glavi; * Nigdar svetlesi bom, kak sem.
2. Kui ne? da jajee ne kokod? * Pa jel'? Koko§ zna z jajea biti? * Mla-
denc¢i¢ volo nai zgubiti; * No gvisno, kai $e ne si, bo&.

Stev. 7. Hrast ali Zalostno loctenje.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes* str. 19 — 23. V Murkovem izdanju stran
141., stev 12. Juk. Kosar je pesen prepisal pod stev. 70, in pristavil: , Hrast
od enega kmeta podert zavoljo enega gospoda, kteri je pod njim pesmi zlagal.
Zapojeno na den sv. Geree 1813.% Frane. Ks. Peserl jo ‘je prepisal v II. zvezek
svoje ,Slovenke vesele“ na str. 29. z opomnjo: Derstenik se imenuje kraj ne
dale¢ od Zupne cerkve Vrbanske pri Pfuju, kjer je ov hrast stal, tegavor senca
je bilo najlub%e bivaliste nadega pesnika.“ Kakor mi poro¢a & g. Anton Dru-
zovi¢, se je Peserl rodil v Marburgu 3. decembra 1809. leta; posveten je bil
28. julija 1833. L. V.  Maria Trost“ pri Gradeu je kaplanoval 1834—1837.
Takrat je pridel v Ptuj, kjer je ostal do 1. 1841. Od te dobe pa do svoje smrii,
17. marea 1848. leta je bil nadarbenik v hisi ,za uboge in onemogle* vy
Gradeu. — Natisnena je pesen od hrasta tudi v ,Drobtineah* 1853, str. 122.

1. Ti lep, visok, kofati hrast * Se v Dersteniki”) pases: * Rad da on tehi
svojo mast, * Da njemi velki zrased: * Ze dosti Jet on te redi, * Ti zrasa
si debeli, * Od te so njegvi sosedi * List, zelod, skipek') 'meli.

2. Na tvojem seli tam stojis, * Kak kral sedi na troni, * No nespre-

meknen dol gledis, * Kak veter drevje goni. * Nevihte se ti ne bojis, *

Da drugo drevje stere; * Ci ti le z listmi zadumis * Se k &asi proé pobere.

3. Ce gromske strele silna mo¢ * Te 'meti k svoji $ali, * Njoi veries treske
ta, reko¢: * To 'mas no se oskali. * de delavee od sonca lu¢, * Da
nemrejo prebiti, ¥ O poidmo, je vseh eden gué¢, * 'I'a k hrasti se hladiti.

") Netz. *) Gefangener. °) Derstenik - Verh, na kerem -civkva svetega Vrbana.
{Opomnja Volkwerjeva). — Po spriéevanju Matjasicevem se svoje dni ova elegija ni
smela unatisniti — zavoljo Napoleona. *) Knopper.
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Pod toboj v senci vsi v okrog * Dol sedejo na trati, * No zdehnejo: nam
zegnai Bog * Kruh, mleko no Salato! * Jaz sam, ¢i me Zgalina’) 'ma, *
Grem vun iz moje hizke: * Ti klite mene k sebi ta, * Kak kvokla
svoje piske.

To vzemem paleo no klobuk * Se bukve v nadre vieknem, * No tetem
hitro kak haiduk; * Pa véasi se poteknem. * Da pridem k tebi, pervo
je, * PoniZzno te pozdravim: * Dopusti meni, prosim te, * Da se krai te
postavim,

Jaz zmeknem z nadrah bukvice, No zatnem z njih kai brati;
dugo ne, da petice * Navolio se stati * Zdai gor no dol po senci grem, *
Si dosti spremisljujem * Kak nai hitre pa v hizki sem, * Si misli v kup
spisujem.

Te vidim, da z njih pesme so * Zasite na papiri, * Tak glasno se smejim
krez to, * Da pokajo mehiri. * Veselje tak$o gostokrat * Pod toboi si
naberem, * Nek misli, videot me stat * Tam, da si glavo terem.

Pa ne; en vsaki list od te * Mi v pamet misli seja, * Tak goste seja,
kak bi nje * % vejatoi mlatee veja. * Ci roka vtegne pisati, * Kai pamet
njoi narata, * Tak njena moija s pesmami * Se meni dobro plaéa.

Ti lubi hrast, ti meni si * Veselje neko dela! * O da priaznost naina bi
Se dugo let terpela! * Pa ravno zdai, da to Zelim * Na tihem eden rece:
* Se ne bo§ ved paidafa z njim. * Ah, serce mi trepete!

Povei, priatnik, zakai ne? * DPovei, ne skri resnico, * Sem jaz ’mu stora
gdo to ve? * Sem stora gda krivico? * To ne; pa nekaj drugo se * Je
tote dni zgodilo: * Priatnik tvoj poloZen je * Gor materi na krilo.

Kai pravis? kai? moi hrast lezi, * Je ne ve¢ na koreni? * O Zalost krez
vse Zalosti! * Serce se mi poveni. * Tvoi lepi hrast, moj vutenik, * Pri
kerem bia sem v 8oli * Tvoi eir edini, Derstenik! * LeZi tam v tvojem doli.
Ah! prite hitro sosedi * Ta k vasem hrasti skotte * Razjoile se k za-
hvalnosti, * No s sozami ga motte; * Pod njim si bote listje ne, * Ne
zelod, skipek brali, * Ne hladli se, ne jeli, ne * Potivali ne spali.

Hrast tvoi spomin nigdar ne bo * Iz moj'ga serca zbrisan * On v njem
leZi pregloboko * No ne'zbrisliv zapisan, * Gda koli z okom gleda bom *
Ta, gde si ti prebiva, * Bom zdehna z glasnim kueanjom:?) * To-to sem
pesme Siva!

Priatnik! zdai od te slovo * Z zahvalnim sercom vzemem * No pesem,
tebi spojeno, * Med ludi v svet pozenem. * Znabiti, du Napoleon * V
njo yvtekne svoje oci: * Tuk konee ‘ma, bo zdehna on, * Ker vupa svoji mogi!

% *

’a

*

Stev. 8. Mravla ali podvucen ¢lovek.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 24. Nekako po La Fontaine, T. 1. fab.

L. (ileim, Fab. n. Krz. str. 76, Murkovo izdanje Stev. 2. str. 6.

Mravla "ma po leti delo, * Gril pa te praznuje; * Mravla ma po zimi

jelo, * Gril pa te gladuje. * Mravla je ta delavni; * Gril pa je ta viraglivi; *
Ker je le fednesi? * Ker je le sretnesi? * Clovek sodi, * Pa ne blodi! * Ci

rad

delad, mravla si; * Ci vtraglujed, gril si ti.

') Schwii'e. *) Schluchzen,
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Stev. 9. Cujeé’s ali najeti pes.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes® str. 26—29. Murkoyo izdanje, Stev. 60,

r 94—97.

Cujes') o ti lepi pes! * DPusti, da zapojem gnes * Tvoje vel'’ke hvale. *
Da si totih vreden ti, * To se meni terdno zdi, * Terdno brez vse Sale.
Od zacetka tvojega * Naj “ma pesem svojega, * To se najbolj Sika. * Ci
mi morti*) mo¢ sfali * Nov'ga kaj sesivati, * Tak bom staro flika. ;
Psica ti je mati b’la: * Gdo bi lepSo zmalat’ zna, * Kak je ona blla,’ i
Pes pa je tvoj ota bia, * Dlako si je gosto vmia, * Da se je svetlila.
Slep si ti naroda se, * Slep si ziza neke dni, * Te si gorpogleda; ™ Gdo
je tvoja mamica, * Kera tebi zizke da, * Te si Se le zveda. - die ks
Stegna si k' njoj tacice; * Ona tvoje dlakice * Z' gobcom je pogladia. ”
Vergla je kosti pred te, * Da bi tebe glodat’ nje * V' mladih duov navad’la.
Zobei te¢as zrasli so, * Materi je ljubo b’lo, ®* Mir bho odzdai mela. * Da
si sam Ze jesti zna, * Materi slovo si da, * Kak je 'meti htela.

Loten zdai od matere, * Kak pa® mladem’ pesi gre, * Iska si gospoda. *
Neki ne smilenja mea, * Da bi tebe v’ sluzbo vzea, * Te je 'z hide
"zploda?).

Toti, ker'ga zdai ti ma$, * Gleda je na tvoj rova$, * Ker'ga zadi nosi8: *
Giba si ga sem no ta, * §' tem si mu spoznati da, * Da za sluZbo prosis.
Nasmehavajot gospod * Pita je: ,povei od kod * Si se sem natepa)?* *
»Ne potep, sirota sem!* * Reka si, ,jaz sluZit’ cem; * Daite lukiv 'z
nepa.“ ;

Ti, kak hisni pes I]!L_]Bt * Si za ketno ne pripet, * Ne si 'z sluZbe
vuj$a®) * Vsem pri hrami si $timan, * Matka pa gledi na stran, * Tota
se pohuisa. g

Ci ti gdo kos mesa da, * Vzdigne rep gor, no gondra; * Vse (e sama
sreiti; * Spi¢i herbet, no vstreli * V' tebe, no obe oti * §' skrampli Ce
izdreti. RPN
Motit" se od nje ne d'lh *_ Hitro vse pojes, kai maé‘ *  (Gres na tvojo
delo, * Sede§ dol na hisni prag * Cohad se, no gres na jag (=lov. Izd.)
* Da te je serbelo.

Da se nekih buh znebis * Zapre$ oti, no zaspi¥ * Lajad v sneh no cuje§, *
Priti 'z luekih hi§ zivad ; * Past’ se ¢e na vadih trat, * Kones, pa ne vhujes®).
Grejo 'z domi kam gyspod * (Ces ti njim pomd;t pot, * PleSe vsaka noga.
* Retejo: Ti bod doma, * CujeS! jaz ne nueam psa; * Tak nijh Cujes boga.

* *

Nek’ se tebi nasmeji, * Da ti tak oZgani si, No po vsem ne beli
Toti ne premislit zna, * Da si, kak prezolica, * LeZa na rosteli.

Cujes, o ti 1epi pes! * Mej za dobro s’ tem za gnes, * Kaj sem ti za-
goda™). * Ci je padna hlod na to * Vari se, ne vgrizni me, * Vgrizni

moj'ga hloda.

2) C‘ujes pesje nme, (Hundsnawme). ¥ Morti: more biti, morde. (vmlleieht) ’) Ta je

spoda: te je spodil. %) Sem se natepa: sem se natepel. °) Sl vujsa: si niel ) VbltJtl
vbiti, (erschlagen), 7) Sem zagoda: sem zagodel.
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Opomba h kiti 13. Tu in 8e vetkrat se je pevski duh Volkmerjev ponizal,
ko je hotel Segav biti. To pa ni kaj celo nenavadnega, nego se je pomen
smesnega in zani¢ljivega v slovenstini tako tesno zdruzil, da pomeni v njej
beseda S§ega pryo in drugo. Glej MikloSicey slovar, str. 1139. Dobro bo, ako
omenim, kako prizanesljivo sodijo Nemei o takih slabostih svojih starejih pisa-
teljev. Hanns Jakob Christoffel von Grimmelshausen, rojen okoli leta 1625., umrl
leta 1676. je spisal svojim rojakom leta 1669. roman Segave vsebine, kojega
so prav radi brali, ker je bil v svojej dobi najbolj8i. O njem pise ,Bibliothek
der deutschen Classiker®, 11I. knjiga, str 276: ,Seveda je tudi tukaj povsodi
otitna surova zarobljenost, ki se je razdirila po vsej Nemd&iji po dolgoleinej
vojski. Z otitnim veseljem se opisuje nesnaga umazanill kvant in neotesanosti.
Manjka pa¢ povsodi zdravega okusa za pravo obliko in lepoto. A zrno je pa
zdravo“. To velja tudi o Volkmerju, in tako naj tudi bralec moje izdanje sodi
v katerem necem celih kit izpustati, kakor je storil Murko — in upam, da mi
bodo prizanesli tudi neinisi bralei. Volkmer je svoje rojake ucil snaznosti, in je
viasi moral nesnago kar naravnost imenovati. To velja o pesmi od tobaka in
%e bolje o hvali kuhinje. Vendar pa moram priznati, da se mi je nekokrat pero
ustavljalo, kar se bo na pikah poznalo.

~Stev, 10. Stari ali negdadno veselje.

Po Volkm, rokopisu ,,Zmes“ str, 30—31. Murkovo izdanje, str. 109, Stey. 1.

1. Ja Zena no vino * DPri starih je b’lo * Veselje edino; * Vkupprisli gda
80, * So v smehi no v $ali * 8i kratli dug ¢as; * Pa grehi se bali *
Postayiti kvas.

2. Ta starsi pelali * So svojo mladost, * Exempel njo') dali Krez vsako
tednost: * VoiSake castili * So s pesmami ysi * Da jeso prelili * So-
vraznikov kri.

3. Vsak' k casti dezele * Svoi glazek je spia, * S podstenjom veseli; * Pa
pian ne bia. * Napitnice vizo * So pejli vsi vkup, * Da strosa je hizo *
Od pojenja hrup.

4. Ob ponoti vzele * So konee gosti, * No Zzenke vesele, Kak mozi so 8li *
Na dom si poéivat’. * Nai starost Zivi, * Da tota nas vzivat’ * Veselje vuei !

X

Stev. 11. Pisker ali nora glava,
Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 32. Te Stevilke nisem nadel nikde na-
tisnene, pa tudi prepisane ne.
Kmetica grdo lontara prekone, * Dare zamara, da pisker ‘'ma po¢. * Nora!
nej mislila v mesto gredo¢, * Da 'ma skuSavati piskre, kak zvone.

Stev. 12. Vrabel ali nagla sodba.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes* str. 33. Murkovo izdanje str. 93. Stev. 59,
1. Vrabli mi proso pojejo, * Kero sem za kado sejo: * Vrabel je skodlivi
“tat. * Gosance z drev vrabel zmekne, ¥ No nje mladim v krofe vtekne: *
Kai je bol%o? Ka%a? Sad?

_. ") Kita 2, vrsta 3: njo = njuj. Iz te pesni se jasno vidi, da je bil Volkmer v res-
nici ,vesel pevec¥, ée tudi sam vina pil ni.
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2. Vrabel res poje ti ka%o; * Pa skrbi za bolSo paSo: * Vrabel je en dober
tat. * 7 drev on ropare odnese, * Da ti drevje sad pernese: * On za
kaso gvera sad.

Stev. 13. Ters ali priazni napitek.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 34—35. Murkovo izdanje, str. 110, Stev. 2.

e ;
Kor.
Dezela hvale vredna si, * Da vino nam rodi§! * Ta mo%, ker fers zasada
je, * Ta nai Zivi! * No vsaka lepa vencerlca, * Da nam nabrano grozdje da, *
Ta nai zivi, no nai za lon * Pun glaZek vina 'ma!

Viza L.
Mi. kak’ bi v paradizi b’li * Pri vinskem tersi s:no * Nai slaisi kuSee
slatki ni, * Od vina slaidi bo. * Jaz plesem, kak koSutica * Da k vreadini gre, *
Ci virt na mizo flase da, * No vino vleje v nje.

Viza IL
Kai maram jaz za celi svet * Ci v rokah glai drzim * Kak dugo je
kai z njega vlet. * Iz rok ga ne pustim: * Jaz pijem z njega, kak soldat, *
Ker vseka no vstreli: * Je ’spit, kricim: moi lubi brat, * Enkrat ga Se nali.

Viza III.

Ta zemla bi dolina bla * Teh soz, rev no nedlog, * Ci nebi vinska kap-
lica * K nam pridla 'z bozjih rok * O tota trost je v Zalosti, * Arcnia za
protin, * Ja! tota lu¢ da pameti, * Zeloci dober mlin.

Pristavek k predi stojecej stevilki. “Stefan Modrinjak, ki se je rodil v
Srediséu 23. decembra 1774. leta, in je umrl kot Zzupnik pri sv. Miklaviu
8. oktobra 1827, leta, je bil Ziy veseljak, ki se je drZal trdno svojih besed:
»Bog ni nikomu odlotil tasa, kedaj naj bode vesel, in kedaj se naj Zalosti.
Veselimo se, kedar nam je do tega, a Zalost in tuga nam dojde vselej prerano
o hudem Casu. Zakaj bi se naj torej Se silili z Zalostjo?!* (Vraz: ,Gusle i
tambura® str. 155). On je ve& Volkmerjevih pesni prepisal, tu in tam je tudi
kaj predelal. V izgled naj sluzi ,,Popevka pri vinskoj bratvi.“ :

Kor.

Naj cvete slovenski orsig * Gde vino nam rodi; * V njem zemlja, sunce,
rosa, zrak * Terstji dobro godi. * Tak slatko vino, kakti med, * V goricah
se zori * Kero Slovencom ide v tek * Seréno #Zalost mori. — Rep. Kor.

1. Piano.

En ograd lep kak paradiz * Je va Slovenskom kraji * Tu pije vino vsaka
mis * Je vsaki v dobroj vaji * Ja sem tak vesel kakti vtic * Ki mlade sve
spelava * Pri punoj rotki mene ni¢ * Ne boli vamp nit' glava. — Rep. Kor.

2. Piano.

Kaj mi je skerp za celi svet * Za moje teze trude * Dog’ imam vina
puno klet, * Mi zloga ni¢ ne bude. * Gda Z%ena z menom krega se, * Se
serdit grem pod pipo, * Tam todim v grlo vinteee * Dog zabim njeno hrupo
(Zavoljo b, vrste: pipo — se mora tukaj re&i: hriipo.) Rep. Kor.
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3. Diano.
Ti svet bi pun zlo¢instva bil * Pun serditosti jala; * Ce nebi tlovek vina

pil * Gde smeh bi bil no $ala? * 7 njim se ¢emernik pomeri * S svemi
suprotivniki * No vsaki skopee rad deli * Sve peneze prodniki. — Rep. Kor.
4. Piano.

Pri vini vsaki z drugem rad * Vu pogodbi se zgliha: * ,Bog ti pomagaj
lubi brat, * Mu rece, te gdo kiha * Vino gizdavea ponizi * Okornika spo-
kovi; * Naj ve¢ se zakonov veéini * Vu napitnoj komori. — Rep. Kor.

5. Piano.

Vino nam sfrisa hmanju kerv * No lepo farba lica. * V tresliki kuri vse
prez drv * Da nam je skoro hica. * Ce kaj na teli boli te * Napi se dobro
vina * To proti vsem betegom je * Najbolsa medicina. — Rep. Kor. — Za to
pesnijo sledi v Modrinjakovem rokopisu edina nemska: KEs lebe das gelobte
Land, * Das uns den Wein erzog * Der Winzer der ihn pflanzt, und band *
Der Winzer lebe hoch! itd. Nemske stare pesmarice so mi premalo znane, in
se torej ne upam soditi, ali se je v tem slutaju prevajalo iz nems¢ine v slo-
venscino, ali pa narobe.

Stev. 14. Krunh ali ¢loveé&ja hudobia.

I'o Volkm. rokopisu ,7Zmes*, str. 36—38. Murkovo izdanje, str. 90, st. 57.

Juk. KoSar, Stev. 72, z opomnjo: Zapojeno na den sv. Vida 1812.

1. V paradizi prvokrat * Gu¢ je bia od kruha: * Bog je guta tistokrat *
Adami na vuha. * Zemla kruh dala bo, * Ci bod rad pova njo; * KoZa pa
i vsakokrat * Mokra bo, ne suha.

2. Vsaki kruh rad jesti ¢e; * Vsak pa delat’ nete: * Nekemi, da delo zve, *
Stopi mraz med plete: * Mene dregetec 'ma, * Ne bom na delo 8a, *
Drugi nai na delo gre, * Tak viraglivee rece.

3. Neki pravi: Bog pusti * Dosti kruba rasti * Ne potrebno delati * Kruh
se rad da krasti * Zato Bog telko da, * Da tat kai vzeti 'ma * Tote misli
veri ti, * Ne so tebi k casti.

4. Nek’ glede¢ na soseda, * Rete k svoji Zeni: * Totemi Bog dosti da *
Kruha; pa ne meni: * Kai on tem delavei * Vterga, da Skertavei, * Nevo-
Slivost nasnova * TakSe guée njemi.

5. Neki dosti kruha ’ma, * No %e ve¢ ¢e 'meti: * Skopee misli sem no ta, *
Odkod ga e vzeli. ¥ Zapre krulh v miznico, * Da mu tam v miri bo; *
Zena no druZina pa * More glad terpeti.

6. Stisnene ne misli, da * Rase kruh na nivi; * Ne, da kruh, ker je doma *
V miznici plesnivi; * Zato, ¢i vidi stat * Sterea,’) ker mu je brat, * Rete’
Stere bo§ dale %a, * No kak mores, #ivi.

7. Bog da rad kruh vsakemi, * Ker je kruba vreden: * Ker pa kruha vet
dobi, * Kak ga je potreben, * Nai ga da tistemi, * Ker velki glad terpi. *
Nevosliv, skop, vtraglivi * Kruha je nevreden.

') Stere = beraé.
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Opomnja. Ko sem to pesen prebral, sem se nehoté spomnil besed Preder-
novih: ,Horacij dulece et utile veléva, * Kaj prida slis’jo udesa nafe rade; *
Nam utile je zrno, dulee pleva.“ (lzdanje Juréita in Stritarja, str. 128). Rajnj
Slom&ek bi pa znabiti rekel: ,Zlati nauki — v glinastej posodi.“ Pa tudi to
nekaj velja. Klinger sodi o dveh memskih pisateljih, ki se nista toliko odliko-
vala po lepoti oblik nego po koristnosti svojih spisov, take le: ,Gellert in Ra-
bener sta ve¢ storila za oliko naSega (nemskega) naroda ko nadi najveti uten-
jaki, in sicer ravno za to, ker nista stala tako visoko ko oni, in jima {udi ni
mar bilo za ono genijalno visokost.“ Posebna slitnost se pa kaZe med Volk-
merjem in Rabenerjem. Oba sta bitala med narodom navadne bedarije in
strasti, skopost, Skriljavost, zapravljivost, oderusivo, zdivjanost in samopasnost,
v katerej podobi se je koli prikazala. Pa tudi Gellert je hotel svoje rojake z
basnimi vojimi pred vsem podufevati, ne pa kratkocasiti,

Stev. 15. Moistrie ali levi Zep.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 39—51. Murkovo izdanje, str. 97, 8t. 61

z opomnjo izdateljevo: ,V fari sv. Urbana, gde so Volkmer duhoven po-

mogavee bili, je bil moZ kteri je skoro vsako delo za silo opraviti zastopil,

Vsi ljudje so to vedili, ino ga zato radi okoli se imeli. Tudi Volkmer so ga

enkrat na domlatke povabili, ino pri tej priloznosti za Salo s toj pesmoj

pocastili.“

1. Peveov duhi, kai yas je, * Prite, no v me dehnite, * Da se moi odtali!*
Zima njemi branit ¢e * Pejti, kai vsa fura vé, * Enem moZi k Casti.

2. On pri mizito sedi * No zadremlen nas gledi * No tobaka &(n?)ofa, *
Prah toba¢ji v gut zleti, * Kadla, da ga konee ni; * Prah mu draZi kiofa.

3. 7 vinom si naleje glaz, * Refe: Krof! to vino ma§ * Z njim si prah
operi. * Vzeme svinsko amico,") * Z nje obere meso vso, * VrZe kost za dveri.

4. Zdai gledi, kak z mele mis, * Kelko je na mizi Spiz, * Steje no kodtava: *
Krapi so presoleni, * Motnik ne zabeleni, * Zupa y mad&i plava.

5. Zelje ne oprano blo, * Meso Ze je skisnilo * Skisnile klobase * Kery 'z
kopuna, 'z pisenci * No 'z purana se cedi * Godla kebre pase.

6. Tak sam soboi mo#% guti, * Kapica na stran visi * No sloni na sohi
Kuhne dekla postoji * Odpre siroko oéi, * No smeji se kohi.

7. Samo koh on nece bit', * Polovnjake zna nabit’ * Pa za velko silo: * Pin-
tari mu radi so, * Vejo, njegvo delo bo * Dobro za cedilo.

8. Pismo njemi Zzlahta da, * Da. kak ona 3aibe zna * V sterte glaZe stav'ti
On pa to, kai celo jo, * Razdrobi na pislice ® Da 'ma ved popravti.

9. Za mesara se derzi * Ci se drugi ne dobi: * Kundtno on ve klati; * Pred,
kak kole, segne v Zep, * V kravo zadi vtekne &ep, * Da ga ne poblati.

10. Zena v kimpeti lezi, * Otrotitom kruh fali * Pek on k Casi grata; * Peé
zakuri, stavi kvas, * Nitke puni, krez en fas. * Kruh z loparom Slafa.

11. Neki tas krémar je bia, * Ludt do kréme je zgubia, * Ne je 'mea kai

piti; * Pivei vino 'zpili so * Mene Zeja klala bo, * Dirja caingar skriti.

*

®

) amica = pleée? = Schweinshamme,
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Padar je, ker briti vé, * To ime on 'meti te: * To si on zasluzi. * S ter-
talom po bradi gie, * Dla¢je tisto skubi 'z nje, * Kak kmet praho pluii.
Da tak dobro briti ve, * To nebeden ¢ude’ né, * Zlaifar je, 'ma brusa *
Britvo z njim pogladi tak, * Da se ognot’ more dlak; * Vcekne') pat,
kak kuza.

Negda so iz Zoleburga, * Tudi iz Koroskega * pridli k nam rezari:
Nai pes ali macek bo, ¥ Moister, rete, sem za to * Boldi, kak vsi stari.
Vucen ne. kak cimerman * Denog zulov puno dlan * K pri¢i virtom
kaZe: ™ Jaz sem stesa dosti dog. * No na mizo verga z rok; * Prav gudi,

*

ne laze.

Zn zidara da se vun; * Vtica ne naredi klun, Tak ne gué zidara.
Zida res je vsaki den ¥ Za pl..i no poleg st.., * Mort je tam ne &para.
Tislar je, da njemi par * Ne je bia, no bo nigdar; * Zlistano popravi: *
Kui je glatko blo do zdaj, * To kosmato bo od zdaj, * Tak mu hoblié pravi.

* *

Vsako delo njemi 'z rok * Gre, kak 2z junéje glave rog; * Slosarsko
mai bode: * Ci ne grata klutenea; * Tak pa gvisno klupiea, * Ci se ne
razkole.

On % rad kovat bi bia, * Ci se ne bi razpustia, * Da ma dosti §peha.
Klamfar, ja! to more bit’, * Da si pondve zna za¥it’; * Pondve so iz pleha,

*

Pridni Sostar je ta ¢as, * Gida do njega pride glas, * Da se Erevel para. *
Vzeme s Silom dretico, * 7 7ajfoi si navosi njo, * Da si smolo $para.
Znidarskega handverha * Zato se vudit je %1, * Da si z njim ¢as krati; *
Ci pri njem en fas sedi. * Zaine poleg dremati, * No na zadno spati.

Se je misla tkalee bit. * Da bi, & se vterga nit, * Prelje gerdo Ipota; *

Pa, ¢i meha se najem, * Kak kopun, to gvisno vem, * Gerdo hom piskota.

Toto hvalo ma vsigdar, * Da on kunstni je lontar, * On brez Zaibe
stavi, * Pisker, kam ga meti ¢e: * Ker, kai v njemi ho, ne ve! * Gnoi-
senea se  pravi.

Mlinar ne je biti htea, Mir_ po no&i ne bi 'mea; * V mlini ne jo
spati; * Srot pa Genog 'ma doma * Ci kai v mjega sipat ‘ma, * Mlin ne

£

sme postati.

Remenar je tistokrat, * Dare matka grata tat * No poje pelenje.
Matko hitro zgrabi v past, * No, da njo odvadi krast, * ReZe z nje
reinene.

Dugo misla je odkod * Vzea bo sedlo no homot, * Ci si osla spravi:
Hlatnjak no korito 'mas * 8 tem si osla obsedlad: * Tak sedlar je pravi,
Zalario v zimi zna, * Nos (& konoplino 'ma * No od nje je plavi; * Duge
Strike spleta bo, * Toti &asi sivi so; * Casi pa erjavi.

Gdo bi misla gda na to, * Da si on naprava bo, * Sam za se kutio? *
Gleite! gleite! on ja v njoi * Vozi za kuruzo gnoi, * Tak ve kolario.

Da se vidi bit pecar, ranfankerar, voglenar, * S saiami se maZe, * No
brez #utih noht le je * Ledrar, da skoz hlatice * Golo koZzo kaZe.
Klobucar je tistokrat, * Gda klobukee more stat’ * Iti gor na kapo, * No
kerznar je ’zvoleni, * Da 'ma nes zabrojeni, * No kosmato sapo.

£

') véekne = vgrizne = zwickt.
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Godec je, da krece') 'ma, * Pokriva¢, da gladi psa, * Zlicnak, gda se lize, *
No kodevar, Stacunar, ® Sitar, reSetar, metlar, * Je, da kupce strize.?)

Da se njemi nos ofna, * Z njega ganje dol kapla, * Zganjar more biti. *
V lici kotlovina evre, * Tak kotlar on gvisno je: * Nemre to taiti.
Enkrat je pernesa z grab * V kedici prav lepih Zab: * Kne so ble Zute:
* Jena vidi, no krici: * MoZ! ti zali vibi¢ si; * Vlova si nam rute.
Drugokrat je s pukSoi $a * Gledat’ jel’ kai strelat zna: * Ze zpusti ko-
kota. * Zavee dirja van skoz plot: * Cakai! jaz ti bom gospod! * Juger
padne 'z plota.

Da brodnara ne odkod, * Sam gre, kak brodnar. na brod, * Hitro v ladjo
skoti, * Tota mu ne ve Sego, * Se potoni dol na dno * Dobro ga namoti.
Da eciglar zastopni je, * No prav dobre cigle Zge, * Duini smo verjeti: *
Toto tast mu vsaki da, * Ker je njeza vida gda * Kluice 'z lese vzeti.
Iino skoro zaba sem: * Pazte, da vam to povem, * Drakslar je pregnani ;
* Macel si je 'zdraksia, * % njim si Store kalat’ zna * Dare je piani.
Skoda, da se nej vucia, * On bi gvisno dober bia * Malar no pildhanar,
No urmobar, no bukvar, * GoldSmid, drukar, no pivar * Strikar no fal-
hauar.

Se bi 'mea na¥ moZek bit' * Nagel-haken - cirkelSmid * Girtlar no wais-
garbar, * Pirdtenbindar, $tamicar, * Kampelmohar, lebeeltar, * Seifensiedar.
furbar.

Se Snirmohar no tizmar * Hebar, vahtar no vratar, * No kai vet je tega,
* Ja! vse to bi biti mea, * On si to napré je vzea * Dare se je zlega.
Pa ¢i on vse to bi zna * Berzias bi ob pamet 8a * Da je ne prav zdravi;
*# Pudi bi prebogat bia, * Ci bi se ba to vutia: * V zlatih tak Ze plava.
En’ga samo se je bau, * V serci ga je oigen Zgau, * Gda na to jo misla:
Kai? ¢ bom k soldatom vzet'? * Omedli! ¢e Zupo 'met’, * Nai bo kak
hte kisla.

Zdai, kak rihtar, visokest * Velko kaZe, no duZnost * 'Ma, da druge viza:
* On za se bogate 'ma; * Drugemi pa Sterce da, * Tak se moZ poniZa.
Zato je povisani * Kak verboltar, krez redi, * Kere 'ma graisina; * Vet
pa tudi ma skrbi, * Ve& kak vsi verboltari, * Kaiti Serga nima.
Vsakem ¢asi mautnari * So fastiti ludi b'li, * Onti zdaj ne menje:
Tak$na cast se njemi da, * Od vseh Judi, da on 'ma * Mautnarsko smilenje.
Razvi tega gostokrat * Komisar je 'z serca rad * Gde se zakon Siva; *
Sreten denog malogda, * Da obesi kozleka, * To ga v srel griva.

Ker kai ve¢ od njega zna, * Skoro naj na znanje da; * DPesem $la bo
dule: * Meni pa se trdno zdi, * Da 8e dosti njoi fuli! * MoZ je ja pun
livale.

Tote, kere sem zapeja, * Sem iz lev'ga Zepa vzea, * Tam ma on moistrie;
* Pride pa en pametni, * No si odpre prav oti, * Vidi fretarie.

*

*

Stev. 16. Cele ali jesenska grozoyitnost
Po Volkm. rokopi-u ,Zmes“, str. 52 —53. Murkovo izdanje, str. 506,

dtev, 87. Juk. Kosar, Stev. 48.

Y krece = srab? *) kupce strize = betrilgt die Kiufer.
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1. O vi sirote, vhoge ¢ele! * Smilenje velko z vami 'mam! * Kak sreino
virstvo ste vi ‘mele! Bog sam je tisto zegna vam. * DPa tudi hitro no
veselo, * Gida koli den je bia zato, * Letele ste na vaso delo * Po tauien-
tih no ne po sto.

2. Prostane') hrame ste si stavle, * No dosti hiz na Sest voglov * Za va3
prihodni rod napravle, * Kak tudovit je toti pov' * Kak nai hitre se jaice
zpova, * Ze tervek reje kredi’'ma * Iz njega 'zrase Cela nova, * Cez mali
¢as se ze zgodnja.

3. S kem ve¢ se druzba vam pogmera, * Stem ved si spraylate blaga., * Kai
tola v zimi ne pocera, * To virt za svoj dobitek 'ma; * Pa neki virt. kak
gaic, gladuje, * Bogactvo vso od vas ¢e 'met’, * Vjesen nesmileno vas
vbuje, * Oda, da ma ve¢ penez 3et.?)

4. O stardi! Cele vas vucio, * Kak hudo se vam zgodlo bo, * Ci vas otroei
oslepio, * No njim 'z rok date virstvo vso. * Nai takajo, da pride zima

P ]
* Po zimi — ja té erbi so; * V jeseni pa nobeden nima * Oblast vam
vzeti 'z rok blago.

Stev. 17. Lisica ali kisla jagoda.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 54. 55. Sli¢tno snov nam podaje Phiidrus,
ki je bil rob rimskega cesarja Augusta, pozneje od njega oproiten. Isto snov
je posnel Gabriel Faérno, rojen v Italiji, (umr]l je v Rimu 1. 1561), pa Albrecht
von Haller, Nemee, ki se je rodil 1. 1708; umrl pa je 1. 1777. Murkovo iz-
danje, str. 39, Stev. 23. Prepisala sta njo Jakob KoSar, Stev. 53, pa Frane
Peserl, str. 17.

1. Lisiei se ogerdlo je * mesene 3pize jesti; * Po verhi medla vlati se,

Opesa — more sesti.

Na sepi®) Zuti grozd visi, * Bol Zuti nemre biti: * Lisica ga en ¢as gledi, *

Ocuti lust si priti.

3. Obira z grozdja jagode, * Pri vsaki tak zdihava: * To slaja krez vse slaje
je! * Le zobli, no bo§ zdrava.

4, Zdaj v grabi Cuje lajat psa, * Se stegne, jagra vidi:
goda! * Lisica pusti — idi!

5. Ta pripovest nas to vuéi: * Vsak greh ma svojo slajo; * Pa tota dugo ne
terpi, * Vsi gredniki lo znajo.

6. Ci prea ne, tak tistokrat, * Gda smert skoz dveri luka: * Se bol, &i ta pred
nje gre stat, * Nje za rokave cuka.

*

o0

* 0 kisla si mi, ja-

Stey. 18. Vuk ali gerdi lon.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 56—57. Primeri: Phidrus, I. 8; Faérno
V. 24 Murkovo izdanje, str. 40, Stev. 24. Jak. KoSar, Stev. 50.
1. Vuk je tam svinsko herbtise obira, * No je nabrano prenaglo poZira, * %
mesom kodica mu prisla je v gut. * Toti naurazen debelo oteta, * No
boletina, kak ogen, ga pece: * Skore bi 'mea biti sam na se hud.

') Prostane = prostrane, 2, Sel = §tet %) Sep. m = der Oberschlag.
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Gre pomotnika si iskat v tezavi, * Pride do Sterka, no z jotom 'mu pravi: *
Lubi priatnik! posedi mi klun, * Jaz ti rad platam, kai koli ¢e$ 'meti *
K tasi za moijo ti lon ¢em nadteti, * Ci mi kost z guta ve$ spraviti vun.
Odpre vuk lape, sterk s klunom v nje segne, * Sretno kosico iz guta po-
tegne, * Rete: Vuk! zdai mi platilo nastei. * Vuk odgovori: Sterk! sreda
je tyoja; * Ne sem ti glaye odgrizna no poja, * S totim platilom za
dobro gnes ‘mei.

Ti, nezahvalni! ‘'mad vué¢jo spodobo, * Da na se vzemes od njega hudobo. *
No tak dobrotnikom plata$, kak on * Dobro za dobro si mea njim sto-
riti, * Pa zadovolni stem morejo biti * Da njim ni¢ hudega stori§ za lon.

Stev. 19. Osel ali razkrita skazlivost.)

Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 58—59. Primeri: Faérno, V. 2. Murkovo

izdanje, str. 38, Stev. 22. Juk. Kosar, Stev. 49.

%

Jak.

9

3.

4.

Osel, gosto tepen od gospoda, * Je iz Stale vuida, no se v boriti skrian: *
To jaz ne bom: tak je nori soda, * Telkokrat pretepen, kak sem dozdai bia.
Njegov sled gospodi stezo kaZe. * Cakai! rece, da ga v bordti zagledi, *
Cakai, naj se tebi koZa maZe, * Da bo§ veda, odkod z domi si.
Prevzetnjak gospodi Se klubuje: * Skate, vrintne, no hiti k gospodi prit; *
Strasno, kak en pravi leb, erjuje, * Ci jo glih le z njegvoi kozoi bin pokrit.
Smeh gospoda 'ma: ti leb ¢es biti? * Jezno rete, no se s palcoi pogrozi: *
Nemre§ — nemres tvoja vuha skriti, * Zato {e nakurim, da Se osel si.
To se pravi tistem, ker se &tima, * Da Ze njegva glava vso zastopnost
‘ma; * Pa zastopnost taksi gvisno nima, ¥ Da njo Bog nigdar prevzet-
nemi ne da. v

Stev. 20. Matica ali nori rat.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 60. Murkovo izdanje, str. 43, Stev. 28,
KoSar, stev. H3. _
Matica ! tebe Zegna Bog: * Vidimo, dosti 'ma§ otrok. * ~ DruZbiea velka
biti ¢e: * Kak bo kai? v hrami prostor né. 0
Matiea! da Ze stara si, * Rec¢i da®) k mladi druzbici: * Celike! da mi stare
smo, * Pustmo Zze mladim virstvo vso.
Vandraimo na en drugi krai, * Verte mi, tam nas ne bo krai: * Spovaimo
si tam en novi hram, * No z nebes pride %egen k nam.
Henjaite! nori je va$ gu¢; * Drazite nam na$ Zarki Zu¢ * Mente, mi stare
tele smo * Nore, kak pri vas starsi so.

Stev. 21. Vuk ali skazliva pokora.
Po Volkm. Rokopisu ,Zmes®, str. 61—062, Primeri: Aesop, basen 144,

Aesop se je rodil v Mali Aziji okoli leta 620. pred Kristom. Tudi on je bil
iz prva rob, kakor Thiidrus; pozneje je bil prijatelj Krosov: umrl je 1. 560.
pr. Kr. Phiidrus, 1. 8. Lessingove basni, II. knjiga, &tev. 4. Golthold Ephraim
Lessing, rodil se je na Nemskem 1. 1729, umil pa je 1. 1731. Basni njegove so zatele
izhajati 1. 1753. ,,Basne od Ignjatie Civida® 1844, str. 39. Murko, str. 51, 5t. 33,

" SIaili\'ési = \;c::rstullnng. %) Reéi da! = Sprich doch!
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. En vuk, na smert boleni, * Spregleda svojo vest, * Kak junec zbira v seni, *
Da k jaslam pride jest, * Ah! grelno, tak on zdehne, * Ja greino sem
zives * To mene v serce pehne, * Da grednik bit' sem htea.

2. Ah! kolko hundobie * Sem stora moje dni; * Ne tuda! da mi gnie * Serce
od Zalosti; * Pa toti trost smem 'meti, * Sem ne hadobnik cel; * "Mam
tudi — 'mam nasteti * Prav dosti dobrih del.

-3. Enkrat je jagnee zaisa, * Ne veda k oveam prit, * V germovji sem ga
naisa, * No pusta k oveam it’. * Drugoé so ovee pravle, * Da sem en
gerdi tat, * Sem nesa neke navle') * Ve takdih Spotov rad.

4. Je ne se fantuvati®) priloznost lepa b'la, * No vse Spotarke klati, * De ne

bllo kredi psa? * Posluda gué lisiea, * Katera prisla je * Potrotat svoj'ga

striea, * Ker vmreit pripravla se.

O vuk! lisica rece, * Je rves, kaj ti gutid, * No z repom ga Segete * Pod

bradoi, slatka mis! * Gda kost je tetla v gerli, * No Sterk e vratit 8 *

Kai ne? te bia si verli, * Te ne si ovee kla?

(o]

Stev. 22. Vuk ali skazlivo smilenje.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 63--64. Primeri Lessingovo basen :
»Der Schifer und der Wolf“. Murkovo izdanje, str. 44., stev. 29. Jakob
Kosar, stev. H06.

1. Negda je kuga med oveami vstala, * No je oviari po?) ovee pobrala, *
Da je le neke na paSo 'mea gnat’. * Vuk je to zveda, no 3a je k pastiri *
Nizko pred njim je pripogna vse $tiri * K pri¢i, da on je priatnik, ne tat.

2. Zdaj se zravna zgor no z glavoi nakima: * Lubi priatnik moj jezik mot
nima, * Da bi on tebi vso Zalost odkria! * O mi bodo od jokanja
slepe * Zguba si ovee, no ovee tak lepe, * Tak&ih pa tudi ti vreden si bia.

3. Tezko je resen b’lo ovee zgubiti; * Serce pa zatne mi leZio biti, * Da
sem potrostani, zabim na nje. * Vuk jaz sem duzen zahvalo ti dati, * Da
me tak lepo ve§ pomilovati, * Smiletno gvisno je tvojo serce.

4. TakSo — ja, takso 'ma, rete na stran * Oviji pes, keremi vuk je bia
znan, * No zdai oviara, zdaj vuka gledi, * On se razjote pri tvoji ne-
voli * Vsigdar pray britko; pa inda nikoli, * Kak da on s toboi red
skodo trpi.

Stev. 23. Vrana ali preobleteni kmet.

i'o Volkm. rokopisu ,%mes®, str. 65—G67. Slitno snov nam podajeta Aesop,
pa Phidrus, 1. 3. Primeri 8e: Gleim ,Der Rabe und die Pfauen, pa Lessing
»Die Pfauen und die Kriihe“. Murkovo izdanje, str. 45, 8tev. 30. Jak. Kosar
Slev. 57.

1. Vrana svojo pokrivalo # Si za &pot derzi, * Pavjo se je njoi dopalo * Toto
‘met Zeli.

2. Pav se misi, perje ferka * Gesto z njega fa; * Vrana pa krai njega 3terka
* Glib, kak petlarca.

3. Vsako pero gor pobira, ™ Kero se svéitli, * No si znjim svoi koZuh cira,
* Da se ne Cterni.

!) Navel. m = Heuhaufen. ?) fantuvati se = Rache nehmen. *) po ovee = pol ovec.
p




4. Misli: lepsa sem, kak vrane: * Vraue zapnsti, ¥ No za svoje nove spane
* Pave si ‘zvoli.

5. K totim, nora! se pridruzi; * Pa kak slabi dim * Vetri za gurato') sluii, *
Tak sirota njim.

6. Za peroti njo lovio, * Vle“ejo med se, * Vsi se njoi na glas smejijo, *
Norea 'majo 'z nje.
7. En njo mika "z tot'ga kraja, * Drugi 'z drugega: * Zdai se zatne velka

svaja, * KakSa Se nej la.

8. Kak se roi na vejo vsiple * Pavi tak na njo, * Doklié se njoi perje "zpiple,
* Ne je mira blo.

9. Njo sperotmi zagradio, Da njim vuiti ée, * S klunom terdno v njo
vsadio * Kak ker nai bol vé.

10. Vso oskubleno ‘zpustio: * K vranam gre nazai; * Tote njo od se splodijo.?)
* Kam ce iti zdai?

2 B Spot no $kodo 'mad, mi veri, * Ci ti kmeticki * Ced, da lebi Znidar zmeri
* Gvant, kak mestniki.

12. 'V gvanti se, kak mestnik kazes; * V zaderzanji nej: * S penezi Stacune
mazes., * LaZem jaz? povei! —

*

Stev. 24. Celica ali mladenstlivo pitanje.

Po Volkm, rokopisu ,Zmes®, sir. 68. Primeri: Gleim ,Die Giirtnerin und
die Spinne“. Murkovo izdanje, str. 42, Stev. 26. Jakob KoSar, $tev. 54. Frane
Peserl], str. 18.

Ena mlada Celica * Obletava ogreda, * Ziza 'z roZie slajo. * Ena mala
gartnarea * Pita: ve§ ti Celica, * Da gift roZe majo? * Vem, da vsaha rozica
¥ Tudi gift, kak slajo ’ma; * Jaz le zizam slajo. * Ved pa tudi, gartnarea! *
Da Spanie, kam bo§ 8la, * Gift no slajo ‘'majo? * Greh je gift, o gartnarca! ™
Samo tugent slajo ‘ma: * Pusti gift, pij slajo!

Stev. 25. Ovea ali prava dobrotlivest.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes%, str. 69—70. Primeri: Lessing, ,Die Wohl-
thaten®, I1I. knj. 13 Stev. Murkovo izdanje, str. 52, Stev. 84. Jak. Kosar, §t. 583.

1. Si vekSega dobrofnika * Gda vida med zivadi, * Kak nas? je ¢ela pitala *
Cloveka. Po navadi * Je toti lice si zakria, * Gda kol je pri celnjaki
bia, * No s celami govora, * Tak tudi zdaj je stora.

2. Ja tela! ne zameri mi, * Zivad dobrotlivesa, * Kak ti, se meni ovea zdi, *
Da nam je potrebneSa: * Ti stert du$; oyea vono da, * Kai tlovek hol
potrebno 'ma, * Da slaje se napije, * Al' s suknom se pokrije?

3. Se tes en drugi urioh tut’, * Zakai te menje Stimam. * Kak oveo, no
zakai sem hud, * No jezo de”) te imam? * Glei, ovea terpezlivo zna *
Derzati, da se strizti da; * Pa ti nam stert ponujes * No z Zaleom nas
kusunjes,

4. Kak ovea; ne kak cela. ti * Dobrotnik mores biti: * Nai sitega nafulati ;*) *
Rai la¢nega nasiti. * Ci se veselo nasmejis, * Da tvoje dare razdeli§. *
Tak ; ker si prosi dati, * Se nima darov bati.

1) gurada = igrada. ) splodijo = izpodijo. *) de = do, *) nafulati = polniti.
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Stev. 26. Hrast ali gnusna nezahvalnost.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes, str. 71--72. Primeri Lessingovo basen : , Die

Eiche und das Schwein®. Murkovo izdanje, str. 37, Stev. 21. Jak. Kofar, Stev,

47.
1.

Frane Peserl. str. 35.

Pri enem velkem hrasti, * Ker lepi sad rodi, * Prasicek ve se pasti,
No dobro se redi. * S Celustmi zelod Zvete, * Pred’, kak ga je poirea *
Z otmi za drugim tece; * Se rad bi tot'ga mea.

Pragicek! nezahvaloi * Si, re¥e njemi hrast, * Resniten je, ne Salni *
Gué; gde je moja tast? * Pod menoj zelod zbirad, * Te dobro z njim
redim; * Ti oko ne odpirag, * Me ne pogledned z njim,

Prasicek rova, kroli, * Posluda, no zadni¢, * Se sukajo¢ okoli, * To rece;
drugo nit: * 1Kz!") to#i§ se, da tebi * Sem nezahvalen bia? * Sem zna,
da Zelod sebi * Sem xz tvojih vé?) lovia?

Bog mizoe nam pokrie, * Z dobrotoi nas redi, * Vsem, kai gdo je no
pije, * Svoj zegen podeli: ¥ Ker na njega ne gleda, * Pri mizi da sedi *
Bi njemi rad poveda: * Ne clovek; suka si.

Stev. 27. Leb ali odano paidaitvo.
I'o Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 73—74. Phidrus 1. 11. Primeri tudi

Lessingovih basni, II. knjigo, Stev. 7: ,Der Lowe mit dem Esel“. Murkovo
izdanje, str. 42, Stev. 27. Jakob KoSar, Stev. 52.

1k

En leb, ta kral vseh zvier ¢e jagat’ it' * Jaz sam, si misli malo bom

oprava; * En drugi mi k pomot¢i more prit. * On gre, no ksreti osla si
vdinjava, * Ker z mot¢aim glasom vstrasi vsako zvier, * Da tota k skritim
mrezam naide tir.

Strit grela v borst, priazni mata gué, * No slidita, da 'z jause k njim
regete * Jezitna sraka, no iz punib plué * prav gerde Spote na obadva
meie; — * Al lep paidaz! (5? Izdatelj.) Leb ne je tebe sram, * Da z
oslom gre3? rai hodi sam!

Leb z merzlim sercom k sraki rete: ‘Vti¢ * Tvoi spluizki jezik zdai sem,
zdai ta zablodi; * Ta jaz ti to povem no drugo ni¢: * Spot, ker'ga na
me verzeS, malo $kodi, ¥ V paidastvo mojo vsaki priti sme, * Ker meni
k nuei biti ve no ce.

Vsi velki no visoki ravno to * Si mislio, kaj sraki leb je prava * S pod-
loznimi paidaitvo dosti bo * Nam noter verglo, ¢ se njim odava: * Nam
nej’ za to, jel’ gdo Stimanje ‘'ma; * Za to nam je, jel’ se nam nueat’ da.

Stev. 28. Osel ali noro Stimanje.
'o Volkm. rokopisu ,Zmes%, str. 76—76. Uhidrus, I. 11, Lafontaine I.

103. Gleim: ,Der Esel mit der Lowenhaut“. Lessing, 1l.: ,Der Esel mit dem
Lowen®. Murkovo izdanje, Stev. 25, str. 41. Jak. Kosar, Stev. 51.

') ES! ali eZ! Volkmer je pisal z bohoridico, in vecékrat zanemarjal razliko med

z in & Rokopis Volkmerjev in Murkov prepis kaZe: eZ. Iz starinske oblike: jeso! = glej!
bi pa priéakovali e§! ?) \é = vej.
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0-el, ti tak glasno herzes * Kak da jagar trobi v rog, * Ci na rame vuha
verzes * Doidi z menoi v (oti log! * Bodi mi namesto roga! * Rele leb,
no osel boga.

On sam sebe velko Stima, * Da, kak jager, z lebom gre; * Drugi pride
proti njima, * No na znanca zdere se: * Dobro jutro! Brat! ¢es piti? *
Poidi! grema ta k' koriti,

Grob si, erob! on odgovori. * Zakai grob? ea pita ta; * Mislis morti, o
ti mori! * Da si ved, kak bia si gda? * Osel bia si, osel bodi * Tudi, ée
leb s toboi hodi!

To si ti za navuk vzemi, Ker pri velkih kai valad; * Le se zato ne
prevzemi, * Da ti pri njih gnade mas. * Mei vseh velkih dopadenje, *
Clovek si; ni¢ vet, ni¢ menje.

*

Stev. 29. Zelod ali popravliena pamet.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes%, str. 77-=79. La Fontaine, T. I1I. fab. 172.

Gleim, Fab. 142. Murkovo izdanje, §tev. 31, str. 47. V ,Drobtineah® 1848,

str.
11

191: ,,Kmet pod hrastam®, od Fr. Kosarja. Jak. Kofar, Stev. 28.

Ja! sonce na podne stoji, ¥ No Ze se kmeti zeha, * Da z delom se je

pleba, * Obedvati si pozeli. * Gre truden v senco ta pod hrast * Na
zemlo dol] se sede, * 'Z kanjera je, ne z 'klede:') * Pa pred da Bogi
duZno Cast.

Sit, dremoto ob&uti prit’ Od mladih let navajen, Da vsigdar bia je
svajen, * Ci vse, kak on &, nej’ h'tlo bit’, * Skoz — skoz kai pogo-
varjat’ ‘'ma: * Gospocki, da praviei, * Al farji, da resnici * Spodobo drugo
dati zna. ;

Ze dugo let cesarove * Zapovedi obira; Zdai z Bogom se prepira: *
V naturi vse na opak gre. * LeZo¢ pretegnen, leca se, * Te roke krizom
dene, * O¢i na hrast poZene, * RekoC: tvoi sad je ne za me.

* *

*

En lesnjak to no tam visi: * Se toti sad vda tebi? * Zakai ti rumpe?)
ne bi * Rodia, da tak kodati si? * Pa $koda! da jaz kaj gucim; * Vsak
kmet je glih Zivadi; * Gospode z guom svadi, * No Ze se rete: v kaiho
z njim !

Tam — tam nai njegva 3ola bo; * Tam lué se bo vuigala, ¥ Da pamet
bo spoznala, * Kai eirkva, kai deZzela so.-* Pri moji ketki!®) ne tak nor
* Jo kmet, kak neki meni. * Ci glibh jem kruh ovseni, * Le re¢ spre-
glednem dol no gor.

Je to kocen? Se tikvi uda? * En vsaki nai prestima, * Jel neka tikva
nima * Sest funtov, no nai menje dva? * Predertih kelko njih lei * Na
natoni, no perhnio, * Da c¢reva 'z njih visio. * Guei, no dremle, no zaspi.
K nesreti krivee pife zdai! * Kn Zelod se omekne, * Na Celi kmefa
veekne; * On slata Zlak! zajavee — jai! * Tak mali sad! tak velki zlak!*
Bi Zelod telko vaga, * Kak tikva, jaz bi 'zeaga. * Nai bo kak, Bog je
stvora, tak!

1) klede = sklede, ?) Die grosse Zwergelbirne. *) Kopthaar, Zopf.
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Stev. 30. Der%i ali vmerjoda skopost.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 80 —83. , Der Hund, basen spisana od
Gellerta. Christian Fiirehitegott Gellert se je rodil na Nemdkem 1. 1715, in je
umrl 1. 1769, Basni jegove so bile natisnene 1746 —1748. Murkove izdanje,
stev. 1, str. 3. Jak. Kosar, Stev. 28. Ker tukaj prvokrat Gellerta imenujem, se
mi zdi primerno pristaviti sodbo, katero je o njem slavni nemski kritik Hettner
izrekel, in sicer njo zapitem sem ravno zavoljo tega, ker se po mojih mislih
njegove besede tudi Volkmerju celo prilegajo. Hettner torej pise; ,Gellertove
basni, posebno pa smesne pripovedi, so $e sedaj zanimljive. Dua si se je Gellert
nekaj ravnal po fujih izgledih, kar je o¢ividno in cesar tudi ne taji, so vendar
vsi njegovi obéutki in vsi nazori o Zivijenju celo domaci, da kar nehote srdee
prevzemejo. Veasi je seveda koristnega podutevanja koj preved; vendar pa je
silno mikavno jegovo natan¢no opazovanje, Zivo opisovanje, mnedosegljive lepo
pripovedovanje in postena, ljuberniva, otrotje dobrohotna, dostojna in vecidel
prav zabavljiva nagajivost, s katero &loveske slabosti in pogreske slika.“

1. Derzi, ker je v neki noti * Ne zatisna svoje oti, * Da je zvesti varih
bia, * Ker je z natona') prasice, * Vuke, thore no lisice ™ 5 svojim
lajanjom epodia. '

2. Derii, ker'ga so se bali * Tati, da so kredi stali * No 7e hteli vdrefi
v hram, * Toti Derzi, pes lubleni, * Grata zdai na smrt boleni; * On

nevarnost spozna sam.

5. Sosedi arenie_dajo: * Olje, 7aifo, kai pat ‘majo; * Cejo, da bi grala zdray. *
Pucka?) rata: v merzli vodi # Kopati ga; Moitka hodi, * Vzemi tisti velki Skaf!

4. Babe zadi se gucio: * Pes bolen jo skoz Satrio®) * Gvisno! on obrani je!
* 7 mastivo od treb svin’ ga maite, * S treskami od stare kadte * Trikrat
ga okadite. :

H. V ves celo so prisli glasi, * Da se Derzi hudo kvasi: * Brati vsi k njem
dirjajo. * Backo, njegov zvest priatnik, * Stopi k njemi, kak en ratnik. *
Oblizava mu brado.

6. Gdo se bo zdai z menoi gura? Stokrat si nesreéna vura! * Gdo bi
viera misla to! ¥ Veera sma $e jag derzala, * Petlare iz vesi gnala: *
Nekim je to ljubo blo.

%

7. 0 moi Backo! Derzi zdehne * Glei! kak smert me v serce pehne: * Rop
jaz njeni skoro bom. * UrZoh smerti je arenia: * O da fote neb' ba pia!
* Zdai 'mam it’ v en drugi dom.

8. Slatko bi mi blo zaspati, * Bi koSice smea obrati, *

*

Kere si pokopa sem:

Grenka smert mi more biti * Tot'ga 3aca niti vziti, * Niti s soboi
vzeti smem.

9. Backo! ¢i ti lubi§ mene, * Nai te moja pro&nja gene: * Idi hitro iskat
nje; * Ahtai pa, da gde ne zaides: * Eno tam pri lipi naides, * Druga
tam pri gumni je.

10. Vari, da ni ni¢ spremeknes, * Ali v lape kai ne vteknes! * To ne stori,
lubi brat! # Backo v eni sapi tete, * Naide, pride, k njemi rete: * To
‘mad tvoje skerbi sad!

1) Holzlegstiitte. *) Qunaeksalberin. *) Zauberei.

DOMOZNANSKI ODDELEK



gl

11. Derii z nosom podihava * Saca, pa, ah! padne glava: * Zdehne: nai le
to lezi! * Vmerjem jaz, ostane tebi; * Pred nai ga vzeti k sebi: * Ja po
smerti te ga vii!

12. O, bi meni stregla sreca, * Da to lepo kost od pleca, * Kero sem .....
] = 3
pa ne povem, * Gde sem njo pokopa. Blodi * Pamet, no gre, gdo ve,

kodi. * Prevec, prevet guca sem.

13. Telko, Backo! ti 8e pravim, * Od bolezni ¢i ozdravim, Nai bo zutra,
ali gnes, * Kost si tema zvesto talat’, * Ti dobis ta veksi falat. * Ja!
dobis . ... fo vmerje pes.

14. Skopee skop ostane v smerti, * Grob pred njim lezi odperti, * On pa le
na sac gledi. * Britko njegvo je Zivljenje, * Njegva smert 8e bol; nej
menje: * Gdo mu ho nevoslivi?

*

Stev. 31. O¢a ali lastni sin.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes%, str. 84. Jakob KoSar, II. zvezek, Stev. 24.
Dozdaj nenatisnjena.

Zakai se jotes? skrbni ota Valentin! * Da fe tvoi lastni sin okradna
je? * Pa ti ja mored znat, (le spomni se} * Kai skopost si rodi? * Tatvina je
njen sin. %

Stev. 32. Medved ali §(k)odliva zamera.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str, 85—87. Murkovo izdanje, stev. 32. str. 49,
Jak. Kosar, stev. 30.

1. Medveda vstradi jagrov rog, ¥ Borst more zapustiti: * Napreze svojih
Stirih nog, * Hiti na pole priti; * Prebiva tam en -dugi ¢as, * No da je
ne blo cuti # 0d jagerskega roga glas. * Nazai se verne k hufi

2. Skerb perva je, da pride ta, * Hrast gledat’ od vseh strani, * Ker v
svojem dupli stan mu da * Gde vetrom se obrani; * Pa dare pride na
to stran * Do dveri svoj'ga kota, * Zagledne puno gnezdo vran, * Mrmra,
no mater Spota.

3. Gido tebi je, falaidriga!’) * Dopusta to zgodnjati? * Otivov?) tvojih evi¢
ne da * Pocivati no spati; * Se blato mi dolpadlo bo * Od njih na mojo
¢elo; * Pober’ se pro¢; ne bodi to, * Si i8i drugo selo!

4. Se medved prav ne sklene gud, * Ze vusta odpre vrana: * Kai? Mermrek

kai ti vuZge Zut? * Ne vosis mojim stana? * Starin! Prayico, kero 'mas
* Do hrasta, jaz 'mam tudi, * Ci, stari nore! e to ne znas, * Tak pitai
mlade ludi.

5. Pa medved, ne navajeni * Poslufat’ Zenske gute, * Popadne hrasta s
tacami ¥ Se gor na vejo suce; ¥ Do gnezda pride, no zmemra, * Da
vrane vidi gole, * Zdai vzdigne taco gor, no da * En zlak, no vse pokole.

6. Pa mati vrana odleti * Samiije jeze sita; * No lukna, v keri medved
spi, * Je jagri Ze odkrita. * On s puskoi gre, krai njega psi, * Kak
vrana je odkrila, * Medveda naide, no vstreli, * No trofi, kam je cila.

7. Brez skode mne je zamera * Nuai mala je al velka, * Njoi §koda je pri-
merjena * Kelk’ ona; tota telka. * Ker tebi k nuei bit' ne ve, * Ve
telko, da ti 8kodi. * Ker puske krugli vuiti ¢é, * Se tedno vgene Zodi.®)

1) Vladuga. %) Bastard. %) Sold = Krieg.
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Stev. 33. Kamen ali zrela skopost.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes®, str. 88—89. Taérno, basni, Il. knjiga.
Lessing, basni, II. knjiga, Stev. 16: ,Der Geizige®, po 59. Aesopovej basni.
Murkovo izdanje, str, 92—93, stev. 55. Jak. Kosar, stev. 60.

1. O jaz nesretni! tak se toZi * En skopee perta drugem mozi, * Namesto
zlatov kamen 'mam. * Glej! totega namesto zlatov * Je tat, najgersi tat
vseh tatov! * PoloZa v'mojo Skrinjo tam.

2. Moi lubi sosed! ovi pravi, * Zakai ti zguba serce gnavi, * Da ti se zlatov
ne si vzia? * Le misli: Kamen je, kak zlati, * Tvoi $ae, ker v krinji 'ma
lezati; * BoZnedi ne bos, kak si bia.

3. Jaz, resen, ne bom s tem bozaesi, * Pa neje tat s tem bogatesi? * Tak
skopee misli, no kri¢i! * Kai? drugi je s tem bogatedi — * To meni
serce opla (— ob tla. lzdatel).) tresi, ¥ 8 tem bogalesi, kak si ti!

4. Ne, ne! to nemrem jaz prenesti * Strik-trik $e gnes si morem splesti,
* Ja! z njim si ¢em Zzivljenje vzet, * To Ctlovek glej! to skopost zrela *
Tak sebi, kak vsem drugim dela: * Vse ona, ni¢ sme drugi 'met’.

Stev. 34, Zakon ali ¢udovita glihinga.

Po Volkm. rekopisu ,Zmes, str, 90—93. Jak. Kosar, stev. 33. Ni na-
tisnjena. Pesen se §e sedaj v Lotmergu poje. Glej ,,Babico“ vy hrvatskem pre-
vodu Ljubice Matikove, I1I. str. 819: ,0j slasti od Boga * Nada sve braéna
je sloga“. ..

1. O ¢Eudovita glihinga, * Gde moZ no Zena eno sta! * On vusi iSe; ona
buhe, * On kebre kole, ona muhe, * On vile zgrabi, ona grable, * On srake
stradi, ona yrable, * On kozo pase, ona kravo, ¥ On zobi toZi, ona glavo.*

O ¢tudovita itd.

2. On praho orje, ona seja, * On snope mlati, ona veja, On &trene Zehta,

ona pere, * On grozdje zoble, ona bere, * On platno zlaga, ona pleha, *

On trayo piple, ona meha.') * O tudovita glihinga, * Gde moz no Zena

eno sta !

3. On bob prebira, ona leo, * On kapo gleda, ona peto, * On Speh razpuia,
ona ma$o, * On grah zabeli, ona kaSo, * On stol popravla, ona stere, *
On vino serka, ona Zere, * O ctudovita itd.

4. On zelje trebi, ona rible, * On laite snazi, oaa kible, On crevle blati,
ona maZe, ¥ On norca pravi, ona kaze, ® On Salo goni, ona smeha, ¥ On
v kertmi karta, ona Speha (gleda. Izdatelj.) * O tudovita itd.

5. On pe¢ zakuri, ona kuha, * On krabce pete, ona kruha, * On jajee tutka,
ona prazi, * On matko gladi, ona drazi, * On vilee nuca, ona zlico, *
On dete varje, ona psico. * O cudovita glihinga, * Gde mo% no Zena
eno sta.

6. On cviren prede, ona suce, * On perper krozi, ona tute * On oigen pluje,
ona iskre, * On rotke sprazni, ona piskre, * On srakee (= srajee. Iz-
datelj.) terga, ona flika, * On kerple®) veZe, ona &trika. * O Cudovita itd.

*

%
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7. On glest zapravi, ona Spara, * On sukno Siva, ona para, * On breskvo
Stima, ona grusko, * On 8kafl nabie, ona pusko, * On kuhlo skara,’) ona
pili, * On v grizi javée, ona evili. ® O tudovita itd.
8. Ou rozge veze, ona bika, * On litje nuca, ona $trike, * On krampe brusi,
ona Strigle, * On kolje $pici, ona igle, * On tenko prede, ona kodlo, *
On jé klobase, ona godlo. * O ¢udovita glihinga, * Gde moZ no Zena
eno sta.
9. On Store kala, ona treske, * On svece yuZge, ona treske, * On gobe pece,
ona ribe, * On metle veze, ona Sibe, * On pismo bere, ona pie, * On
mosno skrie, ona ise, * O Cudovita itd.
10. On Zzge tobaka, ona $nofa, * On brado skubi, ona krofa, * On #veglo

piska, ona skate, * On kitlo nosi, ona hlate, * On praport terga, ona roZo,

* On paleo kaZe, ona kozo. * O ¢&udovita glihinga * Gde sveti zakon

takso 'ma!

Stev. 35. Terdnoveec ali dober rat.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 94 Jak. Kofar, $tev. 32. Ni natisnjena.

Nore! menis, da ti nevoslivi sem? * Ne! gvisno ne! le grabi, sterii
deri * Vse vkup, vse 'mei; pa to ti ratat tem: ¥ Vse skerbno vari, ni¢ ne vii
no vmeri! )

Stev. 36. Pes ali nagla jeza.

Po Volkm. rokopisu ,Zmes“, str. 95—96. Aesop, fab, 25. Phaedrus, II
3, govori samo o vrastvu. Lessing, 1I. 20 : ,Der Mann und der Hund“. Mur-
kovo izdanje, stev. 39. str. 59—60. Jak. Kosar, stev. 31.

1. Ln virt ¢e podvutiti psa * Nau zadnih nogah stati, * Ker le na Stirih stati
zna, * Kak nekda njegva mati. * On ‘z virtovih rog vuiti &e, * No da on

“nali vuit’ ne ve, * Tak virta véekne v hedro.

2. Virt, jezen, re¢e: cakai pes! * Placdilo ti ¢em dati;
vet od gnes * Na Stirih moga stati: * On hitro vuisag vzdigne psa
No tresi njega dol na tla, * Da k Casi tam strepece.

8. Na bedri pa od dne do dne * Se rana veé¢ razsiri * Gde prea samo dve
so ble, * So lukne zdai Ze &tiri. * Arenia, kero 'ma doma, * Za rano
cisto ni¢ vala: * Pusti si priti padra.

4. Zdai padar pride, spregledi, * No s perstmi &lata rano: * Priatnik! Si v
nevarnosti, * To ne bo lehko djano; *Pa nasa kunst $e denog 'ma * En
mitel, ker te zvra¢it’ zna * Tak refe njemi k trosti.

5. En falat kruha vzemi v dlan * No ga na rano derzi, * Oberni ga na
drugo stran * No psovi ga ta verdi, * Da ga poje. Ci ne bo to * Ti rano
kéasi zvracilo, * Ne vem ... To z ramam megne.

6. Nesretna jeza! virt kri¢i, * Ti nekega si norla, * Da zgina je od Zalosti: *
To si ti meni storla. * Zahvalim, padar! za tvoi rat, * Pomagat nemres,
kak bi rad; * Glej! z jeze psa sem vhuja.

* Ti ne bo§, ne bod

*

_ Stev. 87. Sivec ali sredna podloZnost.
Po Volkm. rokopisu ,Zmes*, str. 97—102. John Gay, roj. na Angleikem
1. 1688, umrl v Londonu 1. 1732; svoje ,Fables® je izdal 1. 1726. Johann

') Stumpfmachen,

3*
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Gleim; Fabeln. Murkovo izdanje, Stev. 14, str. 23—28. Jak. Kosar, stev. 36
Ahacel: Koroske in $tajerske pesmi, 111 natis, str. 139—145. Volkmer je vso
basen prav sretno podomadcil. :

1%

10.

11.

Ha! ha! en mladi 7rebec herZe, * Stoje¢ v sredini med koinmi, * Vse
iri bistro vuiSak verie, * No k drugim koinjom tak guci: * V zatetki,
ja! mas je natura * Postavla proste sem na svet, * No clovek bi se =z
nami gura? * Je on to smea od prvih let?

Predstarsi nasi so hodili, * Gde, gda, no kak je keri htea * Zelene kerme
so se viili: * Njim toto je gdo branit’ smea? * Od njih nebeden ne je
sluza, ¥ Nebeden ne naprezen bia, * Nebeden vlata, ali pluza, * Nebeden
z gaizloi zlak dobia.

No mi, ah mi! pfui! sram nas bodi! * Smo hlapei? ne! Smo vozniki®)!*
Nas sedlo no homot oglodi, * No smo za to %e tepeni? * No komi—komi
smo pokorni? * Cloveki! kai pa clovek je? * Je tlovek, al’ smo mi ti
gorni? * Vas, brati prosim: Sodite!

Mi smo tak lepi od nature, * Tak lep je ¢lovek ne, kak mi; * On gerdo
gre po dveh, kak pure; * Po noti vidi kai z otmi? * Se zemjja, da na
njo on stopi, * Tak moc¢no strosi, kak da mi? * (da njemi duh iz nosa
sopi, * Kak se iz nafega kadi?

Pogledmo se, kak nas vse cira — * Vse — vuha, grive, glava hod?
No tlovek — toti nas regira * Zdai toti je krez nas gospod! * On nam
na herbet sedit ide, * Da s kom se bojuvati 'ma, * No, &i premaga, nazai
pride, * Vso Cast le sebi, nam ne da.

Cast, kero 'ma, mi njemi damo, * Ja! njemi, da njo nima sam; Ker
lon pa mi od njega 'mamo? * Kak on dobrote plata nam? * Za Strainge
k plugi nas priveze, * Al' z nami vozi k verhi gnoi, * Se z gaiiloi poka,
no se zreze: * Prokleta merha, ne postoi!

O brati, reSte se hlaptie! * Na$ pervi stan je prosti bia; * Pa tlovek, ja,
pun ciganie! * Pod se nas je v oblast dobia. * Kak lehko bi, & vkup
derzimo, * Nam z njegvih rok se resit blo! * Pravico tak nazai dobimo :
* Kai mente? Vse muti na to.

Vsi koinji berdejo z nogami * Od velke jeze krez en fas: * Ci menis, da
bo bolde z nami, * Se puntat’ ¢emo, je vseh glas. ¥ En sam — en sivee
— glavo trosi, * Se vun ‘zkasla iz starih plu¢, * Zdai frea, da ‘ma muhe
v nosi. * Napré se riva, zatne gut.

Ja! res je, res! kai Zrebec rete, * Da je nas rod bia negda prost; ¥ Pa
tas, ker bia je, zdaj ne tece, * Do njega je en dugi most: * Nevarno je
po totem iti: * Pod nami se pedreti zna. * Vam puntaria most e biti?
Ah! vse nesrece tota 'ma.

Mi velko mo¢ v kopitah 'mamo: * Vse z njimi opla verZemo; * Pa, paibi!
Mo¢ & 'mate samo, * Vas tota k cili spravla bo? * Zaneste se na njo,
kak cete, * Zastopnost tota vam fali, * No toto ¢lovek 'ma, kak vete, *
On zato je gospod; ne vi.

Gdo pova, no popravi Stale * Za vaso stanje, no da vas * Gde ne bi hu-
dobije klale, * Ne vuk, ne tota, sneg no wraz? * Gdo v zimi vas pred

*

+*
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giadom brani, * Gda fota zemlo veo vmori? * Gdo nam za Zejo vodo
shrani, * Gda vse potoke led vsusi?

12. Gdo? gdo vas snaZi? gdo vas vrati, * Gida blatni, al’ nezdravi ste? * Gdo
vam pomaga, gda vas klaci * Nesreta, nai je, kaksa je? * Gdo vam tak
lepi oves pova? * (ido 'z trave vam seno susi? * Pojete staro kermo,
nova * Pred vami v jaslah %e leZi.

13. Zapstoin vi rejo ne dobite, * Za njo res date vaso mod;
pri njoi zgubite, * Poverne ona vam drugoec: * Kai sama mo¢ vam nemre
dati * To vam ¢lovetja pamet da, * Skoz njo vas &lovek zna raynati, *
Kak svojo moé& vsak nucat’ 'ma.

14. Stimanje vaso je prevzetno, * Da tlovek mo& od vas dobi: * Ja on (ver-
jeti ne je zmetno'):) * Vam vekso da, kak njemi vi.* Cast, kero on 'ma,
vami tala, * Da gde on je, vi tudi ste * Stan njegov hiZa, vas je Stala;™
Pa ste pod strehoi, kak on je.

15. Za svoj po¢inek 'ma nedelo, -* Kai? nimate vi tudi njo? On vas ne
pela te na delo, * No rete: gnes potitek bo! * On vam postreZe, vi pa
delo * Opravit' 'mate, kak %eli. * Je ne Zivlenje to veselo? * Ne bote,
brati, puntari!

16. O toti gué je koinjom segni * V serce, no %e je krotko b'lo, * En vsaki
noge je pretegna, * K znamenji, da prisegli so, * Cloveki tak pokorni
biti, * Da njim, no njemi k nuei bo, * No terdno v glavo si zabiti, *
Kak puntari nesre¢ni so.

17. Podloznik! v serce si zapidi * Kai stari sivee te vuci: * Prost biti ti nig-
dar ne isi; ¥ Ci ie8, tak nesreéni si, * Gospodi ne je samo vola, * Da
njemi k dobrem sluza bi: * On ve, da Bog ga je izvola, * Za tvojo dobro
da skerbi.

* Pa kero mod

%

Stev. 38. Pesem od kmestya.

Po Volkm. knjiziei: ,Hvala kmeti¢tkega stana ino tobatie traye® tiskanej
1. 1807. V Murkevem izdanji sega od stran 137--140. Nekaj predelana se
najde v Ahacelnovih ,Korodkih in &tajerskih pesmih®, v tretjem natisu, str.
52—59. Na konen je opomba: ,Iz stare predelana®. Napev se najde na str.
9. pod stev. XXI. V Cvetkovem prepisu je tej pesni pristavljena letnica 1795.
L. L. je e leta 1880. to pesem v Lotmergu pevala in mi povedala, da je
lepa pesen jako priljubljena.

1. Vsi stani na sveti potrebni nam so; * Pred vsemi pa kmetstvo, gospod-
stvo, mestvo; * Gospodstvo nas viza, to kmetsvo redi, * To meStvo nas
stezo k nebesam viidi. * Gospodsivo, no mestvo jaz z misli pustim * Le
samo to kmetstvo posebno ¢astim, * Podstenja je vreden to kmeticki stan,
* Da se en’mi kmeti prigliha Bog sam.

2. Moj ofa nebeski je vinski gradnik; * Tak reka je Jezus na$ boZzji srednik.
* Gdo drugi, kak Jezus, je sejavec bia, * Ker naj bolSo seme je sejat
hitia? * Da Bog tak povida t6 kmeticki stan, * Tak njegvo potrebnost
odkriti ¢e nam. * O kaj bi zaleli na sveti ludje, * Ci ne blo bi kmeta
ker dela za nje!

‘)l Schwel
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Vsa druga moistria bi bila za nié: * Gde naidli bi rejo zveir, ¢lovek no
vtic? * Od tote moistrie en vsaki zivi; * Kaj koli gdo nuea, od kmeta
dobi: * Kruh, vino pripova, Zivino zredi, Pripravlja Se druge potrebne
re¢i; * KEn brumni, no skrbni kmet naide vsigdar: * Za vaako siroto pri-
pravleni dar.

Vsi moistri ne delajo telko, kak kmet; * Z%daj orje, zdaj seja, zdaj silje
gre Zet’, * Zdaj mlati, zdaj veja, zdaj kleple koso, * Zdaj reZe z njoj travo
susi z nje seno, * Zdaj kopa v goriei, zdaj presa nien sad, * Zdaj gre
vun na gmaino Zvino si zvat, * Da juntke napaja, si vlete vodo, * Zivad
si zdaj vraca, da ne'de v $kodo.

Zdaj konjom polaga pripravleno reiz, * Zdaj pali si ise za ecog en leis *
Zdaj seka, zdaj teSe, zdaj verta, hiti * Popravlat, kaj plugi, no kolam fali *
Zivino napre’e, na foringo gre, * Blago si nalaga, odide za dne, * Bit
poéi, kojn skoéi, kolo podleti: * Oi voz se je zverna, vse v grabi lezi.
On kola zdigava, da herbet pradi, * Se sede na konja, no v Gradee leti:
Blago na plac verZe, no vzdigne svoj lon, * Se prea, kak hamer pet
vdari na zvon. * Gre k Smaidlari kupit' Zelezo za plug, * Se rad bi si
sprava en novi klobuk, * Pa zmisli da v zapetki nega soli; * Dve
grudi si kupi, da nima za tri.

Pripela se laten, no Zejen nazaj, * No prosi: O Zena! le jesti mi daj;
Po piti si sam grem, da nimam dau¢ v klet * Sei ve§, da brez vina ne-
imahina je jed. * DPrav sit no erdeci, kak kuhani rak, * Si segne po
Skatlo, no Snofa tobak. * Zdaj pela si derva, zdaj stelo za gnoj. * Zdaj pali
se vozi v toplice z %Zenoj.

Zdaj nive podvaza, zdaj plote gradi, * Zdaj ¢resne veeplava, zdaj verbie
sadi. * Hram se 'mu podira, ¢e novega met. * TeZake vdinjava, gre pe-
neze Stet’, ¥ Zdaj Stibro, zdaj gorno platuje, zdaj gre ¥ Na furSpon. zdaj
pa na cesarske steze; ¥ Zdaj Sribara pela na Sacingo vun, * Zdaj svojim
gre sukne kupovat’ v Stacun. '

Zdaj tece k kovaéi, zdaj nese na mlin, * Naredi na den neko tauZent
stopin, * Cel den je na nogah, nigdar ne sedi, * Kak te, dare v_peti si
terna gledi. * Veéer si dol leze na slamo, no spi: * Se prea kak den
je, kokot ga biidi; * DruZini vkaZuje, kaj delati 'ma; * Ti poidi na nivo;
ti bodi doma.

Kmet celi den dela, je denog vesea; * Zna, da bo stem sebe, no druge
yivea; * Tak dusa, kak telo se razveseli, * Ci on svojo delo gorofra Bogi.
* Ja z dusoj no s telom bi prisa v nebo, * O da bi le v kedni nedele
ne b'lo! * Cel keden je neki kmet greha fertia; * V nedelo pa z njim
je na pitni porat (= brat.) bia.

V nedelo s tovarSmi je v kerémo 3a pit; * Nejhenja, da mohra (= mokra.
Pisat.) je bila vsa nit; * Je karte tam Zmika do belega dne, * Te Seli se
k domi je vleka 7 kertme. * Se eno 'mu zapre pred nosom nebo, * O
da bi le toga pri kmeti ne b’lo! * Da s fortlni nori rad druge ludi; *
S tem duSo zapase, no nebo zgubi.

Ne vsaki, le neki kmet je tak pregnan, ® Da nori pri handli hitre, kak
cigan; * En drugi gospoda podraitati ¢e; * Kn treti druzini lon vtergati

%
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ve; * Na foringo yinsko en Sterti ¢i gre, * V navane putele naleje vode;
En peti pa farmestra vodi za nos; Obeta, kaj duZen je, platati skoz.

O kmet lubeznivi! Podstenja ti dam * Le naj se ti k Spoti napraviti sam
* Kriviten no pian le bodi nigdar, * Tak ima bo§ pri nas podstenje
vsigdar, * Pohlebno (= pohlevno. Pis.) te prosim, moj zvoleni brat, * Gdo
koli si, pridnega kmeta, mej rad: * En pridni je vreden sto centov zlata!
* Ja v zobe mi pluni, & menje vala.

Stev. 89. Druga pesem od tobaka.
Po Volkm. knjizici: ,Hvala kmetickega stana ino tobatie trave® tiskanej

leta 1807. V Murkovem izdanju sega pod Stev. 9. od str. 130. do 136., a
sedma kita je cCisto izpuitena.

i
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O tobak, ti Zlahtna trava, * SlaiSa, kak najslaisi med! * Pusti, da gre
moja glava, * Tvoje velke hvale stet; * Pusti, da nje v pesmo spravi, *
No skoz pesmo drugim pravi! * Ker bo' pesem v rokah mea, * Bo 'z nje
tvoje hvale Stea.

Gdo pa sem jas, da cem poti * Tvoje hvale? o tobak! * Odkod ¢em be-
sede vzeli, * Ker Ze v mislah sem sirmak? * O!to mene mocno vstrasi; *
Pa %e bol me to poplasi: * Kaj? & pesem pri ludeh * Mi naredi $pot
no smeh?

To 8e meni trost podava, * Da mogo¢en je tvoj duh; * Ker le koltkaj ga
kostava, * Je pri smehi slep no gluh: * Pun od njega ¢em zaceti, * Kaj
namena sem, zapitij: * Naj se celi sveit smei, * Ci le ti bos hvaleni.
Bog je tebe resen stvara * Te, da druge zelisa; * Pa le pozno je zamara
Cloyek duha tvojega: * On pat, kak en slepi, sodi; * Zato doslokrat za-
blodi: * Na spodobo on gledi; * Pa spodoba oslepi.

Ti, Nikoeil ti si zveda * Prvi tote trave moé¢: * Ti si 8eli nam poveda, *
Gde za nose je pomot¢: * Ti si nieno pero virga, * Gleda, no med zobi
verga, * Zveka, no pereta duh * Rete, da je ne lapuh.

Cedni mo% si dule misli, * Kaj bi tota trava b’la: * Zmah je sladek, ne je
kisli: * Ti bos z menoj k domi &la. * On naterga celo breme, * No doma
njo susit’ dene; * Suha se na prah zdrobi, * Drobni prah mu v nos zleti,
Ze ga y nosi prah Segete, * Kehne trikrat na ves glag 0¥ slimogad A
ey 1 (T MR o e T e klasts #Da ma . aoongelsy segne, *
Robea z madrah vunpotegne, * No si z njim obrise nos, ™ Kak si kluna
brusi kos. '

O kak ciste! o kak jasne * Mam jas misli! on kri¢i, * Zdaj vem, kaj ta
trava hasne: * Ona pamet rezvedri. * Kaj za cono ¢em njoj dati? *
0! tobak se more zvati, * Da Tabago se veli * Tisti kraj, ker njo rodi.
Tak je mo¢ v neznani travi * Naida toti fedni mo%: ¥ Naj mu ali vsaki
pravi: * Vsigdar mi v spomini bo§: * Kelkokrat moj nos bo kehna *
Telkokrat bom v srei zdehna: * O Nikoei tauZenkrat * Sem ti duZen
hvalo dat’.

Kaj bi ludi le zaceli, * Ci tobaka ne bi b'lo? * O nedlozno bi Ziveli, *
Kak poprei ziveli so. * Kak neZmahna je ne zupa, * Ci s soljoj se ne
postupa! * Tak nesmahni bi bili * Njihovi Zivlenja dni.

*
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Kaj je sol nezmahni hrani, * To &loveki je tobak; * Motli bi se mu mo-
zani, * Ja 8e grata bi nemak; * Pa s tobakom si popravi, * Kaj pogub-
leno je v glavi: * Toti pamet nasoli, * Da ¢ednejsi Zmah dobi.

Ce tobak to pamet zvraci, * O to truplo Se hitre: * Naj gdo rece, ¢i je
nati; * Brez tobaka zdravja ne. * _Flusi vuba ogludio, * Od njih zobi
razbolio, # Temne gratajo o¢i, * No Se nos neduslivi.

Gde tobak je, ne so flusi, * No & so, so dugo ne, * 7 jim se resen nos
pognusi; * Pa ker zdravi biti ¢e, * Nemre lep ob enem biti, * Eno more
ta pustiti, * Ci lepoto si zvoli * Naj si zdravja ne Zeli.

Gdo bi reka, da prezene * Zejo ino glad tobak? * Naj ga le za kraicar
vzeme, * No bo vida, da je tak. * Ceden si, ¢ vino &parad, * No za
beli kruh ne marai; * Le tobak si sipli v nos, * No bo$ sit, no
moker skoz.

Ci se komi delo vnoZa, * Ku%aj mu tobaka dat, * K deli se mu napne
koa. * K deli ga ne treba zval, * Ci od truda v eirkvi dremles, *
K temi 3katlo z Zepa jemljes? * Jeli, da se odemis, * No k molityi
lust dobis.

Ci te Zena huido &pota, * Lubi moj! povej, zakaj * Vsakega nateknes
kota? * 13§ paleo? ali kaj? * O! ne paleo; le tobaka; * Z njim se
vgasne jeza vsaka: * Naj me Zpota, kak me e, * Da mi le tobak ne je.
Kaj tobak Se ve storiti, * Je mogoctno, da to ve? * Ja on gvisno ve
odkriti, * Gdo nam dober je. gdo ne; * Ofnaj Skatlo, reci k njemi; *
Lnbi brat, tobak si vzemi! * Ci ga vzeme, ti je brat; * Ci pa ne, te
nima rad.

Ci tobak nam to ovadi, * Gdo nas lubi. gdo certi, ¥ Naj nas te nikar
ne svadi, * Ci nam dobri ne so vsi; * ‘Tudi on ga ne sovrazi, * Ker
ga v svoji faifi prazi, * On to volno zatrpi, * On ne mrmra, ne krici.
On si misli; naj sovrazi, * Sej bo Ze svoj lon prijea; * Naj me le po-
gostem prazi, * Odkod bo te sline vzea? * On te bolse od se lnta: *
Kaj te majo vhoge pluéa? * To je ne nebeden smeb, * (i mu vsehne
pluéni meh.

To je pa¢ ne za terpeti, * Ci tak skop gdo biti ve;
nede meti, * Le iz lucke Snofat ¢e. * Skopee! naj ti nos seguili, * Da
se ti tak penez mili! * Jas tobaka ti ne dam: * Poidi! kupi si ga sam!
Kupi si ga; pa v Stacuni, * Gde cesarski odlar je; ™ Ne pa tam v ger-
movji vuni: * O le {oga vari se! * Tam ne je tobak poddteni * Ker ga
kupi, veri meni, * Ne da Bogi, kaj mu gre, * Ne cesari; komi te?

On le ludi obogati, * Ci %e ludi reiti smem; * Bol bom reka, da so
tati, * Keri pridejo to sem, * Da bi nam tobak odali * Kerega so indi vkrali;
* (i podsteni bi bili, * Ne bi z njim se skrivali.

Keri ga od njih kupuje, * Je, kak oni so, en tat; * Zato se boji, ko
tuje: * Tam cesarski gre soldat. * Pred soldatom ti trepetes? * Da me
ne bi zgraba, reces? * (i soldati vuiti ve, * Kak pa Bogi vuiti Ces.

To je ne tobaka vkrasti, * Ci ga inam kupit grem: * Cesar nima te
oblasti * Syojega odavat’ vsem. * O ti &edni! tiko bodi! * 7 menoj k
svetem Pavli hodi! * On be naj viditi zna, * Gdo oblast cesari da.

*  Lastno Skatlo
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Cujes, kaj on nama pravi? * Daj cesari duZno C¢ast! * Met ma v rokah,
pamet v glavi; * Bog je njemi da oblast; * Dobrim on pravico vtala: *
S huidimi se ne bo fala; * Ci se ogned niegvih rok, * Menis te ne
vidi Bog?

Tvoje hvale smo presteli, * O t{obak, ti #lahtna sivar! Kaj za lon
zdaj bomo meli? * Bodi ti nam lon vsigdar! * Vsako leto nam obrodi! *
Ni¢ ti naj nikol ne Skodi! * Rasi! cveti! zori se! * Roka boZja Zegnaj te !
Snofat te vsigdar Zelimo; * Pa le z rok eesarovih: * Drugi naj kraj nas
gre mimo, * Da iz rok je tatovih. * Ker pa tebe s faife pluva, * Ali
s Skatloj od se suva, * Tisti pa¢ ne ve, kak mi, * Kelke hvale vreden si!

*

Stev. 40. Veverica ali poterplivi flis.”)
Po Murku, str. 8. do 10., Stev. 4. Pfeffel: ,,Fabeln u. poet. Erzihlg.« 130.

Gottlieb Konrad Pfeffel je bil rojen 1736. 1. in je umrl 1809. 1. Basni njegove
so bile natisnene 1. 1783.
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Glej! ena mala véverca, * Na mamikovem zizki * Visijota Ze, je slidala, *
Od ker'ga sada zgrizki * Se mamiki dopadnejo, * Da slajii kakor euker
so. ¥ No toti sad je oreh.

Kak leto gorjemalo je, * Tak njena Zela k sadi: * Kak toti zaine zorit’
se, * Od zizka se odvadi: * Da oreh se njoj slajsi zdi, * Kak mleko, kero
pit’ dobi * Od svoje mam’ke zizka.

KEn zréli oreh padne zdaj * Na zemlo dol iz dréva, * No véverea kridi:
,,an, ¢ajl“ — * 0d vel'ke #ele zéva, . * Iz véje skoti dol na tla, * Pre-
verze 7z mnog'cam’ listeka, * No k sreti oreh najde.

Nastavi zobee ni-njega, * Lupino z njega sedsi. * [ Fuj, fuj!“ zmerti, ga
verze ta, * ,Ti oreh sladek ne si! * Kn osel je, ker tebe jé: * Noriti
mene mam’ka ¢e, * Jaz Senkam njoj to slajo.¥

»la Cakaj, kaj gdé znotraj je?“ * Lupino z njega zdére : * Lusina pride,
vgrizne v njo. * Si skoro zobee stére. * [0, kizlek?) je! jas ne bi rad *
Htél norcek biti tretjokrat:* * Potoci oreh v grabo.

Kak mali nor¢ek si guti, * PosluSa mam’ka skrita. * Iz germa skodi, k
njem’ hiti; * Da pride, tak ga pita: * | Zakaj se jezi¥ no meréi? *
Zabstonj ti mamiko krivis:““ * Dol v grabo gré po oreh.

Pred njim ga stére, rete k njem’: * ,,Glej, kak sam sebe nori§. * Le
poterplivi, kak sem jaz, * Ti bodi, kda kaj stori. * En sreden flis no
nevirudnost * Pernese delavei sladkost, * Pa jeza nié kak brijo®).

Stev. 41. Zaveek*) ali nemogoca jeza.
Po Murku, str. 10. — 11., Stey. 5. J. KoSar, Stev. 35.
Dva lepa mlada zavieka, * En ludski®) no domaéi, * Pod &resnjoj vkup
lezala sta, * Kak soseda, ne naci®). * Zdaj spati se navolita: * Obadva
hitro vstaneta, * No mata vkup gurato?).

1) Stev. 40—80 so zvesto po Murkovem izdanju ponatisnene, to je, Murkovih obliki

p. vzel mesto Volkmerjeve vzea nisem popravijal. *) Kizlek: kremen = Kieselstein.
%) Brija = die Bittere. *) Zavéek = zajéek, Hiischen. °) Ludski = ptuj, fremd. ¢ Nig,
= inako, inaédi; nenaéi = nicht anders. 7) Guriéa = igraca.
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En skafe sem, te drugi td4, * Zdaj greta vkup na blize: * Tot’ ov'ga verfe
dol na tla, * Ov totega oblize. * Na enkrat ludski, kak vuigan, * Gor-
skoti, dirja ta na stran, * No svoje vuha 8piéi,

On vidi en’ga jagra stat’, * Ker s puskoj nda-nj’ga cila, * Kak da bi
njega vstrelil rad: * Ta b’la je njeg'va sila. * S'romadek pac¢ nej'!) vedil to,
* Da jagri tudi z kamnja so. * Nareti, kak je toti.

To zdaj zamara®) njegov Span, * No pita: ,,Kaj je tebi, * Brat! da beiis
na ovo stran?“ * _ Gdo,““ pravi, ,.beial me bi? * Ne vidi§ v senci
jagra stat? * On méri, Ze bi vstrelil rad, * Glej! pusko ma nabito.**
»Jo nor, ker jagra se boji,“ * Domati ov'ga trosta, * ,,On, kaj jaz pom-
nim, tu stoji: * Kokot Se le ne réSta. * On je podoben tistemi, * Ker
jezo ma, pa ne moé¢i: * On &e, no nem’re vhiti.*

Stev. 42. Metul ali gizdava vtraglivost.
Po Murku, str. 11. — 15., Stev. 6. Razdirjena po Pfeffelnovi: ,Der

Schmetterling und die Biene®, 380.

L
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Kak sonce bo%ji stolec mala, * Da nam vse farbe kazat’ ma: * Tak tote
je natura dala * Metuli, da se Stimat’ zna. * Metul en taksni, ves blis-
kéei. * Na tuliki sprestert ¢epi, * No z ojstrim okom v njo gledéci *
Kosmato péelo zagledi.

Z perotmi glasno zaskrebete, * NaserSen kak ¢emérni jéZ; * Neznano k
pteli zasepece: * ,Povej, kaj ti to meti ¢é8? * Se ti podstopi k meni
priti? * Ti gerdi gnus, vséh stvari smet, * Ti z menoj &&3 v tovarStvi
biti? * Gnus, misli, kaj si bila préd!“

»1z praha rojena si bila, * Se zdaj prasnati koZuh mad; * Sirota da bi
se redila, * Od hi§ do hise kruh petlas. * Nobeno moé¢ mas v perotniei
* Skoz lézed, malogda leti¥; * DPrehivas no¢ no den v temnici, ¥ Tam
vmrla bo$, gdé zdaj Zivis.*

Gospod zdaj gartnara poklice: * ,O prid’te hitro k meni sem! * Vse
roZe tota stvar natice,”) * Kaj i%e, pravit' vam ne vém; * Pa prosim,
Sinjak njoj zasut'te, * Da enkrat konec vzela bo, * No merho ti na gnoj
zalut’te, * Gdé druge vse nesnage s0.“

Se dugo gartnar gui poslusa, * Navoli se ga, tak s-hrupi: * ,Metul! tvoj
kri¢ me bo oglusa: * Kaj pravis? Kaj? Zasukal bi * Tvoj Sinjak ? To tem
storiti, * Ze dugo mi je vola blla; * Priloinost takal sem dobiti, * Prav
lepo zdaj tvej kri¢ mi dd.«

»Gizdavo pisani vtraglivee, * Odkod si hvale vzeti ¢e3? * Ti vtéra skot-
njenit) vozgrivee, * Ti, ti se tel'ko Stimat’ sme3? * Iz gosance si vun
prismukal: * O lepo mater si ti mel! * Iz njenih ¢rev je tvoja suknja, *®
Od nje, kaj si no ma§, si vzel.*

Vtraglivee, to je tvojo delo, * Da v lufti sem no ti letis; * Za svoje
gnide ised sélo, * Na vsaki list en kup spustis. * Iz njih se gosance zva-
lijo, * Nam gartnarom k Skodljivosti; * Od ro% no trav nam ni¢ pustijo,
* Vse sluzi jim k poZrecnosti.”

) Nej’ = ne je, ni. *) Zamarati = bemerken. *) Natikovati = preiskovati, durch-

stobern. *) Skotnjeni = rojen.
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»Gizdavee! je to vredno hvale, * Da lepe perotnice ma%? * Ja, tote tebi
mot so dale, * Da virdgliv se voziti znas. * Pa komi tvoja voZnja hasne,
No komi ti kaj k nuei si? * Vso tvojo ¢ast en deZek vgasne: * No z
piele §pot si delas ti?«

Ci komi 7lahtni rod Stimanje * [Jaz to ne vupam reiti] di, * Dobiti vupam
odpusanje, * Ci retem: Pgela takino ma. * Kralice h&i se imenuje; * Ci
tudi takina ne bi b’la, * Tak njeno delo nam vkaZuje, * Da veé je kak

‘héi kralovska.

Sam flis no sama kunst je ona, * Skazlivo se nikdar svetli; * Svetloba,
kera jo polona, ® Se z njenih lepih dél svetli. * Pri svojem deli, dare’)
pova, * Se stare vize skoz derizi; * 7 navade ne, le da se nova * Ced-
nejSa nem're zmisliti.

Skoz njeno skerb visoki hrami * Stojijo, kerim glihe ni; * Stojijo navlaZ
skriti v slami, * Da ne bi lehko najti b’li. * Do vrha z blagom so nap-
hani, * Kaj v kerega se phati da, * Nobeden koti¢ nej’ navani: * To
malo truda ne kodtd.

Se préd, kak sonce gorpoluka, * Ze péela hrame popusti; * Vesela se v
okrog zasuka, * Od roz do rozie it’ hiti: * Si dosti Sacov vkup nabére
* Brez téga, da kaj Skod'la bi; * Ni¢ roz, ni¢ trav z nogam’ ne vtére, *
To njeg’'vo vsakemi pusti. '

Kaj zbira, to za sé ne zbira, * Za celo gmajno zbira vse; * Grenciea,
kero z roZz poZira. * Se skuha v njoj, no slaja jé. * BG e ¢aj metul !
bos kodtal slajo! * On skoci, ga Ze v rokah ma; * Zdaj vidil bos, kaj
ptele znajo, * K pcelnjaki t4 bo§ z menoj %a.*

Metul se brani, kel'ko more, * Po sili mu 'z rok vujti ¢é; * Zabstonj je:
on mu vujt’ ne more, * Derzati njega ¢edno vé. * Skoz luknico ga v ko
porine, * Da vidi péele delati; * Pa celi roj se dol narine, * Metul nje
cuje kricati:

Prot — prot gizdavec! pojdi dale! * Viraglivee pri nas ni¢ veld; * Flis,
kere dd, so prave hvale —, * Ne, kere stan no Znidar da. * Me ne Zzivimo,
da zivimo; * Za delo me Zivimo to: * Ne, da za sé z njim kaj dobimo,
* 7 njim tudi drugim k haski smo.“

Ker si Zivljenja ne perpravi, * No le od ludskega Zivi, * Kres to fe
viragliv no gizdavi * Postenje drugim poterni, * Zivljenja ne je vreden
meti; * Je vreden, da se vhije fat! * Od svoj'ga nima kaj ziveti, * Tak
smrt mn vosi vsaki rad.

Stev. 43. Orel ali kriviéna praviea.
Po Murku, str, 15. do 16., &tev. 7. J. KoSar, 2. zvezek, &tev. 11,
Negda ptitov roparije * So. kak pri nas vohernije, * Prevet se pogmérale.
* Tozba prisla je do krala: * Orla pamet je spoznala, * Da krivica vel'ka je.
On pusti goloba priti. * Rece: ,'Ti ma$ k pticom iti, * Mojo volo vka-
zati, * Reci: Kral &, moji ljubi! * Da se prédno pero skubi * Iz perotnic
kralica®).«

Y) Dare = kader. * Krali¢ = sterzek, Zaunkinig.
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Strah goloba je, trepote; * Vést ga sili, zato rete: * ,,Kral, zapoved
ojstro das! * Krali¢ pti¢ je naj drobnéjsi, * Velki so ja skodlivejsi: *
Tote tak kastigat’ znas.“*

,Kaj, terdglavee! kaj ti pravis? * Ti se krali proti stavis? Kak sem
rekel, tak naj bo. * To bi moji tasti &kod’lo, * Ci se ne bi toto zgod'lo,
* Kaj je tebi vkazano.®

Maére bit kastigan mali, * Da se bodo vel'ki bili * No Cednéjsi gratali. *
Pravot') je: Obési tata! * Zakaj' golifar gratal; * VujSel bi ba?) strikeci.

Stev. 44, Koko#$ ali norjena ¢ednost?)

Po Murku, str. 17. do 18. Stev, 8. J. Kosar, 2. zvezek, Stev. 12.
Koko$ je ena gmajn Zivad, * Ni¢ menje kak Stimana; * Pa Stimavka pre-
gnana * Stimanje vé si sama dat’: * Gda koli jajee znése, * Tak svojo
gnezdo zapusti, * Iz Stale dol na dvor zleti, * No z soboj krit pernise.
Nek' njeni kri¢ za sméh derZi; * Pa ona se le kréga, * Da gospodinje
négat): * Njoj jajee & odrajtati, * Da nebi je norila * No djala menje
jaje pod njo, * T4 dare ona kvokla bo * No mlade si zvalila.

Skoz tako skerb nam mislit’ da, * Da je Zivad nijedna, * Kak ona je,
tak ¢edna, * Da svoje jajea 3iéti zna. * To gospodinjo vstrasi, * Ne vupa
vzeti jaje od nje, * Da 'z njih bi spraZla si evertjé: * Ostane raj pri kasi.
Koko§ zadosti ¢edna né, * Njo gospodinja nori; * Pa viio, kak to stori,
* To %e le krez iri tjedne zvé. * Sedi kak skerbna mati, * Da 'z jaje si
pisance zvali; * Pa kaj, ¢i bodo pajnkarti®)? * To zdaj e nem’re znati.
V treh tjednih pi%anci * Okoli nje evitijo; * Nje klite, k njoj bezijo. *
‘0 kak to mater veseli! ¥ Iz gnezde se gorvzdigne, * Gré z njimi v hrami
sem no ti, * Gdé vidi matko ali psa, * Skri¢i, s perotmi Zligne.?)
Mladina neée v hidi bit' * Nje pela na dvoriSe, * Tam Cerveke jim iSe; *
Pa le Zelijo k vodi prit’. * Kak mlako zagledijo, * Na enkrat kotajo se
v njo, * Po mlaki lepo plavajo, * No kvokli se smejijo.

Koko$ za Cedno se derzi, * No sama sebe nori; * Zdaj se le vé na dvori.
* Da réce so, ne piSanci. * Tak Stimavee gizdavi * Sam sebi pamet oslepi:
* Sem ¢eden bol, kak drugi vsi!“ * On k svoji Skodi pravi.

Stev. 45. Muha ali gizdav duh.

Po Murku, str. 18. — 19., Stev. 9. Po mislih in nauku je podobna Faer-

novi, v ,Joh. Gabr. Seidl-s ges. Schriften® V. 29. J. Kofar, 2. zv. Stev. 15.

I

2.

Muha si sede na rogle jeleni. * Rece: ,Prijatnik! na znanje daj meni, *

Ci jaz prevelka sem téZa za t62< * | Ki jo!“ tak rete k njoj jelen:
»nli luba! * Si ti na svéti? O kel'ka bi zguba, * (i ne bi bila, to bila
za mé !«

To, kaj je jelen povedal zdaj muhi, * Smé se povedat’ gizdivemi duhi, *
Ki se 'z vust nékega pojba kadi; * Sreca, da mati je tebe rodila, * Sicer
med nami beseda bi bila: * Svéti en Stimavec gvisno fali®

!) Pravoé = govorica. *) Ba = bi bil. ?) Ced-nost = Verstiindigkeit. *) Néga = ne
je, ni. °) Pajnkart = Bastard. °) Zligniti = (mit den Fliigeln) schlagen.
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Stev, 46. Lisica ali plagan prilizavec.

Po Murku, str. 19. — 20., $tev. 10. Nekaj po Gleimu , Der Fuchs und

der Rabe* 96, bolje pa po Lessingovi prosi. 11. 15.: ,Der Rabe und der Fuchs®.
Lessing se sklicuje na Aesop. fub. 205. pa na Phiidra 1. 13. Slitno ima Faern

111.

3t

4.

on

V ,J. G. Seidl-s ges. Schr.* V. 46. J. KoSar, 2. zv. &t 19.
En gartnar, da matke bi 'z ograda spravil, * Je z giftom postupano méso
nastavil, * Da matkam sedmino odsluziti ¢é.. * Kn stari vran, 'z borita
kres ograd letéci, * Zagledne kos mésu na gredi, no zgeti * 0Od %l ga
z Skrempli gorvzdigniti vé.
Leti z njim na verh en’ga star'ga jagnjéda'); * Pa ravno v poZéleni vuri
obéda * Prigluta lisiea, no vrana vgledi. * Gu¢ zatne zdaj prasni no hvale
ne Spara: * ,Pozdravleni bodi, pti¢ na¥'ga cesara! * Od negda moj vel'ki
dobrotnik si ti.“
»nla koga ti mene derzis, o lisiza? * Povéj! pa povéj mi to, kaj je res-
nica; * Navajeni ne sem poslusati laz.““ * Lisica se kasla, no zaéne la-
gati: *  Na pitanje tvojo ¢ém odgovor dati, * Da d6 me tak vel'ko zavu-
panje mas.“
»la koga jaz tebe derzim, o lubléni? * Al ne si té orel, ker vsaki den
k meni * Poslan od cesara na jagnjed leti§ * Sem, z njeg'vimi pizami
mene rediti? * Kaj ne, da zato zdaj mogel sem priii? * Za mé ja cesarov
dar v Skremplih derzig!«
Zdaj ne eno malo vran sam sebe Stima, * No z glavoj lisiei gizdavo na-
kima, * Kak da bi htel re¢ti: Resnico gueéi. * Ja, da bi lisien v tej véri
ostala, * No njega za osla cesara derzala, * Kos mdsa spusti dol, no proé
odleti.

Stev. 47. Junee ali vbogi hlapee.
Po Murku, str. 20. — 21., $tev. 11. J. KoSar, 2. zvezek, &. 17.
En mladi junee staremi * Se z mokrim okom to%i: ,Zivad nobena, kak
smo mi, * Je v tak nesreéni koZzi.“ , Brat!“% pita stari mladega, * , Kaj
tebe v serci pete? * Povéj, da trost se tebi di, * No konec bo nesrede “*
»Ulej! vééra skoz do vétera * Sem v mojem jarmi téca, * No toti do
kervavega * Natisnil mi je pléta. * 'Z orinja pritel sem na dvor, * Virt
ni¢ nej’ rekel k meni, * Kak, da je ofnal jarem gor: * Zdaj v Stalo se
pozeni!“
»Dnes, da sem vun na paso Sa, * Sem slabi se potéknil, * No stopil, gdé
Je détél'ea, * No tam dve bétvi®) zméknil. * O da bi ba, brat! slidal, kak
* Virt grdo je preklinjal: * Td nesti te je mogel vrag, * Da 0gon si na-
slinil I
npl'remalo virte pozna, brat!““ * Je rekel junec stari; * , Pa to hi ja
ti mogel znat’, * Da so posebne stvari. * Kaj koli jim opravime, * To za
duznost derzijo; * Vse drugo pa kadtigajo * Kak naSo hudobijo.“%
To ne so junei kmeticki: * Jaz mojo glavo stavim; * To b'li so hlapei
virtovi: * Ja. ja! tak je, kak pravim. * Nel® virt za junce hlapce ma, *

eislc
) Jagnjed = Schwarzpappel. ®) Betvo = Grashalm, M'L!i@:|, SAL

dru&vo-Piu



Sehr.

On z delom nje obsili, * No nje, kak junece, kleti zna, * Ci so’ kaj
pregresili.

Stev. 48. Metul ino gosenica ali lagoden') racun.

Po Murku, str. 21. — 22., st. 12. J. Ko8ar, 2. zvezek, stev. 19.

En lepi pisani metul po ogradi leti, * Tam vidi eno flaneo stat’ posebna

se mu zdi. * Da drugih taksnih ne b’lo tam, tak njoj se priblizava; *
Gledéci, da jo gosenca gladovno ogrizava, * Od nepovolnosti nagnan se
motno razjezi, * Na takSno vizo gosence poZzertnost posvari: * ,Noriea!
nepremisleno pozére$ flanco vkraj. * Préj, kak se spremenila bo§, bos mela
zreti kaj? * Posud'la se bo flanca, ¢i vse perje bos poZerla; * Od glada
prej, kak pride ¢as spremenjenja, bos vmerla. * Ne vidi§, da od taksnih
flane nobena druga to * Ne rase v totem ogradi? Kam iti ¢eS po njo?« *
snNOre! jezno rece gosenca k metuli, kaj gut¢is? * Ti celi den od roz do
roz letis, * No denog, & blizo njih, nobene se doteknes; * Ne vupas vzeti
kaj od njih, raj’ le hitro se odmeknes. * Ne ves, da zjutraj sonéna Jué
drugot¢ gor prisla bo, * Zegrevajota roiice? Pa ti ve¢ ne bos to. * Oba,
metul no gosenca, resnico pravita: * Zapravlavee no skopee prav racuniti
ne zna. * Te pervi pravi: Malo let na sveti mam ziveti, * Zakaj bi Sparal ?
V starosti glad ne bom mel terpeti. * Te drugi pravi: Dosti let na
sveti bom Ziyel, * Ne smem zdaj vziti; v starosti ni¢ ne bi vziti mel.

Stev. 49. Pes ali podvuteni skopei.

Po Murku, str. 22—23, stev. 13. Phaedrus, I. 4. Faérnus v ,Seidl. ges.
Sty 84, J. Kogar,+2,-nv.sSteval8.

En pes, krez dugo berv bezed, * Kos mesa v lapah ma; * Iz bervi v
potok dolgledet, * Zagledne v vodi psa: * On meni, da po vodi * Z
falatom mesa hodi * En drugi pes.

Ne misli: Voda $pegel je, * Sam sebe vidim v njem’. Lie misli: Obo-
catit’ se * Zdaj z ludskoj $kodoj ¢em. * Kaj misli, tudi stori ; * Pa gerdo
sebe nori * Netedni pes.

Iz bervi hitro se spusti, * No v potok se poda: * Kn kos se mu premalo
zdi, * Je bolsi meti dva. * Kak dugi je, se stegne, * Da ovega dosegne *
Gladovni pes.

On gvidno meni, da 3¢ ma, * Kaj ovemi je vzel: ¥ Pa kaj je vzel, je
senca bla, * Ma tel'’ko, kak je mel. * Ne tel'ko, sem zapravil * Se mojo :
tak je pravil * Kastigan pes.

Ce zgrabit ludski kos za se, * No svojga se znebi; * S stermenom plava
na-dno gre, * Spremine pred otmi; * Ce znal bi ga dobiti, * Pa tudi se
zaliti * Nesrecni pes.

Nigdar je ne te skopi sit, * Da veé Se skoz Zeli: * Da nete zadovelen
bit, * Se to, kaj ma, zgubi. * Za vado poZelenje * Vam, skopei podvu-
tenje * Da toti pes.

*

') Lagoden = hud, gering, schlecht.
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Stev. 50. Vura ali resnicen gud.
Po. Murku, stri 28—30, &t. :16..J. Kosar, 3. zv.. 8. 25. F.: Peserl, str. 7.

1. Jaz prosim, vura turnovska * Je k son¢ni vuri rekla: * Povej"mi vuro,
sesterka, * Katera je pretekla? * Da megla skrije son¢no lué * Favilivka
zatne toti gut: * Ce ovi hvalo vzeti, * No sama hvalo meti.

2 Jaz prave vure zdaj ne vem, * Tak tota k ovi rete; * Pa zakaj, ti jo
pravit ¢cem, * Naj megla le pretete; * Moj cajgar vuro kazat' zna, * Gda
sonce mu svetlobo da: * Ci megla sonce skrije, * Tak senca ga pokrije.

3. Smiljenje, sestra! z toboj mam, * Tak ova rete dale; * Nobeno hvalo
sonci dam, * Sem sama vredna hvale. * Nuj sonce sveti ali ne, * Moj
cajgar vure kazat' ve; * Po dnevi no po noti, * Od vur do vure skoéi

4. Nié druga treba, kak da gdo * Knkrat na den v me segne * Z rokoj po
po mojo vreteno, * No z njim kolee') nategne: * Te &tir’ no dvajsti ur
leti; * Ker cajegar gledat’ zamudi, * Naj vuho si nasloni, * Zna Zzlake
stet na zvoni,

5. Ti sestra, kak se meni zdi, * Ti nem’res vure Steti; ® Da v tebi ni¢ se
ne glasi, * Tak nem’re$ glasa meti. * Pa ¢uj, kak jaz vem vure Stet’, *
Cuj: edna, dve, fri, 3tiri, pet: * Pet vur moj cajgar kaze, * Tak ja moj
glas ne laZe.

6. Pa v tem, ki ova to guéi, * Se megle razkadijo; * Jezere, morje, ribniki,
* Potoki se svetlijo, * Da sonce vzdigne svoj pogled. * Tri firtelee na
pet, ne pef, * Od cajg'ra senea kaZe: * Gido zdaj od naj dvu laze?

7. Tak sontna rece k turnovski, * No k guti to pristavi: * Jaz, kel'ko vur
mam kazati, * Znam, da mi sonce pravi. * Ti vsakemi da$ odgovor, *
Ker tebe pita; pa je nor, * Ci tebi ¢e verjeti, * Da znad mu lai nasteti.

8. Jaz tiho sem, no ne gucim, * Gda sonce se mi skriva, * Da ne hi bila,
se bojim, * Lazliviga guca kriva; * Pa gda gutim, resniten gu& * Je moj,
da mam od sonea lu¢: * Na njo se znam zanesti, * Da ne zna laZi presti

9. Ne bodi, ¢lovek! turnovsku, * Pa soncéna vura bodi; * Negvisno stezo
ova ma, * Po. pravi poti hodi. * Gde poZzelenje kaZe pot, * Tam malogda
je gvisen hod; * Tvoj pot naj bo pri lu¢i: * Kaj pamet pravi, guéi!

Stev. 51. Pastirinka ali slepi starsi
Po Murku, str. 30—31, Stev. 16. J. Kosar, stev. 27.

1. Pastirinka?®) se skerbi, * Da si mlade gorzredi. * Celi den jim rejo ile, *
Mladi pa le, klune vise * Stegnejo¢, na glas kri¢ijo, * K znamenji, da
glad terpijo; * Vboga lete sem no ta, * Da jim le kaj nesti ma.

2. Orel, pti¢ji kral, lete¢, * Na podloznike glede, * V muzi®) pastirinko
vidi. * Mati! refe, k meni pridi, * Mam ti nekaj razzodeti; * Dobro si
ma$ v pamet vzeti ¥ Navuk, ker'ga tebi dam, * Da smilenje s toboj mam.

3. Pusti mlade, kere ma3! * Skoda, da jim rejo dad: * Menis, da si ti
zvalila  *  Svoje jajea? Nje je spila * Kukovea, no v gnezdo svoje *
Djala je, gde b'le so tvoje: * Ci ti mlade gor zredis, * Gvisno smert za
lon dobis.

!) Kolce: malo kolo, Riderchen. ?) Pastirinka: tresorepka, pliska, Bachstelze.
) MuZa: modévina, bereéina, Sumpf,
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Pa lubezen materna * Orla bogat' me je ht'la. * Ze sedijo vsi na germi, *
Slepa mati le nje kermi: * Enew’, keri naj bol zine, * V klun en vel'ki
terv porine; * Cerv se mu premali zdi, * 7 tervom mater v krof tidi.
Starsi, navuk lep za vas! * Bolde ne bo za en las * Vam, ¢i kukovee
zredite : ¥ 7 pastirinkoj lon dobite. * To je starfov gmajn bolezen, *
Slepa do otrok lubezen: * Pridne lubit’ je ¢ednost, * Pa hudobne — —
je norost. ?
Stev. 52. Rak ali prazen gud.
Po Murku, str. 32, 8. 17. Moschos, griki pesnik iz Syrakusa, ki je zivel

v 3. veku pred Kristusom, je spisal nekaj slicnega. Preyod se najde v ,Herders
Werke“ izdanje Heyne-a, 10. zv. str. 272. Janez Gottfried Herder se je rodil
1744 in je umrl 1803. Zbrana dela njegova so bila natisnena 1805 —1820. J.
Kosar, stev. 59. F. Peser], str. 12.
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Pri Pesenci’) en stari rak * Ob enem skoz je predgal tak: * Vi mladi!
enkrat Cedni bod’te, * Naprej no ne skoz navzrit hod'te.
Ti mladi rekli so na to: * Pokoriino mi duzni smo; * Pa kak vas ota
bogat’ temo, * Da, kak naprej se gre, ne vemo? '
O lubi o¢a, vete kaj? * Da bogali vas bomo raj, * Tak hod'te vi naprej
pred nami, * Mi gvisno bomo 3li za vami.
Tam navuk je le prazen gud, * Gde ne gori eksempla lu¢: * Ces druge
v dobrem podvuéiti, ® Tak mores dobro sam storiti,

Stev. 53. Roke ali potrebno pajdastvo.
Po Murku, str. 32—33, Stev. 18. J. Kosar, stev. 63. F. Peserl, str. 11.
Ta prava roka ¢e * Ti levi Spot naprav'ti, * No pita®), jeli ve * Kuak ona
terke stav'ti.
Ta leva se poda * Ta k mizi, no tam pise; * Pa gdo, kaj pise, zna * 7%
oémi prebrati ? Nie.
Zdaj tota pita: Mas, * Ti prava! tel'’ko moci, * Da persni jopit znad
Zaknaflat®) brez pomodéi?
O ja, to dobro znam! * No za¢ne vkupknatlati; * Le dugo mojo*) mam *
Si k totem deli dati.
O sestre, lub’te se!
En ma, te drugi nima.
Kaj ena vaj ne ve, * To druga ma storiti; * Natura zato dve * Vaj htela
je svtariti.

*

%

* Tak glava rete k njima; * Kelje pajdastva je: #

Stev. 54, Vuk ali nedopuséena sodba.

Po Murku, str. 33—35, &t. 19. J. KoSar, &t. 6% F. Peserl, str. 13.
Nesreta se namer’la je: * En vuk je v jamo padna®). * Zivadi prid'te,
res’'te me! * Ah, mojih vur bo zadna * O prid'te, prid'te! prosim vas, *
No reste me iz jete. * Tak vbogi vuk kri¢i na glas, * No toti suze Zgete.
Na toti kri¢ pritekla sta * Dva: Tiger no lisica. * Te pervi stopi k jami
ta, * No vidi svoj'ga strica: * Strie, tebi se platilo da! * Tak trodta toti
vaka: * Le misli, kel'ko ove si kla! * To b'lo je k jami smuka®).

) Pesenca: Pessnitz (ein kleiner Fluss). ?) Pitati: barati, prasati, fragen. *) Zaknaflati:

zapreci, zuknopfeln. *) Moja: trud, Miihe. ?) Padna: padnil padel. ©) Smuka: Eine Vor-
richtung zum Dahingleiten, hier troprisch so viel als: vurzah da si v jamo padel.
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O kak neduzne pros’le so: * Vuk, pusti nas Ziveti! * Polakaj, da odrasemo:
* T6 zna¥ nas z ¢rede vzeti. * Pa da si ne smilenja mel, * Ne malih
ove se Sona'), * No skoz razbojnik biti htel, * Si najsel v jami lona.

Ja, tak je gvisno, zdaj sferfra * Lisica, no Se pravi: * Predvteradnim je
oveo vkra, * Cirkvéni tat je pravi. * Kmet eirkvi je obljubil dat’ * Jo,
(ne je to kriviea?) * No ravno toto vkral je lat: * Ja, v nébi je praviea.

. Pobér'ta se obi od mé! * Je gerdo vuk zakrial; * Vi gerdo me raz-

nasate, * Kn vsaki vam bo sprital. * Vi pravite, no resen je, * Da ndbo
je pravicno, * Pa vi gucite klétvice * Krez me: to je krivi¢no.

Vi z menoj cete k sodbi it'*): * Ste yredni tole ¢asti? * Sodniki moji
tete bit': * No nimate oblasti. * O keri druge sodit” &, * Ne smé sam
greha meti; * Pa gdo med vami reti smé: * Jaz ne sem v greh zajéti?

Stev. 55. Thor ali prazen glak
Po Murku, str. 35. do 36., stev. 20. Phaedrus, I. 22, samo da se pri

njem dihur ponaSa, da je ¢lovekn toliko nadlezne misi loyil. J. Kofar, $tev. 66.
E. Peserl, str. 15.

.

En thor®) po noti skrivoma * Je v golobinjak splézil; * Pa da je zorja
pocila, * Je hitro z njega lézil. ¥ Na Stégah yirta srecal je, * Ker htel
je gledat iti; * Jél' v golobinjaki je vse, * Kak mélo bi tam biti.
Da thor je sluzil tam gosti*,) * Ne mogel Se je znati, * No da se malo
dén blisi, * Nej' vidil thora stati. * Pa toti misli: Virt Ze zna, * Kaj sem
kriviee storil; * O¢i napéte ni-me ma: * Vujt' nem’rem — bom govoril.
»Virt Bog vam dobro jutro daj! * Ste gvidno zgoda vstali? * Ste toto
no¢ ne vel'ko kaj, * Kak tudi jaz ne spali, * Ci lih ne grem golobov
klat, * Kak moji drugi 8pani®).“ * Tak se spricava gerdi tat; * Pa vérje
virt cigani?
wpHa, hal si tu““ kriti na glas * Virt: ,,,prifel si v pedice? * Sem,
hlapei! sem, jaz, nueam vas: * Pernes’te sem batice! * Pretép'te tata,
keri nam * Golobe kunitno kole; * Pretép’te ga, da rete sam * Si stepsti
z dladja mole.“¥
Vsi hlapei k virti tefejo, * Ma vsaki y rokah bavto®), * Cemérno k thori
retejo: * Zdaj bos nam platal mavto! * Se zdaj bi ybogi thor #ivél, * Ci
ne bi ba pregucal; * Pa grozovitno smert je mel,® Da v témi ne je mudal.
En ¢lovek, ¢i praviten je, * Ne reée: Sem pravicen! * S pravicnostjo
le stima se, * Ker vé, da je kriviten. * En prazen glaz ma vel’ki glas, *
Pa pun noben’ga nima: * Kp prazen glaz, tak vidim jaz, * Je, ker sam
sebe Stima.

Stev. 56. Pavuk ali kratka vetnost.
Po Murku, str. 3. do 54., Stev. 35. J. Kosar, Stev. 37.
Na sténi pavuk sedejoci, * Skoz svojga grada oknico * Po stranjskem
terva gledajoéi, * Ker prede zlahtno Zidico. * Od gizdosti se napihava, *
Da kundtno prést’ no tkati znd: * Zdaj sem, zdaj ti po nitih plava, * No
k novim nove sline dd.

1) Sonati se koga = za koga marati, Jemand beachten; ne si se Sona = ne si se

gonal, %) K sodbi iti s kom = soditi koga. *) Thor = dihur, Iltis. *} Gosti sluziti = Tafel
gebom, °) Span = tovars, Gefiihrte. °) Bavta = prav velika palica, drog, Kuiittel.

k)
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Cerv, ker'ga si je pustil priti * Gospod, kak eno ludsko stvar, * Si misli:
Kaj to more biti, * Da pavuk nima mir nigdar? * Ne vupa skoro, denog
pita: *  Prijatnik, ne zaméri mi! * Kunit tvoja meni je zakrita, * Jaz
prosim, meni jo odkri.“

.»Ti nezastopni!““ odgovori * Cemérno pavuk érveki: * , Kaj pitas?
Kaj? Ne véd, ti nori! * Da mi pri déli spaka si? * Kunst moja se ne
da spoznati, * Zadosti je, da jaz jo znam: * Ci mojo délo le &é% znati, *
Glej! muselin za vecnost tkam.“®

Prevzetnost tota hitro skisne, * Pohlevnost slajo skoz derZzi; * Gizdavee
komaj vusta stisne, * Ze za grobost svoj lon dobi. * Ométih') dekla si
poite, * No Ze je me ve¢ viditi, * Z njim pavudino z stén obrise, * No
pavuka, no vecnosti.

Nobena kunst nej’ hvale vredna, * Naj vel’ka je, kak koli &é, * Gi svoti
reé je ne potrebna, * Katero ona delat’ vé. * Zasluki vulenik si hvalo, *
Ker mladost v gizdi podvu¢i? * En kunsten mojster glih tak malo, * Ker
gizdo z delom podredi,

Stev. 57. Vuk ali odvzeta sluZba.
Po Murku, str. 55. do 56., §tev. 36. Basne od Ignatije Civica, 1. 1844, str. 19.

Iz sluibe proterani kurjak®. Izvirnik je znabiti Relkovitev. J. KoSar, Stev. 44.

1

Vuk je v borsti glasno ula'), * Da ga je lisica tula: * Gledat gré, kaj
mu fali, * Vidi ga pod grobom stati, * Glavo z prédnimi Cohati, * Z
zObmi strasno Skripati.

Vstradi se ga, ze &6 vujti, ¥ Misli: On te mene vbujti¥), * Zato déla taksi
kri¢; * Pa da ulit' le ne henja, * Stopi k njemi iz smilénja, * Se na-
kloni, suce bié.

,Strie! kaj tvoja je nesreda, * Kera tebe tel'ko pete? * Le povej, ti k
trodti sem.“ * ,,,Glej! Sest celih let sem sluzil * Levi, no si to zasluzil, *
Da pred njega prit’ ne smem.“%

»pMisli, kak sem bil Castiti, * Laten nigdar, vsikdar siti, * Da sem pri-
njem v sluzbi bil. * Vsi podlozni so se bali, * Da jih ne bi toZil krali, *
Mite®) sem, kak vodo pil.““

wnldaj je konee vséga toga, * Da bi jaz le zvedit’ moga, * Zakaj se kres
me jezi? * Jaz sem njemi zvesto sluzil, * Nit se pri-njem ne zaduzil, *
Denog me od se spodi.“¥ 7

»nStar, donuean no drevéni, * Krulav, gluh, slep, ves potréni, * Morem
zdaj iz slube it'! * Reei, reci, o tetica! * Jtli je ne to kriviea, * Vek3a,
kak je nem're bit’ 2“4

»Strie! kak gvidno sem lisica, * Vel'ka tebi je kriviea, * Pa pri vsem tem
sreten si. * Lev te ne je k sebi vlékel, * Ne ti tvoje koZe slekel, * K
pri¢i tvoje zvéstosti.®

To se prayi vam, sluzéti! * Vi od jeze ste gorééi, * Dare yirt vam da
slovo; * Rete: Ste b’li v sluzbi zyésti? * Rete: Ja, pri moji vésti! * Tiho
ste: tak naéi bo.

1) Ométih = omelo, Borstwisch. *) Uliti = heulen; ula = ulil. ?) Vbujti = vbiti.

%) Mita = Podkup, Bestechung.
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Stev. 58. Papiga ali bogata nevesta.
Po Murku, str. 57, do 59. &tev. 38. J. KoSar, 2. zv., $tev. 20. Peserl, &t 22

poda samo prvo polovico.

I

Mestniki y kerémi pri mizi sedijo, * No si zdaj cno zdaj drugo gutijo, *
Kaj je ker v pomneZi shranjeno mel. * Kden med njimi ba naj dtimanejsi,
* Vidoma tudi te naj vulenejsi, * Gudat’ za kratek tas tak je zalel.

Pti¢ je papiga, lep, nueni, veseli, * Lastni svoj dom ma v Zinaski deZeli,
* V barkah krez morje pripela k nam. * Vel'ki gospodi, ¢i tejo ga meti,
* Morejo penez prav dosti nadteti: * Dvajsti krizakov?) ma ceno en sam.
Ni¢ jih ne griva, kaj za-njega dajo; * Sale no sméhe z njim dostikrat
majo, * Da njim na pitanje odgovor dia. * Njegova glava, kak ogon vso
seme, * Vsako besedo brez truda gorpréme, * No njegov jezik jo gutati zna.
Hrami navajen, kam koli vun-ide, * K svojemi domi (pa prazen ne) pride,
* V kluni pernese Stimane reti: * Kam&eke zlahtne no perstane zlate: *
S tem on naredi gospode bogate: * Sreten, ker totega ptita dobil

Zadi pri peti en kmet sedejoti, * Z vustmi no z otmi gu¢ poslulajodi, *
Zdéhne: Zdaj vodo je dobil moj mlin. * Junce bom odal, bom kupil pa-
pigo, * Kmetitkem’ deli pokazal bom figo: * Tak bo, kak gviino sem
kmeti¢ki sin!

Kaj si naprej je vzel, to je kmet stora. * Njeg'va papiga loti vun iz dyora,
* No krez en mali ¢as pride nazaj. * V kluni pernese kos dragega kamna;
* ¥V streho ga vtekne, no e se mo¢ plamna * Vsiple kres hrame, vsi v
ognji so: jaj! -
Kaj je podobno b'lo dragemi kamni, * Priprava b'lo je k dirokemi plamni:
* En na pol mertvi, pol Zivi voglen, * Kmet je htel gratati velik bo-
gatee: * Draga papiga bo zvesti moj Skratec: * Zdaj je Stére?) vhogi brez
strehe no sten.

Skopec bogato nevesto el meti? * Ce¥ ti papigo za Zeno si vzeti? *
Vzemi si, vzemi! bos kratek ¢as mel. * Guéala dosti bo, delala malo; #
Sprazdnila modnjo bo, kasto, klet, stalo; * Bos pogorejee, kak biti si htel.

Stev. 59. Pogorejec ali sme¥no fantuvanje.?)
Po Murku, str. 61..do 62. Stev. 40, J. Kofar, 2. zv. §. 21.
Serca ne zgubiti, * Ci nesreta perleti: * Ona zna oditi, * Ci jo sreta
nasledi. * Ni¢ je obstojotno, * Vse se hitro spremeni: * Nié je ne-
mogotno, * Vse se lehko zaterpi.
Najde te nadloga, * No neduZen jo terpis: * Misli, da od Boga * K tvo-
jem haski jo dobis. * Rad na se jo vzemi, * Menje tebe tlad’la bo; *
Volo spuni njemi, * K haski si napravi jo.
Enkrat je v dezeli * Hudi mraz po zimi bil, Sneg no led debeli, *
Zemlo je no vodo skril. * V enem vboZnem hrami * Je en brumen kmet
zivel, * No leze¢ na slami * Merzel Zivot si je grel.
Kaj z en strah! Po noti * En hudobnik vuzge hram. * Hitro kmet gor-
skoti, * Brani; pa kak ¢e on sam? * Njegov kri¢ dozvati*) * Dugo ne-
m're sosede, * Da so v kratkem spati * Sli na svoje postele.

»

') Krizak = Kronenthaler. ®) Ster¢ = vboZee, Bettler. ®) Fantuvanje, fantuvati se =

masovanje, masovati se, Rache nehmen. sich riichen. *) Dozvati = doklicati, errufen.

4*
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Zdaj so tu k pomoti, * Ogenj &ejo vgasniti; * Cejo njeg’vi moti * Svojo
proti staviti, * Pa zabstonj so trudi, * Ogenj vgasnit’ se ne di: * Cagajo
7e ludi, * En za drugim pro¢ je Sa.

Kmet se sam navoli: * V nemar Zgati hram pusti; * Ni¢ se ve¢ ne moli’),
* Da bi mu pomagat’ 8li. * Roke krizom dene, * Tiho v ogenj ta gledi;
* Zdehne: ,Da le mene * Lubi Bog, naj hram zgori!

K ognji blize stopi, * Vusta k smehi naravna; * Rete: ,Da, ti skopi! *
Vgasniti se ne si da, * Netem klaguvati; * Pa da hrami¢ si mi vzel, *
Cem se fantuvati: * Glej! pri tebi bom se grel.“

Stev. 60. Krulavee ino slepee ali sredno pajdastvo.
Po Murku, str. 63. do 64, Stev. 41. Gellert, basni: ,Der Blinde und
Lahme.“ J. Kofar, 2. zv., §tev. 22.
Nameri se. da najde slepi * Na stezi en’ga vajvoda; * Pa Zle njeg'vih
nog so v sklepi * Sasukane kak tertica®). * Pun trosta slepi si obeta, *
Po stezi da ga vodil bo; * 0, refe, ti si moja sre¢a! * Glej! to mad
pal’co, prejmi jo.“
»»Kaj? jaz bi tebe mel pelati? * Ne vidi§ pag, da krulav sem: * Na
mojih nogah nem’rem stati, * Kak tebe jaz pelati cem? * Pa ti se vidis
mo¢en biti, * Da tak Siroke pleta mad; * Ti vsako tezo zna$ nositi, *
Ci k no¥nji svoje pleda dad.“*
,Ci meni§, tak me gorposadi, * Skakom bom tekel kak tekar, * No tebi
kazal sled pri lasi. * Da 'z steze zajiel bos nigdar. * Tak {voje noge bodo
moje, * Jaz virt bom gratal mo¢nih nog; * No moje o¢i bodo tvoje, *
Ti virt bo§ gratal svétlih ok.“
Zdaj slepee krulavea posadi * Na svoje rame, no z njim gre, * Kam toti
mu vkaZuje zadi, * Da ma postaviti nogé. * K dvem opraveama®) vkup-
zapeta * Obojno sretno spelata; * Pa svojo speljat’, mo¢ odvzeta * Obema
je zabranila.
Ti nima3 to, kaj drugi majo, * No fisto ma$, kaj njim fali - * Kaj drug:
majo, tebi dajo, * Kaj njim fali, to da$ njim ti. * Iz tote nepopunomosti
* Pajdastvo zrase med ludmi, * 7 pajdadtva zvirajo duznosti * Clovetije
prijaznosti.
Ci ovem dari neb’ falili, * Katere Bog je meni dal, * No ne bi bil pod-
verzen sili, * Da mene kaj bi prosit’ Sel: * Tak samo bi na se ov gledal,
* No samo sehi dobro htel, * Se ne hi trudil, da bi zvedil, * Zivlenje
kakSo bi jaz mel.

Ne reci: ,Meni je krivica, * Da nimam jaz, no drugi ma: * Bog, ker
v sam-sebi je praviea, * Bog tebi vterga, drugim da. * No ravno to, kaj
drugim vtala, * Ja! ravno to je gmajn blago, * Od ker'ga mi dobimo tala,
* (i le pajdaini*) z njimi smo.“

1) Moliti se = zlo prositi, flehen. 2) Tertica = Wiede. *) Opravea = opravilo,

Verrichtung. *) Pajdasen = gesellig.
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Stev. 61. Mesar ali prisilen strie.
Po Murku, str. 656 do 66., Stev. 42. J. Kosar, 3. zv., &tev. 26. Peserl, str. 9.

1. En kmet bogato virstvo ma: * Pa komi bo on toto da, * Da Zlahte nej’
nobene ? * Bolen se vrie v postelo, * Zivlenja skoro konee bo, * Bo Zel
v grob svoje Zene.

2. To slidi v mesti en mesar, * Ker kmete noril') je vsigdar, * Sam sebe
pa $e bole. * On hitro se na pot poda, * K bolenem’ kmeti pride ta, *
Kak da bi iskal vole, Ay

3. En kratek gué priloznost da * Odkriti, da si Zlahta?) sta, * No se za
strice mata. * Za dnes, mesar si misli, bo * Zadosti: vzeme zdaj slovo: *
Roke si strica dala.

4. 7 bolenim nete boljse bit’, * Mesari se ne vnoza®) prit': * Pogostem ga
obise. * Zdaj dosti troStov mu zguti, * Zdaj kaZe, da je Zalostni, * Si suze
z oti brise.

5. En Cas sedi pri posteli, * Po hidi sem no ta gledi, * No vidi psa leZati.
* Poklice ga, pes skot¢i k njem’: * Podoben vuki je po vsem, * Tak vel'ki
no koSati.

6. Mesar z rokoj pogladi psa, * Z njim vel’ko dopadenja ma, * No rete tak
k bolenem’: * Stric! tvoj pes lepo koZo ma, * 7 nje Zlahtna bi odevka
bla * Da sedlo z njoj odenem. :

7. Pober se proé od me, cigan! * Boleni skete; tat pregnan * Si bil, no
ne bo$ natis. * Zdaj vem, zakaj me gladil si: * Od negda si tak vudeni,
* Da nas za nose vladis.

Stev. 62. Fige ali luba tugent.
Po Murku, str. 66. do G8., $tev. 43. J. Kodar, Stev. 61.

1. Sin krala Davida, kak pojbi¢ Salomon, * Ker je po oti erbal Izraelski
tron, * Sedi en den pred dvermi kralovskega grada; * Pred seboj ma
za 7elo, ne za silo glada, * En korpee fig. * O kak je totem’ sadi rad!
* Vse — vse bi htel za eno samo fizo dat’.

2. Iz korp’ea eno vzeme, z luStom jo gledi, * Jo v vusta vtekne, no se sladko
nasmeji. * Pa ravno zdaj, da jé, en Sterek k njemi stopi, * 0d glada
splehan omedli, no komaj sopi, * On prosi kralita za malo almostvo, *
Da z njoj zivlenje si za dnes nategnil bo.

3. Te kralit segne v Zepe, ie no gledi, * Ci v kerem gde en droben penez
skrit teci: * ,Glej,“ rete, ,&teréek! jaz ti nimam dnes kaj dati, * Pa zjutra
pridi; zjutra dam, da bod hogati.® * Stertek se nakloni kraliti, no gre *
Od njega pro¢; v nebesa vzdigne gor roké.

4. ,,,Kak?%“ ota. ker na sina 'z okna dol gledi, * No njegov gu¢ poslu3a,
Jezno zakrici: , ,Kak? zjutra te$ pomagat’? Tak gutijo skopi: * Bo zjutra
ziv, da smert 7e dnes iz njega sopi: * Zdaj kéasi fige talaj, pol od njih
mu daj! * Pomo& ne nuea zjutra, on jo nueca zdaj.““

) Noriti = golufati, vkaniti. 2) Zlahta si biti = v rodi si biti, verwandt sein.
%) Vnoza se mi = fiillt mir schwer.
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Strah kralita premaga, ga dregetee ma: * Odsteje polovieo fig za Sterteka,
* Pomekne se, rekot: ,Ced tu kraj') mene sesti, * Tak sedi dol, no za&ni
svoje fige jesti.“ * O kak en navuk 'z vust oteta Davida * Popravi hitro
serce sina skopega !

Te mali Stertek z luStom jé naSteti sad; * Si gerlo z njim namoti no
prezene glad. * Zahvalna suza v njeg’vem oki zdaj trepete, * On z kus-
eom vlije jo na roko, no te rete: * ,O krali¢! naj ti plata Izraelski Bog,
Da mene si odresil dnes od smertnih rok.“

Na to zamukne?®) krali¢, tih je, ne gu¢i; * Pa v serci zdaj obtuti slajo mi-
losti. * Od nje pijani svoje fige jesti zabi, * Vse Steréeki v Zep verie,
kak je vkup nagrabi: * Vesel na njeg've persa se nasloni ta, * 'Z pri-
Jaznosti mu v lice sladke kudce da.

Te tlovek, kak en pojb, to tugent se vuéi, * Da pamet njemi pravi: To
ti duZen si! * Pa & oun tugent stori, no se z njoj zarotd, * Te 3e le mu
lepota njena sveti v o¢i: * Dobi do nje ljubezni ve¢ od dne do dne, *
Ni¢ nem’re njeg’vo serce lotiti od nje.

Stev. 63. Duh ali §tirje navuki.

Po Murku, str. 68. do 69., Stev. 44. Lessing, Fabeln, III. 3: ,Der Geist
Salomo.“ J. Kosar, Stev. G2.

En stari no donuecan kmet * Gre sejal, da bi mel kaj Zet; * Pa, dare orje
njivo, * Pod hrastom v senci vidi stat’ * Cloveka, ker je star ne mlad, *
Da brado ma vso sivo. :

Prestrasen slisi toti glas: * ,,Ne boj se, ,,Salomon sem jaz! * Povej, kaj
delag, stari?« * | Ci Salomon, kak pravi§, si, * Zakaj, ,kaj delad“ pitad ti?
* To — to, kaj gvisne stvari “#

»» ¥ mladletji moj’ca mladenstva * Si rekel: Pojdi k mravli ta! * Od nje
se ma$ vuciti. * Jaz bogal sem, kak je duZnost; * Od mravle flis no
Sparavnost * Se skerbel sem dobiti.“*

»Dva navuka si gorprijel: * O da bi bil vse $tiri vzel!* * Duh njemi od-
govori. ® »Se enkrat pojdi k mravli ta, * 0d nje si vzemi zadna dva, *
Le bogaj no to stori.“

»hdaj v zimi tyoje starosti Ni¢ Zmetnega®) ne delaj ti, ¥ Kak mravla
si podivaj. * No kaj ti dala je duZnost, * To je: Tvoj flis no Sparavnost,
* 7 veselim sercom vZiivaj.

Stev 64. Spartanarea ali slovenska mati.
Po Murku, str, 69. — 70., &tev. 45. Nekaj podobnega se bere v ,Herders

Werke“, 10. zvezek, str. 83, izdanja IHeyne-jevega, kar je pa zopet po stari
griki pesni posneto. J. Ko3ar, stev. 65. Nekaj spremenjena se nahaja v berilu
za narodne Sole.

L

Sparta je mesto v lakonski dezeli, * V keri so ludi k bojuvanji zreli; *
Dugi no motni no ser¢ni vsi so. * Boji navajeni nimajo mira; * K svaji
priloznost od sosedov zyira: * Nesti krivice bi Zmetno jim b'lo,

') Kraj = zraven. ?) Zamukniti = zamolkniti, verstummen. %) Zmeten = teek, schwer.
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2. Ene Zpartanarce sinek pobegne * Z vojske, da smrini strah v serce mu
segne, * Pride na dom, no ma v roki svoj me¢. * Z rok mu $partanarca
naglo met zdere, * No mu z njim persa Cemeruo predere, * Rete: ,Zdaj
nem're$ pobegniti veo.«

3. Zdehne sin slabi od kervi prelite: * , Mene, o mati! vi mene vmorite, *
Ker vad ljubleni sin bil sem ysigdar.““ * Ona pa lepo zna odgovoriti: *
»laZes, hudobnik! moj sin ti &e$ biti? * Vujsel od vojske sin moj nej
nigdar.¥

4 Mati slovenska! se ni¢ ne sramuje3, * Ci ti &partanareo hvaliti Gujes? *
Nati gudis ti, kak ona guéi. * Tvojega sina deela te vzeti * K svoji
obrambi; ti nete$ to meti, * Reled: ,Sin! vujdi, kak ve$, no se skri.“

Stev. 65. Mijolka') ali nesrena laZ
Po Murku, str. 70. — 72, 8. 46. J. Kosar, &. T4, s pristavkom: 9. sep-

tembra 1831. F. Peserl, str. 19.

1. En jezik, keri laze, * Cloveka pela v smert: * KEn grob je njeg’vo gerlo,
* Grob na stezaj®) odpert. * Duh sveti sam to pravi: * Je njemi ne ver-
Jjeti? * Neverni denog ejo * Vidlive prite meti.

2. Tak ena nora mati * Zredi si deklico, * No meni, v toti héeri * Vsa njena
sreca bo. * Nameri se, da tota * Mijolk’no rotko stere: * Kak da bi &lo
za glavo, * Tak se cartlivka dere.

3. Iz hiSe mati te¢e, * No pita, kaj bi bllo: * | Mijolko sem jaz sterla, *
Nigdar vet eela bo! * Kaj bo, ¢ ota zvejo, * Bom od njih gvidno bita: *
Kam, mati! kam ¢em iti, * Da bom pred zlakom skrita?“

4. ,,0 lubo dete! reci, * Da matka vergla je * Mijolkico iz lidte:%) * No
tak bo dobro vse.“*. * Tak, tak se lubo dete * Navad'lo je lagati, * Gda
koli se je kaksne * Kastige melo bali.

0. Da deklica je vekia * No starfa gratala, * Prebrisana je tudi * Bol na
vso hudo b’la: * Je zmeknila jed, maslo, * Speh, neki pint pSenice; *
Odala, kup'la pete'), * No pautleke, no Spice.

6. Vse tiho no tak skrito, * Da niSe ne je znal: * Kak gdo v klet, v kuhnjo,
v kasto * Brez klutov krast’ je 3el. * So star§i jo poduZ’li, * Je znala jim
tajiti: * LaZi je k'redi mela, * Kriv drug je mogel biti.

7. Zapelana od samcov®), * [Ne! toti le od nje * Zapelani so bili * Skoz
sladke lazice] * Za mater pred, kak Zeno, * Se sama je spoznala; * Kak
toti Spot bi skrila, * Je z soboj rat derzala,

8. Njen’ rat jo je napela, * Da dele v ogradi * Pokopano na gredi * Je
skrila pred ludmi. * Mesarov pes pa najfel * Je, kaj je ona skrila; * No
kaj je vlekel 'z grede, * Krez njo je prita bila.

9. Gorvjeta od gosposke, * No k sodbi pelana, * Nej’ mogla ret tajiti; *
Prepritana je b’la. * Sodniki so spoznali, * Za glavo glavo dati: *  Kaj
gde je k sodbi rekla * Laizlivke stara mati?

') Mijolka = eine Art Krug aus Steingut. *) Na stezaj odprt = angelweit offen,
%) Lista = Gestelle. *) Pefa = weisses Kopftuch. °) Samec = lediger Mann.



Stev. 66. Zlak ali gverano posojilo.)
Po Murku, str. 73. — T4., stev. 47. J. Kosar, Stev. 40.

1. En ota mel je sina, * Ker zabil je, da ma ofe; * Ne Clovek, ne! Zivina
* Je dala njemi kerv v serce: * Kak kamen b’lo je suho, * Neobtutlivo,
gluho.

2. Otroki ne podoben. * En vraZi¢ v mesi je on bil; * Kak toti, tak hudoben
# PokorSino od se zgubil! * Oteta je conaval?), * Preklel, hudiéi zdaval.

3. Enkrat se vzdigne o&a, * Hudobnika kaStigat’ ¢e: * Kak blisk je toti
skota, * Pripravi k Zlaki si roke; * Oteta tresi v glavo, * Da ktasi ma
kervavo.

4. Nesrecen o¢a vstane, * Besede ene une zgui, * Si boletino rane * Z
poniZnim’ mislam’ zadu8i, * Si odpre malo hi§'ko, * V njo noter stopi frisko.

5. Na kol'na tam poklekne, * K molitvi vzdigne svojih rok: * Molet se ne
potekne, * On tam je, gde je njegov Bog: * Besede razglasuje, * Da Zena
vsako tuje.

6. ,Ah!“ moli, ,Bog praviten, * No v tvojih sodbah ¢udeini * Si! Da sem
bil krividen, * Zdaj platas mi po vrednosti: * Da storil sem krivico, *
Si storil ti pravieo.“

1. ,»Povej, moz!¥¥“ Zena pita, * Kaj je pregreha tvoja b’la, * Da je tak dugo
skrita * Dnes Se le ti na pamet Sla?““ * _Ah, luba moja Zena! rece, *
No 7Zivot ves trepece.

8. ,Glej! jaz sem mojo pravo * Gorvzdignil negda kres ote, * No tresil jih
na glavo, * Da kerv je z eurkom tekla ’z nje: * Sem mislil te na greha?
* Ne! sem napil se smeha.*

9. ,Pa moj'ga sina Saka®), * Ah, kak me v serci zaboli! * Me spomni zdaj
na Zlaka, * Ker meni tak da migliti: * Kak o¢i si namera, * Tak tebi sin
je gvera.“

Stev. 67. No# ali primerjena kastiga.
Po Murku, str. 75., Stev. 48. J. Ko3ar, Stev. 41.

1. En pojb mesari noz je vkral, ¥ NoZ vel'k je bil, ne mali; * Z mesnice z
njim domu je %el, * Ce skriti ga na &tali: * Za lato noZ on visoko * Po-
rine v streho globoko.

2. Krez neke dni mu pride lust, * Klopotee si napravit': * Klopotee, ker ma
moten ruit, * Da vredno bo ga stavit’: * Za toto delo noZ on ma, * Gre
po-njega na streho ta.

3. Noz v strehi visoko teci, * No nima tu stolico*); * Pa on si zna pomagati, *
Poife si rajico: * Z njoj segnil bi do slemena, * Ci taksa bi potrebna b’la.

4. Pa tecas, da na noz gledi, * Noz smukne dol do lica, * Na Celi ko%o na-

vrazi, * PoZene v oko &pica: * Pogled je pro¢, se ne pusti * Od kunstnih

moZzov zvratiti,

Ci tudi ne bi brati b’lo, * Tak denog je verjeti, * Da Judi to si skus'li

so; * Od njih je prica vzeti: * S kem koli Clovek pregresi, * Kastigo

tudi z tem dobi.“

o

") Gverano posojilo = das riickerstattete Lehen. #) Conava ti = beschimpfen, Spitz-
namen geben. ?) Saka = Jest, Faust. *) Stolica = velik stol, klop.
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otev. 68. Pravda ali turska praviea.

Po Murku, str. 76. — 77., Stev. 49. J. Ko3ar, Stev. 42.

Smirna, mesto starih let, * Tmenitno zdaj, kak pred * Turskem Cari je
podloZno. * Stajaree to Cuje zdaj, * Refe: ,Cem tu biti raj’; * Tam Ziveti
je nadloZno.«
Pa nadloga, kruh no Bog, * Kak je &irok na¥ okrog, * Se povsodi na-njem
najde: * Ci le ¢lovek prav Zivi, * Se pravitno zaderZi, * No od njenih
stez ne zajde.

V toto mesto prideta * Pravdati se dva moZa: * VboZen en, no en bogati,
* Hram si toti posveji; * Ovi rete: ,Tvoj je ni! * Ma% ga meni dali.
Bogat pismi ma no pri¢, * Vboini pismi, druga ni¢; * V sodno hilo prit’
hitita. * Ov pretete’) totega, * Pet sto zlatov moZi da: * Za sodnika lepa
mita !?)

Mosnjo vtekne v Zep sodnik. * Ov si misli: Kak duZnik * Meni hram bos
zdaj obsoda, * Sodba se zadeti te, * VboZen pismi da napre, * Njemi
dane od gospoda.

Samo pismi so kak ni¢ * Tam, gde nega drugih pri¢! * Tak bogati k
sodbi pravi, * Svoje pismi kaZejot, * Prite k sebi klicejoé, * Pred sod-
nika nje postavi.

»Moje pismi kaiejo, * Price saj ne lazejo, * Da hram lastno meni slisi. *
Da bi ovi price mel, * Hram mu ne bi vzeti htel; * Hram, sodnik! na me
prepisi.«

Toti tiho vletejot * Moinjo 'z %epa, nasmejot * Rele k njemi: ,0 bogati,
* Ti se gerdo noril si! * Pri¢ ma ovi vet kak ti; * V mosnji so ja pet
sto zlati,«*

»nlote on za prico ma, * Da si nje za mito da: * To nje ma$ nazaj, no
hodi! * Hram se z mitoj ne dobi, * Sodba to ne dopusti: * VboZni! ti
virt hrama bodil“« .

Stajarec! povej mi zdaj, * Gde bi ti htel biti raj’, * Dare ti terpi§ kri-
vieo? * V Stajari se mita da, * V Turskem mita ne vala, * Tam zabstonj
dobi§ prayico,

Stev. 69. Natura ali otrotja lubezen.
Po Murku, str. 78. — 79., tev. 50. J. Kodar, Stev. 45.
Kina je cesarstvo vel'ko, * Lekejoto na poldne; * Srebra ma no zlata
tel'ko, * Da se z mogam’ po-njem gre. * Denog je zapoved dana, *
KakSe ne W’lo cuti gda: * Cesar sam jo je oznana, * Da jo vsak Ki-
nezar zna.
.Ker iz kase bo premeknil * Od deZelskih da¢ en gros, * Rok obe bo
v klado vteknil, * Da mu ji odreze noz% * Padnil je v kastico toto *
En dezelskih da¢ pisar, * Ker je v kaso, eZ sramoto! * Segnil, no 'z nje
zmeknil dar.

1) Pretedi koga = Jemand zuvorkommen. ?) Mita = podkup, Bestechung.
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Zjutra Se bi mel zgubiti * Svojih rok; pa starSa héi * Tele pred cesara
priti: * Pride, no z njim tak guéi: * ,,0%a moj se je zaduZil, * Tvoja
dekla spozna to, * No kastigo si zasluZzil, * Rad se njoj podvergel ho.““
»nlesar, glej! on roke svoje * Podle; [no so njene b'le] * Njeg've so,
so ne ve¢ moje: * Jaz pod noZ poloZim nje. ¥ Nem're svojih se znebiti,
* Menje nuenih tebi da; * S svojmi ma cel hram rediti, * Sest otrok no
dedeka.““

Cesar, to slifed, se vsmili, * No kastigo odpusti * O&, da se njemi mili
* Njeg'va lubezniva h&éi. * Otrok! v serce si zapidi, * Kaj je stor'la tota
héiy * Kri¢ nature svoje slisi: * ,Lubi starSe!“ tak krici.

Stev. 70. Zlat ali pridno vboZtvo.
Po Murku, str. 80. — 82., stev. 52. J. Kosar, &tev. 73.

Na hudobije vhoitvo * Cloveka napelava: * En vulenik je negda * V
svojih pismah prava. * Pa najdejo se vboini, * No denog pridni so: * Je
ali ne vse resen, * Kaj v pismah brali smo.

En dobrotlivi Hercog, * Iz kralovskega roda, * PodloZznikom k pomoti *
Dezele je obhoda. * Da pridel je v Benetke, * Je vy osterijo Sel; * No Ze
je Séreg!) Stercov * Pred totim hramom stal.

Nobeden ne je prazen * Od njeg’vih dver odiel, * No Hercog ,Bog vam
lonaj!“ * Vet tavientkrat je slifal. * KEnkrat je Sel po gasi, * En pojb
za njim hiti, * Za almostvo ga prosi, * Na odgovor dobi:

»Glej, lubo bozjo dete! * Jaz nimam zdaj drobiSa, * Pa Cakaj v oSteriji!
Bom skoro nazaj prisa.* * Pojb rete: ,,Dajte tolar, * Jaz vam ga izme-
nim; * Tam. gde se kruh odava, * Drobisa Ze dobim.“*

»Ja?“ Hercog se nasmeje: * V Zep hitro noter segne, * KEn svetel zlat,
kak zvezda, * Iz moSnje vun potegne, * Rekot: ,To ma$, no zmeni!“ *
No zlat mu v roke da; * Si misli: Gdo ve, jeli * Bom vidil tebe gda?
Pojb Ze pri vratah ¢aka, * No da je Hercog prisel, * Kriti: ,,,Gospod,
to mate * Za celi zlat drobisa!““ * Zavzeti Hercog pojbi * Se nasmeji
na glas, * Reko¢: ,,Si kaj obderzal ?“ * , Ne, rete, ne-za-'n las!“¥
Drobi$ iz rok mu vzeme, * No ga pred njim presteje; * No da nej’ nid
falilo, * Se pojbi¢ sladko smeje; * Pa ne zabstonj: se trosta * Dobiti
almostvo, * No lon za svojo zvestost: * No tak je tudi b’lo.

Da ne je mel ved starSov, * Od vseh zapuSen Steriek, * Tak njega k sebi
vzeme * Dobrote puni Hercog: * Pusti ga v Sole iti, * Zastopnost v njih
dobi: * En zvesti no zastopni, * Kaj men’te, se zgubi?

Ne. Da je velik zrasel, * No Sole vse opravil, * Je Hercog njega kéasi *
V dezelske sluzbe spravil. * Kak zvesti no zastopni * SluZevnik skoz je
mel * Od Hercogov lubezen, * Kak dugo je Zivel.

1y Sereg = truma, Schaar.
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Stev. 71. Mladen¢i® ali nepovolen navuk.
Po Murku, str. 83. — 84, Stev. 53,

1. Kaj v mojih letah mam zaceti,“ — * Mladentit pita starteka, * Ker jo
veselo mimo Sa, — * ,Da bom povolno mel Ziveti?* * | Jaz““ rede

stari k mlademi, * ,,,,Veé mitelnov ne vem, kak tri: * Ci te¥, si znas od

me nje vzeti.““

2. To pervo te potrebno biti, * Ker zdravo pamet v glavi ma, * No tisto
k dobrem’ nuecat zna: * Popunoma se vse vuditi, * Da, &i se enkrat v
stan poda, * V kater’ga Bog je njega zva, ¥ DuiZnosti svoje zna storiti.«*

3. ,»Pa nej zadosti, samo znati * DuZnosti stana svojega: * To drugo je,

da flis 8¢ ma. * Ne sme na tergi vtragliv stati: * Bog njemi je dve roki
dal, * Da z njimi dela, kaj on zna; * Jo gerdo, & pusti mo& spati.«

4. ,,To tretjo [no to je to predno]: * Obojno mu bo k nidemi, * Ci v serei
andoht ne gori: * Ne sme moliti bit' posledno. * Ker moli, lehko se
vuti; * Ker moli, k deli mo& dobi: * Je ne Boga moliti vredno ?“*

on

» Vuéiti, delati, moliti — * So mitelni, pa ne za me. * Mi ma¥ dati le-
zige?“ * . Pat, en %e je, ne smem ga skriti: * Kak osel zrasi, no bo$
mel * Ziveti dobro, kak si htel: * Svet tudi osle ma rediti.«*

Stev. 72. Skarnice ali viragliva grivinga.
Po Murku, str. 84. — 86., stev, 54,

1. ,Ti dete!“ rece mati k njemi, * ,Posludaj, kaj ti zdaj povem: * Jaz tebi
ojstro prepovem, * Ne noZ, ne vil'ee v roke vzemil® | Pa &karn'ee, mati!
smem ja vzeti ?““ *  Ne! kaj navrazi,') nej’ za te: * Ma§ druge reti,

v oy

. . AL Mys v .
vzemi nje, * Ci ¢e§ gurato kako meti.“

2. To dete boga. Pa zdaj zela * 7 njim zatne en neyaren %od.?) * O za-
pelavne #ele hod, * Po kel'ko vajnkih?) toti pela! — * , Pa, &i bi vil'ce
tu lezale, * Bi,““ dete misli, ,,znal hit' slep: * Pa fkarn’ce, o ti nortek
lep! * Kak meni ne bi se dopale!““

3. ,Glej, glej! s kem le so gde povite? * Rudeti pantele 'z njih visi: * Ni¢
lepiga ne je, kak ste vi, * Kak ¢isto srebro se svetlite * O kaj Ze je,
¢ eno malo * Si z njimi viesnem koZico: * Nesreta tol'’ka ne bo to, *
To hitro se bo celit’ dalo.“*

4. ,,Pa kaj, to nem’re se zgoditi; * Zakaj ¢i glih %e dete sem, * Tak denog
pamet nuecat’ vem: * DBrez $kode si vem nagoditi, * Brez skode zvupam
Skarn’ce vzeti, * Na stran gda mati gled’la bo. * Pa ne; mi deea duni
smo * Pokoer§’no starSom: Bog e meti.«*

5. ,,Ne, ne! jaz sem dete noro, * Jaz $karn’ee samo gledat’ tem: * Do-

pust’'te, da vas kn3nit’ smem; * To, &karnce! to dopust'te skoro. — *
Nigdar se noza sem doteknil; * Pa vas se ¢em.““ — Ze segne ta: — *
g )

#ndd, ¢i od me bi pamet &la, * Bi roke hitro pro odmeknil.““

') Navraziti = raniti, leicht verwunden. ¥ Zod = %old, vojska, Krieg. % Vajnk =
ovink, Umweg. :
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6. ,,Pa misli v glavi mam skoz jasne, * No z Skarn’cami sem dobro znan.“«
* To rete, no 7e v njeg’vo dlan * Kuk strela %pie od ¥karnie prasne, *
No zdaj glih v hi%o stopi mati, * No dete ojstro posvari, * Da ne je
htelo bogati * No njenih navukov derZati.

7. »»Ah, mene griva,““ zatne dete * Prositi, ,,da to storil sem; * N igdar
vet to storiti tem, * Le zdaj me pa za lubo mete! * Da karn'ce ne do')
me norile * Drugo¢, vas prosim, ster’te nje: * Te meni bode leziSe, * Va3
navuk bogati brez sile.“¢

8. Mi ludi vetkrat smo podobni * Deteti totem’. Vsaki zna, * Da k nasi
sre¢i Bog nam da * Zapov'di; no smo tak hudobni, * Se jih prelomit’ ne
bojimo. * Kaj dobro je, to puamo; * Kaj hudo je, to storimo; * No te,
kak dete, to stojimo.

9. Te grivinga nam v serce pride. * No kaj je nada grivniga, * Kaj? Vola,
kak jo dete ma: * ,Naj mati 3karn’ce skontat’ ide.“ * Kaj druga se gde
toto pravi: ,Pred grehom vari me, ti Bog?* * Kaj toto: , Vzemi z mojih
rok * Vse, kaj mi v serce Zzele stavi?“

10. Bog, Bog bi mogel vse storiti, * Da mi brez ¥kode spali bi, * No tak
brez truda v nebo §li. * Kaj ne? tak bi moglo biti. * O &lovek, ti sam
se ne nori! * Bog resen tebi da pomoé, * Pa ti ne Sparaj svojo mo¢: *
DuZnosti tvoje on ne stori.

Stev. 73. Spegel ali gvidno gverilo.?)
Po Murku, sir. 87. — 89., 8t. 55. Pfeffel: ,Das Kind und der Spiegel.“ Uvod
je Volkm. prenaredil. J. KoSar, st. 38.

1. Filipek, dete gnadlivea * Se kmetici na amstvo da, * No dobro se na-
daja. * Da dete dosti zizat’ ma, * Se v enem leti Ze zgodnja: * Te henja
mle¢na slaja.

2. Zdaj paide ota gledati, * Kak njeg’vo dete se redi, * No najde, da je
frisno. * On nagovarja kmetico, * Naj dete duZe®) pri njoj bo: * Lon bo
prijela gvisno.

3. Dovoli ona gnadlivei. * Tak dugo Fil'peka redi, * Da stopi v sedmo leto:
* Te pride ota, platat lon: * Nadteje Sestkrat osem kron, * No dete je
odjeto.

4. Filipek z otoj gre nerad, * Pa kak od daled vidi grad, * Hiti do njega
priti. * V to gorno hiSo pelani, * Tam vidi vse fele!) re¢l; * Krotkejsi
ze Ge hiti.

5. Z otmi pohistvo spregledi; * Kaj v roke vzeti se boji: * Strah &ibe to ne
rata. * En velik Spegel tam visi; * Si misli: K temi si gde ti? * Gre
ta, da znan z njim grata.

6. En pojb. kak on je, tam stoji, * Filipek se mu nasmeji, * No toti nazaj
njemi. * On verZe mu en kusec ta: * Pojb kuSee njemu nazaj da, * Kak
da bi rekel: Vzemil

') Ne do norile = ne bodo norile. *) Gverati = poverniti, vergelten; gvorilo = po-
vradilo, Vergeltung. *) DuZe = dale, liingere Zeit. *) Fela = sorta, Art; vse fele reéi =
allerlei Dinge.
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Naj se oberne, kam se ¢e, * Pojb v glaZi tak storiti ve; * S tem ma on
dopadenje. * Pa kak pri mali detici’) * Veselje dugo ne terpi. * Pri Fil-
peki Se menje.

8. On zeha, vusta vlete ta * Na kriz, no rible noseka; * Pojb v Spegli vse
to dela. * Filipi se poznati b’lo, * Da z bratecom se svadil bo: * Ja boj
ta?) gvisno mela.

9. 7 pedicoj tot’ se ovemi * Proti, no ovi totemi; * %daj ogenj je yuzgani,
* 7 temernim licom skoti ta, * PoZene roke v ovega; * Ze kerv mu tete
'z dlani.

10. Zdaj sterti Spegel zazvoni: * Kak veter ofa perleti, * No vlete sina k
sebi. * Glej uni, ki ga Spotal si, * Je druga ne, kak to, kaj ti * Si njemu
storil tebi.

11. Tvoj smeh je njega k smehi goal, * Za kuSec ti je kuSee dal, * Na Zlak
je zlak gverilo. * Zakaj si, sjinek! tresil v glaz * Z rokami? Zdaj kervave
ma§: * Tak jeza da platilo.

12. Filipek, z suzam ves polit, * Trepete; meni, da ho bit, * No stiran proé
od kise, * Pa ota k sebi stisne ga, * Mu v lice sladke kusee da, * Kerv
'z njeg'vih rok obrise.

13. Glej! ota dale z njim gu¢i, * To mnaj bo tebi k navuki, * To nasih del je

mera: * Vse, kaj mi drugim storimo, * Naj dobre ali hudo bo, * Nam

drugi zvesto gvera.

Stev. 74, Skorpijon ali $kodliv hudobnik.
Po Murku, str. 89. — 90., Stev. 56. Nekaj podobnega je spisal Faérno v
Seidlnovih zbranih spisih, V. 33. J Kofar, §t. 23. in 39.

1. Stefek, en mali pojb, * Vzeme svoj bi¢, * (iledat gre v lesje, gde * Gnezdo
ma pli¢. * Najde na bregi * V posmojeni travi * Eno neznano stvar — *
Skorpijon se pravi — * Vidi, da ¥karn'ce ma: * ,Skarn'ee ti mag? * Z
njimi se branit’ no * Vsekniti zna8.“

2. Tak si pojb misli, no * Prejme obe: * Ci gtih je mali, * Se varvati ve
* Stisne ji terdno, no * K o¢i ta tete. * ,Ola, glej toto stvar!“ * No da
to re¢e, * Stegne rep skorpijon, z njim * Piti v roko * Pojba, no vlije
svoj * Celi gift v njo.

3. spljubi sin!““ ofa mu * Navuk zdaj da, * ,,Neti verjeti hu- * Dobniki
gda, * Ci ti ne tkodi, te * V lice gledeti: * Tak ti bo 8kodil, za * Herb-
tom stojeti, * Zato se vse hudobije vuti, * Kajti on tebi z njoj * Skodit’
reli.““

Stev. 75. Hvala landverov.
Po Murku, str. 112.— 113. Kakor porota Puff v ,Marburg®. II. 214.
sta nasa domacéa bataljona na Korosko odsla v torek po veliki noti 1. 1809.
Cvetkov rokopis: ,I. pesem od deZelske obranbe. Pohvalenje. 1809.¢

1. Veselo se on nasmehava, * Na$ dober cesar Franc; * Od vseh dekel ban-
dera plava, * Na vsaki njeg’vih Sane. * Sovraznik! Ces se bojuvati? * Prid’,
kaZi svojo mo&! * Slovenee, to ti mores znati, * Je k bojuvanji vrot.

') Detica = otrocici, Kindlein iiberhaupt (Collectivum). *) Boj ta mela = boj bota
mela, sie (zwei) werden in Streit gerathen.
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Ne ves, da Stajerska dezela * Soldate si rodi? * Vsak otrok, ker'ga je
spotela, * Je mel soldatko kri. * Se zdaj je rodovita mati, * No dosti
ma otrok; * Vsi, kaj nas tu je, smo soldati, * Soldati 'z njenih rok.
Slovenei’ to nas povisava: * Mi vsi soldati smo; * To, to je visokost ta
prava: * Mi Franei sluzimo. * Cesari sluZimo v deZeli, ¥ Nam ona mati
je: * Smo ne od nje vsikdar prejeli * Kruh, vino, meso, vse?
Slovenei! v zibeli leZoti * Smo Ze soldati bli; * Kaj ne odradeni k po-
moti * DeZeli bomo &]i? * Slovenei! bran’te si deZelo? * Tak zove cesar
nas: Gor, brati! vstan’te, gor! Veselo * Je ¢éuti njegov glas.

Stev. 76. Zianitevanje landverov.
Po Murku, str. 113.— 114. Cyetko. ,II, pesen od deZelske obranbe.

Zanicavanje. 1809.¢

i

9:-

Iz tesnih pers si on zdihava, * Na§ vbogi cesar Frane. * O kak on v
grenkih suzah plava: * Ne vidi svojih $ane. * Francoz mu je v dezelo
vderl, * Tam kole, ropa, #ge: * Slovenec! kaj bo$ dugo baral, * Gde
luknjo najsel je?

Ne ves, pri Tarvisi bi stati * No Sance branit’ mel? #* Si ti no tvoji plahi
brati * DuZnost storiti htel? * Francoz, krez tri Siroke grabe * Na te
glede¢, je stal; * Prestrafen, kak pred zaveom 7Zabe, * Si krical: Mar3!
no Sel.

Slovenee! gde je ¢ast Stimana * Od nadih starSov, gde? — Nam ne je
b'la v erbijo dana? * Jo mamo $e? O ne! * Pri Tarvisi smo jo pustili, *
Tam vujsla nam je 'z rok: * Tam, tam, o Spot! smo jo zgubili * V pobegi
nasih nog.

Slovenei! &koda, da deZela * Nam kruh no vino da, * Ci ne bo ’z nas
soldatov mela * Bol pridnib, kak nje ma. * Za tote, da so prave habe, *
Je dober kruh 'z otrob! * Naj mlako pijejo, kak zabe, * Naj se jim
napne drob !

Stev. 77. Hvala kuhne.

(Zapeta pri domlatkih v leti 1795.)
Po Murku, str. 114, — 11%.
Ne, jaz vam ne lazem, resnico gu¢im: * Kaj koli éem jesti, to 'z kuhne
dobim. * Ci lust mam do Spize, naj bo kaka hte'), * Le v kuhno polukam,
Na dveri poklukam: * Tak 'z kuhne Ze gre, ¥ No pride pred me.
Ci Zela mi pride na praZeni bob, * No z hajdinskoj meloj zatepeni krop,
* Na mlince 'z koruze, na mlince 'z prosa, * Na Zganke r’Zene, * Na
krapee ovsene: * Kaj kuhna pa¢ ma, * To jesti nam da.
Se bol mi postre’e v teh zvolenih dnov, * Za kere si kmet brusi svojih
nozov. * Te puna je kuhna od vel'ke skerbi: * Vso kloznjo®) vkup 2’iSe,
* No snaZno obriSe; * Pomete smeti, * Vse v njoj se syetli.
Potem je to v redi, te, kel'ko jaz vem, * Gre v ograd s korbaCoj po Zavsje
no hren, * Po peter8il, murke, Selato no grah, * V korbato vse zdeva, *
Bezi, da le zeva, * Po vozkih mejah, * Kak z krofnicoj Lah.

') Kaka hte = kaka koli, wie immer beschaffen, *) KloZnja = bol malovredno

pohistvo, geringeres Hausgeriith.
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5. Da 'z ograda pride, si gre po Zivad; * Te zatne kopune no pisance klat’;
Purane vzdigava, ker zmecid') bi bil, * Te njemi nastavi * Sekiro, no
pravi: * Zdaj lon bos dobil, * Da si se redil.

6. Zdaj gor gre na dile po Speh no meso, * Zdaj segne po jajea v kokoijo
gnezdo, * Zdaj melo preseja, zdaj stavit gre kvas, * Zdaj tesnika lupi, *
Ptipravla ga k Zupi, * NoZ vtekne v pojas, * Pernese klobas.

8. Zdaj luka pernese, ga v zaseki gvré, * Z njim zelje zabeli, da Zmahno bol
je; * Natekne pelenke, Zelate gre prat; * Na rake ne zabi, * Nje v
ponvo nagrabi; * Pa ysaki, kak tat, ® % nje vujsel bi rad.

9. Poveteno ponvo na ognji pusti, * No tete ta k pedi, gibanco gledi, * Ci
godna zadosti je, ali pa ni: * 7 loparom jo $lata, * Prid’ k meni! jo
rata; ¥ O ker te ne je, * Za Selma ga mej.

10. Popravla %e ene no druge reti: * Za Zojeo, katera se v kle ti hladi, * Na-
tute si Stupe, potrosi na njo; * Da motnike eira, * Ro% dugo prebira; *
Da drugih nej b’lo, * Cir titice so!

11. Dobrotljiva kuhna! ti vse oskerbi§, * Viraglivee no delavee ti oZivis: * O
kaj bi gdé tlovek brez tebe zatel? * On gvisno bi stradal, * Ja! v mer?)
bi on gladil: * Odkod bi si vzel, * Ci jesti bi htel?

12. O kuhna! z veseljom ti damo to ¢ast, * Da Sparala ne si dues maslo no
mast: * Ker nati si misli, laz v pameti ma. * Pa, kaj tvoja hvala * Je
virta kodtala, * To naj bol on zna, * Ker domlatke da.

Stev. 78. Sodba krez dekle pri domlatkib.
(Zapeta pri domlatkih v leti 1801.)
Po Murku, str. 117. — 121.

1. Miea, Minka no Marinka! * Vete kaj? * Martin je prasitka rinkal: * No
zakaj? * Ve ste rinkat ga pustile, * Da bi lepsi speh zredile: * Kaj bo zdaj?

2. Zene, mo%i, vsi podteni, * Sli¥’li so! * Da ratun dnes z vami tremi *
Delamo! * Zato so zdaj v farof prisli, * Da bi nado sodbo slig'li, * Kaksna bo

3. Zdaj je prisla tista yura * Zalostna, * Da vam Martin bo zakuril; * On
ze ma * Gorzasipane krivice; * Vse, kaj stor’le ste samice, * Dobro zna.

4. Le koZuhe od-se den’te, * Dekle tri: * No si pete 'z gleve vzem'le, *
Ver'te mi! * Hiea bo, da je ne bila, * Ko’a se vam bo smodila: * Ze prasi)

5. Martin, guti zdaj pravico; * Pros'mo te! * Ne zakriti nam resnico; *
Vari se! * Ci smo glih tu vknp zebrani, * Ne prav trezni, ne pijani: *
Kaj Ze je.

6. Mi pri mizi tu sedimo, * Da nam vsem * To poves, kaj mi Zelimo: *
Stopi sem, * No prisegni na glaz yina. * Da ¢e§ gucat, gda boz zinil *
Dnesni den.

7. Da si z rokoj hitro segnil * Na pun glaZ, * No tak mo&no se prisegnil : * Volo
ma8, * Ni¢ pred nami zatajiti; * Temo¢ 'z Cistega odkriti * Vse, kaj znas.

') Zmegi§ = bol te%ek, schwerer, gewichtiger. *) V mer == vedno, neprenehama,
ununterbrochen,
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Lubeznivi Martin ali, * Guéi ti: * Kak so stregle dekle v &tali * Svinceti; *
Kaj je pilo, kaj je jelo, * Jeli je kaj &peha melo * No masti?

Milo Martin je zdihava, * Ne gudi. * Puna misli mu je glava: * On z
otmi * Zdaj ta gleda na Marinko, * Zdaj na Mico, zdaj na Minko, * No muti.
Mica mu na vuho pravi: * Martin moj! * Martin! dnes me v Spot ne
spravi, ®* Lon bo tvoj! * Ker'ga vupam s tem dobiti, * Da me viraga je
nositi * 7 &tale gnoj.

Zdaj Marinka k njemi tete; * Od strahov, * Lubi Martin! zaepeie,
Par nozov, * Si bo$ kupil tam na semi, * Le od me za mito vzemi * Sest
grosov |

Zdaj Se Minka pride zadi, * No sferfra: * Martin, le me dnes ne syadi!
Zenina * Bom si skoro ga pergnala, * To resnica je, ne Sala: * Ja, ja, ja!
Ci bos le en sam krat zinil * Kaj krez me, * Meni$, da bo$ staradina? ?
Ne, ne, ne! * Ci mi dal bo3 toto hvalo, ¥ Da sem 'z okna gledla v 3talo.
*.T8, t8, 18

Pa Martina ni¢ ne moti * Zenski gu¢; * On se na prisego spoti, * Vzeme
lu¢: * Spot iz pisma deklam bere, * Nje pa tetas motno tere * Hudi Zué.
Moz zvoleni no #zeme, * Kuj vas je! * Da ste vi pozvali mene * Dnes
pred se: * Vse, kaj bom pred vami gutal, * Je tak gviino, kak mam
pluca * No serce !

Dekle faroske so krive, * Ne je Spas! * Zakaj so ble tak viraglive * Kak
je glas, * Da me ne so odegnale * T¢, ki sem prasitka 'z Stale * Vle-
kel jaz.

Zato duZen sem prositi * Za vse tri: * Pust'te se dnes namoliti, * Rihtari!
# Speh je resen ne debeli, * Pa klobas ste dobrih jeli * Z mocniki.

Da se dekle tak Martini * Smilijo: * Sklen’'mo ali sodbo z zjimi * Smi-
letno: * | Zenit’ se ne sme nobena; * Ci pa ¢e, naj vsigdar Zena *
Pridna bo!“

Stev. 79. Klaguvanije enega vencerla.
Po Murku. str. 121. — 127. NaSel sem mnjo tudi v Cvetkovem rokopisu

pod naslovom:  Tolzba enega vencerla pridom latkih 1797. Cartlivost ima najved
tolzbe, pa malo resniéne.®

3

Ah, jaz nedloina stvar]! * Jaz moram vencerl biti, * Ne smem na tatverh
iti; * Ga mam doma vsigdar. ¥ Jaz mam doma ve¢ dela, * Kak keri hte’)
tezak, * Ker k njemi se ne &tela: * Ah, gvisno sem sromak.

Dnes trost si iskat grem: * Vi, ludi prelubleni! * Vi, vi ga dajte meni; *
Zahvalit se vam Ctem. * Le mojo klaguvanje * Vam k 3poti naj ne bo; *
Vse, kaj vam da na znanje, * Resnica je na pol.

Sneg komaj se otali®), * Ze vencerla s'romaka * Povsodi delo ¢aka; * Sam
z soboj tak guéi: * Pojd, vinjak”) si nabrusi, * Da ojstrega bos mel; *
Na bradi si ga skusi, * Jel’ bo kaj rezat’ htel.

Grem vun na sep z njim stat, ¥ Spregledam vso gorico; * Ah! sprazdnil
bom mosnico, * Ci grem rezatov svat. * Rezate to vdinjavam, * Ci glih
sam vdinjan sem; * Platilo pa jim davam, ¥ Kaj komi dati ¢em,

1) Keri hte = keri koli, kdo bodi. #) Otaliti se — skopneti. *) Vinjak — Rebmesser,



10.

i 453

12.

13.

14.

15.

16.

1.

Obrezano ze je; * Pa grobanja je dosta; * Ters gost stoji kak hosta; *
Kaj dela bo za me. * Pri vsaki jami stati, * Da vidim, kak leZ, * V njoj
rozgo raznovati'), ¥ Pri tem se kaj terpi.

Pa to 8e zaterpim; * Le kop mi kaj zadene: * Ah, treslika me preme, *
Tak se jaz nje bojim. * Jaz moram z soncom vstati, * Iz vseh verhov &i
¢tem * Ludi na delo zvati; * Zato tak kaslav sem.

Vsi z krampom v jani*) so, * Jaz predi pred kopati * Grem glih en’mi
kavrati, * No mam sekirico. * Pojd’, tersom repov mikat, * Ti mojster si
za to! * Pojd’, pojd’, jim krofov Zmikat: * Tak Spot 'z me delajo.

Kop perva min'la je; * Le k drugi se pripravi! * Moj vencerl naj na
glavi * Z rokami &oha se. * Le stopi v jan z kopati, * PokaZi svojo mo¢;
Ah, tak se kadel vradi? * No me polije joc.

V jan z krampom se podam; * Z njim komaj dvakrat lopim, * Iz %laka
ze zastopim, * Da drugo delo mam. * Ti, vencerl! bodi zadi, * Da zemlo
poravna; Kopati bodo radi, * Ci se od njih podas.

Ters rozge pognal je: * Vezitva zdaj ma priti. * Vezavkinje prositi: *
To, veneerl! skerbi se. * Grem, vdinjat samojace®); * Pa kaj se mi zgodi?
* Kak matek vsaka skate: * Lon mali se jim zdi.

Od virta vdinjan sem * Poprek za vso vezitvo; * Pa v mofnji le bo plitvo,
* Ci vse ta dati tem. * Pa vsaki ters opleti, * Ne je kaj lehkega; * Spie
prakel*) mora meti: * Gdo mi za to kaj da?

Ze veter me jezi: * Zdaj kolje mi spodere, * Zdaj pa le rante stere; *
Ters krizom ves lezi. * 7 tezavoj kolje stavim, * Si persa pogubim; * Kaj
sterto je, popravim: * Za to ni¢ ne dobim.

Za toti trud % mam * Rediti ludsko kravo; * Pa z ¢em, da jaz vso travo
* 7 gorice prot raziam? * No gdo bi vso pokadal * Pri ojstrem muhiti®)?
Razpust'la bi se ma$a * S'romaki vencerli.

Ja, vsak se veseli * V jesenskem Casi branja, * Pa mene naj ve¢ djanja
* V jeseni doleti. * Pojd’, vencerl! pojd’! namoti, * NamaZi si pete! ¥
no hitro v grabo sko&i, * Pernesi 'z nje vode.

Poglej posodvo vso: * V putele®) pilke vrezi; * Obro& je pocil: — bei, *
Da pintar k'redi bo. * Zapari polovnjake, * Priskerbi pintovea, * Ne zabi
na Stirjake?) * Glej, gde je lakonea®).

Poglej, gde mot'ke so, * Lopate no obroéi; * Le prav si odpri odi: * Glej,
da vse K'redi bo. * Glej, joli igla zadi * Ze v preSpani®) tedi; * Pripravi
po navadi * Skaf vode no masti.

Glej, kakSa je gde kad, * Kak cuhta, kak so dveri: * Te reseto operi; *
Na njo ti zabis rad. * Poidi, gde so rigli, * Metla no zaglozde: * Je Spie
no rink na igli? * So mocne preslice!?)?

1) Raznovati = razdevavati, razpolagati, (die Reben) in die gehorige Lage und Ent-

fernung legen. ) Jan = die Reihe der Weingarthauer wihrend der Arbeit. ?) Samojada =
ofrava, Inwohnerin, *) Prakol = alter, abgeniitzter Weingartpflock. ®) Muhi¢ = in den Wein-
giirten einiger Gegenden hiiufig wachsende Grasart. %) Pucel = sod, Fags. 7) Stirjak = stirka,
Viertelstartinfass, ) Lakonea = dolivka, lijak, Giessschaff. ®) Prespan = Pressbaum. °) Pre-
slice = das Gestell, in welchem mittelst der Spindel der Pressbaum auf- und abgetrieben wird,
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Je v preSpani Ze zmek? * Sta kampa dva na vagi? * Je preda v lepi
snagi ? * Zabij za svelnik evek. * Je trami¢ zglihan vsaki? * Ma vreteno
svoj drog? * Se buhe nimam v faki: * Kaj, ¢ mi skoli z rok!
Potiva bi si rad; * Pa zajtra zalne branje: * Po verhi daj na znanje, *
Da pridejo vsi brat. * Se zarja komaj poti, * Na nogah k'redi sem, * Si
sedem k Zupi yro&i; * No hitro se najem.
No hitro pojdi zdaj * Z Zehtarom za berati, * No zadi dobro ahti, * Da
ne pustijo kaj. * Cel den se kaj nahodi; * Gdo raj, kak jaz, bi spal? *
Pa, vencerl! v presi bodi: * Bo§ modt nalivat Sel.
Té, gda so drugokrat * Ko presari oprav’li, * Mi 'z poda’) bodo prav'li;
* (Cas bo k veterji zvat, * Nasiti nas, kak lani, * Lub’ moj! z gibancami:
* Prav nucno bo§ naprani * Za likof z packami.
Te z njimi za dug ¢as * Grem karte premetavat; * Ci nimam farbe davat,

A E *
Za vsako lon na dlani * Od presarov dobis.
Tak Zalostno za me * Vesela bratva mine; * Pa kaj klopotee Stime * Nikar
ne da od se. * O kaj le to pomeni? * Ni¢ dobrega ne bo. * Serce se
mi poveni: * Kaj, ¢ dobim slovo!
Pohleven k virti grem, * No pitam: Jeli njivo, * Ze vso od mraza sive, *
Pa le obsejat’ smem? * Ja! pravi yirt: le hodi, ® No sejaj si, kak ve§; *
Pa vencerl priden bodi, * Ci vencerl bili &e !
Zdaj sem vam vse odkril, * Kaj mene v serci pete; * O naj da zdaj gdo
rete: ¥ Pojd’ vencerl sem, ho§ pil! * Se bol bi bil veseli, * Ci bi gdo
rec¢ti htel: * Nas ne bos mel na deli, * Ci ne bod k mizi sel!
Naj bo ali: jaz ¢em * K poSteni mizi sesti, * No vam pomagat jesti; *
Pa to Se vam povem: * Le virta ne razzal'te, ® Ker domlatke vam da; *
Ponizno ga zahval'te, * Kak naj bol keri zna.

Stev, 80. Crep ali noben glas.
Po Murku, str. 140., pesen 11. J. Kofar, st. 46. Drobtince 1853, str. 124.
Vsaka reé ma svoj zaletek, * Vsako ¢aka njeni kraj; * Da sem dozdaj
ne mel svetek, * Cem si ga napravit zdaj. * Peyeov Duh! ti mir mi
pusti, ¥ Mlade k pojenji podhusti, * Jaksi bodo kak sem jaz: * Stari
¢rep ja nima glas.

Stev. 81. Cestitka Zimmermannova.
Cestitka, s ktero je pozdrayil Zimmermann leta 17867 Zupnika Omuleca.
Slomgekovih zbranih spisih, [II., str. 101. Drobt. 1853.
Prej, ko naSe sercne Zelje dokonfam * Oce! eno lepo proSnjo 'mam: *
Meni nepozabljivest odpustite, * In mi glinast taler v cinjast premenite !

Zadnji dve pesni Murkove zbirke, natisneni od str. 145. — 148. nista

Volkmerjevi; prva je gotove Cvetkova. Glej ,Kres® 1883, str. 573.

'} Pod = dno, Klelter, Pressboden.



Brumda ali zavrien rat .

c‘,rep ali noben glas . .
Cujes ali najeti pes .

Derzi ali vmirajoéa skopost
Duh ali stirje navuki

Fige ali luba tugent. .
Hrast ali gnusna ncmhvﬂnost
Hvala starih ali negdasno veselje
Hvala landverov .

Hvala kuhne .

Jajee ali caglivi mlld( néid!
Junec ali vbogi hiapec .

Kamen ali zrela skopost
Klaguvanje enega vencerla.
Kmestvo

Koko§ ali nm_]en’t Lednosr
Kositva ali prazni strah

Krnh ali ¢loveSke nevoslivosti
Krulavee ino slepee .

Lev ali odano pajdastvo

Lipa ali slatka kréma

Lisica ali kisla jagoda .
Lisica ali pladan prilizavee
Matica ali nor rat :
Medved ali Skodliva zamera
Mesar ali prisilen stric . ;
Metul ali gizdava vtraglivost .
Metul ino gosenica .

Mijolka ali nesre¢na laZ
Mladenci¢ ali nepovolen navuk
Mojstrije ali levi Zep g
Mravla ali podvuéen clovek .
Muha ali gizdav duh . . .
Napitna .
Natura ali OtIO(}J.l lubmen 3
No% ali primerjona kastiga
O&a ali lastni sin° . .

Orel ali kriviéna pravica

Osel ali noro Stimanje .

Osel ali razkrita skazlivost
Ovea ali prava dobrotlivost

ale
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Papiga ali bogasta nevesta
Pastirinka ali slepi stardi

Pavuk ali kratka veénost .

Péela ali jesenska grozovitnost
Péelica ali mladentlivo pitanje @,
Pes ali nagla jeza A

Pes ali podvuéeni skopei .
Pisker ali nora glava s
Pogorejec ali smesno f'i.utuvanJe
Pravda ali turska pravieca .

Rak ali prazen gué . . .

Roke ali potrebno pajdastvo
Sinica ali kastigan smeh

Sivece ali sreéna podloZnost

Slovo od mojega hrasta . . .
Sodba krez dekle pri domlatkih .
Skarnice ali vtragliva grivinga .
Skurpuon ali Skodliv hudobnik
Spmt'umrc't ali slovenska mati
Spegel ali gvisno gverilo . . .
Terdnovec ali dober rat

Thor ali prazen glaz

Tobak .

Tozba in sodba ]\rcz, vr abla
Veverica ali potrpezljivi flis
Vrana ali preobleten kmet .

Vuk ali gerdi lon :

Vuk ali nedopusena sodba .

Vuk ali odvzeta sluZba .

Vuk ali zkazliva pokora

Vuk ali skazlivo smilenje .

Yura ali resni¢en gué¢ . . . .
Zakon ali ¢udovita glihinga . .
Zanicevanje landverov .

Zavéek ali nemogoéa jeza .

Zlat ali pridno vboZtvo.
Zimmermannova cestitka

Ze]nd ali poplavlent pamet

/en'; ali mozja pokoriéina . . .
Zlak ali gverano posojilo

h¥



Tiskovni pogreski.

Na strani 7 v vrsti 12 naj stoji gedruckt mesto gedrucht.
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